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уномер: П’ять разів перекривали дорогу 


МВФ обговорить 
кредит уже з новим 
урядом 

Міжнародний валютний 
фонд відновить переговори 
про новий кредит 8іапй-Ьу 
уже з новим складом уряду. 
«На прохання української 
влади візит місії МВФ до Ки¬ 
єва, запланований на 1 —17 
грудня з метою подальшого 
обговорення програми 8іапсІ- 
Ьу, переноситься на другу по¬ 
ловину січня. Влада України 
зазначила, що це дозволить 
новому Кабінету Міністрів 
брати участь у дискусії після 
відставки попереднього скла¬ 
ду уряду на початку грудня», 

— йдеться в заяві представни¬ 
ка фонду в Україні Макса 
Альєра. Як повідомлялося, ра¬ 
ніше місія МВФ на чолі з 
Кристофером Джарвісом пла¬ 
нувала перебувати в Україні з 
7 по 17 грудня для проведен¬ 
ня переговорів про нову угоду 
8Іапб-Ьу. 

ДАІ попереджає 
про погіршення 
погодних умов 

Державтоінспекція поперед¬ 
жає водіїв про погіршення по¬ 
годних умов, що спричинило 
збільшення ДТП. Тому всіх 
учасників руху просять бути 
дуже обережними на дорогах. 
У ДАІ рекомендують бути 
максимально уважними, ко¬ 
ристуватися ременями безпе¬ 
ки, дотримуватися дистанції, 
правил маневрування, не пе¬ 
ревищувати швидкість, руха¬ 
тись з увімкненими фарами і, 
звичайно, не сідати за кермо, 
якщо в цьому немає гострої 
потреби. 

Безпечний 
реактор — 
закритий 

Учора в Києві відбулася 
міжнародна акція протесту. 

Під одним гаслом разом на ву¬ 
лиці міста вийшли активісти 
відомих українських та міжна¬ 
родних екологічних організа¬ 
цій. Учасники акції закликали 
вітчизняних та іноземних ек¬ 
спертів відмовитися від прак¬ 
тики продовження термінів ек¬ 
сплуатації застарілих атомних 
блоків вітчизняних АЕС. Так, 
за даними Національного еко¬ 
логічного центру України 
(НЕЦУ), проектні терміни ек¬ 
сплуатації 12 з 15 українських 
реакторів закінчуються у 
2010—2020 роках. Однак згідно 
з Енергетичною стратегією 
країни до 2030 року зупинку 
їхньої роботи не передбачено. 
Натомість планується продов¬ 
жити термін їх експлуатації ще 

на 20 років. ^ СТОР 13 


Вінниця 


Хмельницький 



Упродовж двох годин, з 10-ї ранку до 12-і) 6 грудня цього 
року жителі села Зарванці, що неподалік Вінниці, п’ять ра¬ 
зів зупиняли рух транспорту на дорозі державного значення 
Львів—Кіровоград—Знам’янка. Колона людей — трохи біль¬ 
ше ста осіб — безперервно рухалася по пішохідному переходу, 
не даючи можливості для проїзду автомобілів. Транспорт 
розтягнувся на кілометри. У такий спосіб люди вирішили 
привернути увагу до проблеми газифікації їхнього села. 

— Перший раз ми здали гроші на газифікацію ще у 2002 
році, — каже депутат сільської ради Михайло Волошенюк і 


поли 


підтверджує сказане документами. — Відтоді не раз вноси¬ 
ли кошти на придбання матеріалів, проведення робіт. Але 
досі більшість будинків не газифіковано. Зате є газ в оселях 
сільського голови, голови кооперативу, вони про себе не забу¬ 
ли. А ось про таку бабусю, як Ліда Голуб, котра знайшла си¬ 
ли прийти з нами на акцію, нема кому подбати. 

— Мене ще ніхто так не обманював, як із цим газом, — 
каже 83-річна Лідія Голуб. — Я по копійці збирала гроші, 
продала все, на хлібі економила, заплатила 
стільки, скільки казали, а газу нема. ► стор. 12 


Стало легше 
перетинати кордон 

У селі Соломонове біля прикордонного 
Чопа урочисто відкрито другу чергу сервіс¬ 
ної зони пункту пропуску «Тиса» філії «Ук- 
рінтеравтосервіс-Закарпаття» українського 
державного підприємства «Укрінтеравто- 
сервіс». 

Директор філії — Микола Цуганич — 
сказав, що це була довга й кропітка робота. 
Ще на початку двохтисячних років, коли 
перед кордоном вишиковувалися 10-кіло- 
метрові черги вантажівок, водії не мали 
змоги відпочити, поїсти, елементарно поми¬ 
тися, обслужити машину тощо. Негативною 
була навколо такого скупчення транспорту 
й криміногенна ситуація. Тоді керівництво 
області прийняло рішення збудувати сервіс¬ 
ний центр. 


У грудні 2004-го здано першу чергу — 
єдину, до речі, й тоді, й тепер в Україні. 
Автомобілі почали заїжджати на стоянки 
— одразу звільнилися дороги від фур, 
зникли «надавачі послуг» — перед кордо¬ 
ном, як і в європейських країнах, стало ти¬ 
хо й вільно. ^ СТОР. 13 


Подарунки готові 


Понад 104 тисячі дитячих новорічних по¬ 
дарунків на суму 2 мільйони 368 тис. гривень 
надійшло з кількох кондитерських фабрик на 
адресу Черкаського обласного відділення 
Фонду соціального страхування з тимчасової 
втрати працездатності. Тепер святкові набо¬ 
ри ласощів розподіляють через районні та 
міжрайонні виконавчі дирекції фонду. Напе¬ 
редодні Нового року кожен, хто сплачує пен¬ 
сійні внески, отримає подарунок для своєї 
дитини віком до чотирнадцяти років, — ін¬ 
формує наш власкор Лідія ТИТАРЕНКО. 


Золотовалютні резерви Нацбанку зменшилися в листопаді на 5,5 відсотка (прес-служба НБУ) 


КОРОТКО 


■ У Запорізькій обласній ди¬ 
тячій лікарні через перебої з 
електрикою виникла загроза 
життю п’яти малюків. Тоді на 
допомогу прийшли рятуваль¬ 
ники, але медики кажуть, що 
надійніше було б мати запас¬ 
ний генератор, інформує 
наш власкор Леонід СОС- 
НИЦЬКИЙ. 

■ Відтепер кам’янчани змо¬ 
жуть надсилати листи в кон¬ 
вертах із «іменною» маркою, 
на якій зображено легендарну 
Стару фортецю. У Києві відбу¬ 
лося спецпогашення пошто¬ 
вих марок у малому аркуші із 
серії «Мальовнича Україна» — 
«Сім чудес України: замки, 
фортеці та палаци». Серед 
них — і Кам’янецька фортеця, 

повідомляє наш ко¬ 
респондент Віра 
ШПИЛЬОВА. 
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У Дніпропетровська планують вилучити 150 мільйонів гривень 

для поповнення державної скарбниці. Міський голова Іван Кулиненко вважає цю цифру «непідйомною» 


САМОВРЯДУВАННЯ 


Таку практику було припинено кілька років тому, 
але державну скарбницю знову вирішили поповнюва¬ 
ти за рахунок міст-донорів. Якщо таке рішення 
затвердять, стягнення з міського бюджету збіль¬ 
шаться в 3,8 разу й становитимуть 150 мільйонів 
гривень. 


Питання номер 
один:знайти 
компроміси 
і домовленості 

«Я не виключаю, що 
процес обрання нового 
глави парламенту може 
затягнутися, однак волів 
би не думати над тим, за¬ 
тягнеться цей процес, чи 
ні», — зазначив Володи¬ 
мир Литвин у Житомирі 
перед початком обласного 
форуму «Сильна громада 
— сильна держава» з наго¬ 
ди Дня місцевого самов¬ 
рядування. 

Водночас він розповів, 
що вважає для себе питан¬ 
ням номер один — знайти 
компроміси і домовленості 
у розв’язанні питання ор¬ 
ганізації та підготовки ро¬ 
боти парламенту нового 
скликання, і саме на це він 
спрямовує свої зусилля. 

«В принципі, можна до 
нескінченності все затягува¬ 
ти, але якщо є кандидатури, 
або хтось захоче продемон¬ 
струвати самовисування на 
посаду Голови Верховної 
Ради, то Регламент і закон 
не забороняють цього роби¬ 
ти», — додав В. Литвин. 

Політик висловив пере¬ 
конання, що дискусія в 
парламенті навколо пи¬ 
тання обрання нового Го¬ 
лови Верховної Ради 
обов’язково буде, повідом¬ 
ляє УНІАН. 


— Ми побачили перші 
показники бюджету 2013 
року. На нашу думку, роз¬ 
рахунки по доходах завище¬ 
ні, а вилучення перевищу¬ 
ють нормативні, — вважає 
міський голова Дніпропет¬ 
ровська Іван Куличенко. — 
Це означає, що нам дове- 


Щоб відновити спра¬ 
ведливість у питанні 
виплати пенсії за особ¬ 
ливі заслуги місцевим 
депутатам, народні об¬ 
ранці від фракції КПУ 
Євгеній Волинець, Сер¬ 
гій Гордієнко та Петро 
Цибенко підготували за¬ 
конопроект «Про вне¬ 
сення змін до статті 1 За¬ 
кону «Про пенсії за 
особливі заслуги перед 


деться віддавати в Київ в 3,8 
разу більше коштів. Тобто 
нас намагаються повернути 
до того порядку вилучень, 
який був до приходу уряду 
Азарова. У зв’язку із цим я 
дав доручення нашому фі¬ 
нансовому департаменту 
виїхати в столицю для об- 


Україною» (щодо пенсій¬ 
ного забезпечення депу¬ 
татів міських, селищних 
та сільських рад). 

Відповідно до проек¬ 
ту, пенсії за особливі 
заслуги призначатимуть¬ 
ся не лише депутатам чо¬ 
тирьох і більше скликань 
Верховної Ради Авто¬ 
номної Республіки 

Крим, обласних, Київ¬ 
ської та Севастополь- 


стоювання інтересів міста. 
Виплатити ще 150 мільйо¬ 
нів гривень — для нас ця 
цифра непідйомна, — ще 
раз підкреслив він. 

Іван Куличенко споді¬ 
вається, що обрані від ре¬ 
гіону народні депутати 
захистять фінансове бла¬ 
гополуччя рідного міста, 
повідомляє наш власний 
кореспондент Тетяна 
ВАЛІГУРСЬКА. 

Скорочення місцевих 
бюджетів спричинить 


ської міських рад, район¬ 
них, районних у містах, 
міських рад міст облас¬ 
ного значення в Україні 
та в колишній Україн¬ 
ській РСР, а й депутатам 
міських, селищних та 
сільських рад в Україні 
та в колишній Україн¬ 
ській РСР. Відповідно до 
пояснювальної записки, 
документ мав набрати 
чинності вже у січні 2013 
року. Але оскільки він 
матиме вплив на показ- 


жахливі наслідки. Аварія 
в Алчевську, яка кілька 
років тому залишила жи¬ 
телів міста взимку без 
опалення, — результат 
відсутності коштів на 
профілактичні роботи. 
Так новообраний депутат 
України від КПУ Ірина 
Спіріна прокоментувала 
те, що в проекті дер¬ 
жбюджету- 2013 передба¬ 
чено вилучення з бюдже¬ 
ту Дніпропетровська 150 
мільйонів гривень. 

Комуніст ще раз під¬ 
креслила, що не можна 


ники бюджету, збільшу¬ 
ючи їх, Комітет Верхов¬ 
ної Ради з питань бюд¬ 
жету вважає, що проект 
потребує доопрацювання 
в частині визначення да¬ 
ти набрання ним чин¬ 
ності. 

Водночас профільний 
Комітет у справах пенсі¬ 
онерів, ветеранів та ін¬ 
валідів рекомендував ух¬ 
валити документ за ос¬ 
нову. У цілому пропози¬ 
цію народних депутатів 
підтримують і в Голов¬ 
ному науково-експер¬ 
тному управлінні. Од¬ 
нак, зважаючи на те, що 
різниця між сумою пен¬ 
сії за особливі заслуги та 


наповнювати державний 
бюджет, фактично, об¬ 
крадаючи місцеві бюдже¬ 
ти. «Є інші, цивілізовані 
методи, — констатувала 
Ірина Спіріна. — Вони 
описані в Антикризовій 
програмі». 

Передусім, нагадала 
комуніст, йдеться про на¬ 
ціоналізацію всіх страте¬ 
гічно важливих підпри¬ 
ємств і монополій, а та¬ 
кож про запровадження 
податків на багатство, 
надприбутки й офшорні 
операції. 


розміром пенси, на яку 
має право особа згідно із 
законом, фінансується 
за рахунок коштів дер¬ 
жавного бюджету, ці ви¬ 
датки включаються до 
переліку захищених ста¬ 
тей видатків головного 
кошторису країни. Тож 
відповідно до вимог ч. 2 
статті 27 Бюджетного 
кодексу України зако¬ 
нопроект потребує ек¬ 
спертного висновку Ка¬ 
бінету Міністрів щодо 
його впливу на показни¬ 
ки бюджету та відповід¬ 
ності законам, які регу¬ 
люють бюджетні відно¬ 
сини. 

Вл. інф. 


Відновити справедливість 
у виплатах пенсій за особливі заслуги 


ГОТУЄТЬСЯ ЗАКОНОПРОЕКТ 


Пропозиції щодо вдосконалення 
Основного Закону 
напрацьовують найкращі фахівці 

До роботи Конституційної Асамблеї хочуть залучити ще й опозицію 


До роботи Конституційної Асамблеї з вдоскона¬ 
лення основного документа нашої країни має бути 
залучено якомога більше фахівців і представників 
громадськості. Таке переконання Президент Украї¬ 
ни Віктор Янукович висловив під час церемонії вру¬ 
чення вірчих грамот Надзвичайними і Повноважни¬ 
ми Послами іноземних держав. Важливою, за його 
словами> є також участь у цьому процесі опозицій¬ 
них політичних сил. 


«Ми прагнемо і праг¬ 
нутимемо того, щоб 
знайти якомога ширший 
консенсус — політичний 
і державний, знайти 
спільне рішення», — під¬ 
креслив Президент. Гла¬ 
ва держави зазначив, що 
Конституційна Асамблея 
була створена для ефек¬ 
тивної роботи над зміна¬ 
ми до Основного Закону 
— саме тому до її складу 


увійшли кращі фахівці — 
юристи, науковці, між¬ 
народні експерти, пред¬ 
ставники громадськості. 

Крім того, Президент 
повідомив, що, швидше 
за все, визначиться з 
кандидатурою Прем’єр- 
міністра до цієї неділі 
перед державним візи¬ 
том до Індії. 

А щодо державного 
бюджету України на 


2013 рік, то глава держа¬ 
ви наголосив, що бюд¬ 
жетний процес — пос¬ 
тійний, тому до основ¬ 
ного фінансового доку¬ 
мента можна вносити 
будь-які зміни, допов¬ 
нення протягом всього 
поточного року. 

Віктор Янукович під¬ 
креслив, що зміни до го¬ 
ловного фінансового до¬ 
кумента країни можуть 
вноситися за підсумками 
першого кварталу. «Як 
правило, ми робимо змі¬ 
ни за підсумками пер¬ 
шого кварталу, першого 
півріччя — з можливістю 
використати бюджет 
найефективніше і найра- 
ціональніше», — сказав 
Президент. 



<Аі ТНотя* 


"ЧЦІЙНЛ АСЛІвЯЕ* 




Радник Президента України — керівник Головного управління з пи¬ 
тань конституційно-правової модернізації адміністрації Президента 
України Марина Ставнійчук, голова Конституційної Асамблеї Леонід 
Кравчук, секретар Європейської комісії «За демократію через право» 
(Венеціанська комісія) Томас Маркерт під час засідання Конституцій¬ 
ної Асамблеї. 

Фото Михайла МАРКІВА 
(прес-служба Президента України). 


Депутати 
голосуватимуть 
особисто, 
а блокувати 
трибуну — зась 

Відповідно до прийня¬ 
тих парламентом змін до 
закону про Регламент но¬ 
вообрані депутати голосу¬ 
ватимуть особисто і не 
зможуть заважати робити 
це іншим. На цьому наго¬ 
лосив народний обранець, 
голова Комітету Верховної 
Ради з питань Регламенту, 
депутатської етики та за¬ 
безпечення діяльності Вер¬ 
ховної Ради Володимир 
Макеєнко (ПР) після засі¬ 
дання Підготовчої депутат¬ 
ської групи. 

«Парламетська фракція 
Партії регіонів завжди вис¬ 
тупала і виступає за те, 
щоб кожен народний депу¬ 
тат голосував особисто 
згідно з Конституцією», — 
підкреслив політик. Він 
нагадав, що на розсуд сесії 
було запропоновано де¬ 
кілька варіантів змін — 
опозиційний та від Партії 
регіонів. «Саме наш варі¬ 
ант змін до Регламенту був 
підтриманий парламен¬ 
тською більшістю», — зау¬ 
важив В. Макеєнко. 

Вл. інф. 


Після газифікації 
Сокиринців 
розпочнеться 
будівництво школи 

Новообраний народний 
депутат України Іван Ку- 
ровський (на знімку в цен¬ 
трі) разом із головою 


облдержадміністрації Во¬ 
лодимиром Хоменком за¬ 
палили блакитний вогник 
у родині Лісових у Соки- 
ринцях Срібнянського ра¬ 
йону. Саме так почалася 
церемонія пуску вуличного 
газопроводу в населеному 
пункті. Незабаром газ на¬ 
дійде до 355 помешкань 
сокиринчан. 


ІНІЦІАТИВИ 


У цьому велика заслуга 
й І. Куровського, який 
доклав чимало зусиль на 
завершальному етапі будів¬ 
ництва газопроводу. 

— Наступного року 
розпочнемо будівництво 
школи, — повідомив но¬ 
вообраний парламентарій 
на урочистостях в Будин¬ 
ку культури. — Не гово¬ 


ритимемо за терміни, не 
знаю, яке буде фінансу¬ 
вання, але школу побуду¬ 
ємо. Це буде тільки поча¬ 
ток моєї роботи у Соки- 
ринцях, у Срібнянському 
районі. Попереду ще бага¬ 
то справ і ми їх успішно 
вирішимо. 

Сергій ПАВЛЕНКО. 

Чернігівська область. 

Фото Сергія БЕБИКА. 

На благоустрій 
озера Лебедине 
виділено кошти 

На проведення робіт з 
поліпшення технічного 
стану та благоустрою озе¬ 
ра Лебедине в місті Лебе¬ 
дині Сумської області ви¬ 
ділено 600 тисяч гривень. 
Відповідне рішення нещо¬ 
давно ухвалив Кабінет 
Міністрів (розпорядження 
№ 919-р від 19 листопада 
2012 р. «Про виділення 
коштів для здійснення у 
2012 році природоохорон¬ 
них заходів»). Сталося це 
завдяки наполегливій пра¬ 
ці народного депутата від 
фракції КПУ Володимира 
Даниленка, який ще у ве¬ 
ресні 2012 року під час 
пленарного засідання 


Верховної Ради оголосив 
свій депутатський запит 
до Кабінету Міністрів 
«стосовно виділення кош¬ 
тів для очищення озера у 
місті Лебедині Сумської 
області». Авторитет і не- 
байдужість парламентарія 
принесли результат, який 
дасть змогу поліпшити 
екологічне становище рід¬ 
ного йому міста та улюб¬ 
леного озера. 

Фінансування відбува¬ 
тиметься за рахунок за¬ 
лишку коштів Державного 
фонду охорони навколиш¬ 
нього природного середо¬ 
вища, який утворився ста¬ 
ном на 01.01.2012 року. 
Нині тривають роботи із 
залучення організації що¬ 
до виготовлення проек¬ 
тно-кошторисної докумен¬ 
тації. 

«Я завжди казав: для то¬ 
го, щоб провести очищен¬ 
ня озера, потрібно не роз¬ 
казувати людям на мітин¬ 
гах, який ти гарний, а ро¬ 
бити все згідно із законом. 
Скільки років усі обіцяли 
очистити водойму, але піс¬ 
ля того, як я зробив все 
відповідно до необхідних 
процедур, з’явився резуль¬ 
тат», — зазначив депутат- 
комуніст. 

Вл. інф. 
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Не можна наповнювати державний бюджет, фактично, обкрадаючи місцеві бюджети 







































































ПОЛІТИКА 


ГОЛОС УКРАЇНИ № 234 (5484) 
СУБОТА, 8 ГРУДНЯ 2012 


Членом Нацради має стати 

представник медіаспільноти, а не медіабізнесу 


У Національній раді з питань телебачення і раді¬ 
омовлення повинен з’явитися представник медійної 
громадськості. Таку думку висловив екс-заступник 
глави парламенту, новообраний народний депутат 
Микола Томенко, коментуючи ситуацію довкола 
майбутнього обрання члена Нацради за квотою Вер¬ 
ховною Ради — ця вакансія з’явилася після того, як 
Оксана Калетник вийшла зі складу цього органу у 
зв’язку з обранням народним депутатом. 


М. Томенко зазна¬ 
чив, що він обстоював 


і продовжує обстоюва¬ 
ти точку зору, що На¬ 


ціональна рада не мо¬ 
же формуватися за 
принципом представ¬ 
ництва фінансово-по¬ 
літично -мед ійних груп 
або партій, і насампе¬ 
ред повинна представ¬ 
ляти медіагромад- 
ськість, а не власників 
чи засновників медіа- 
холдингів. 


На переконання по¬ 
літика, першим кроком 
до відновлення законо¬ 
давчо передбаченого 
статусу Національної 
ради з питань телеба¬ 
чення і радіомовлення 
стало б обрання до її 
складу представника від 
медійної громадськості. 
М. Томенко запропону¬ 


вав Національній спілці 
журналістів, руху «Стоп 
цензурі», незалежним 
медіапрофспілкам та ін¬ 
шим медіаорганізаціям 
визначити кандидата від 
медіаспільноти, «який 
би захищав інтереси не 
медіамагнатів, а простих 
журналістів і медійної 
громадськості». 


Декларація на вірність Прикарпаттю 

. ■ ■. 



^ ті огайа.іїиа 



Прикарпаття — понад 
усе! — таким лейтмоти¬ 
вом було підписання чоти¬ 
ристоронньої декларації, 
зміст якої передбачає 
співпрацю новообраних на¬ 
родних депутатів Верхов¬ 
ної Ради України VII 
скликання від Івано- 
Франківщини з місцевими 
органами влади, термін 
дії якої є безстроковим, 
тобто вічним. 

У згаданому документі 
зазначається, що Івано- 
Франківська обласна рада 
в особі голови Василя 
Скрипничука, обласна 
держадміністрація (ОДА) 
— голова Михайло Ви- 
шиванюк, Консультатив¬ 
на рада з питань місцево¬ 
го самоврядування (об’єд¬ 
нує усіх голів райрад та 
голів міст обласного зна¬ 
чення області) — голова 
Тисменицької райради 
Володимир Семенів та 
новообрані і не тільки на¬ 
родні депутати зобов’язу¬ 
ються об’єднати зусилля 


задля вирішення найваж¬ 
ливіших питань розвитку 
області у різних напрямах. 

Голова ОДА Михайло 
Вишиванюк запропону¬ 


вав народним депутатам 
від області обрати з-по¬ 
між себе уповноваженого 
«старосту» у Верховній 
Раді, через якого і пере¬ 


даватиметься перелік 
проблемних питань для 
лобіювання та обстою¬ 
вання у парламенті. На¬ 
разі декларацію «на вір¬ 


ність Прикарпаттю» під¬ 
писало всього сім народ¬ 
них депутатів з-поміж 16, 
половина з яких уже дав¬ 
но столичні мешканці. За 
словами голови обласної 
ради Василя Скрипничу¬ 
ка, документ відкритий 
для підписання. 

Зі свого боку, присут¬ 
ні на церемонії підписан¬ 
ня новообрані парламен¬ 
тарії пообіцяли уже за рік 
прозвітувати про те, що 
доброго вони зробили 
для своєї малої батьків¬ 
щини. 

Галина БРУХАЛЬ. 

Івано-Франківськ 

Фото Миколи 
МАЦКЖА. 

На знімку (зліва напра¬ 
во): голова Івано- 
Франківської облас¬ 
ної ради Василь 
Скрипничук, голова 
обласної держадмі¬ 
ністрації Михайло Ви¬ 
шиванюк та голова 
Консультативної ради 
з питань місцевого 
самоврядування Во¬ 
лодимир Семенів під¬ 
писують декларацію 
про співпрацю. 


Булижник у руках опонентів 

Депутати луганської міської ради хочуть повернути свій водоканал 


САМОВРЯДУВАННЯ 


Водопостачання на Луганщині вже давно ста¬ 
ло тим «булижником», який кидають убік влади 
щораз, коли виникає політична нерівновага. У пе¬ 
ріод роздумів і ухвалення рішень про передачу 
компанії «Луганськвода» у концесію російському 
інвестору, опоненти так і не змогли втримати 
керівництво області від цього кроку й тепер у 
своєму арсеналі мають доволі дійовий, на їх пог¬ 
ляд, аргумент. У період парламентських виборів, 
які нещодавно завершилися, наприклад, луганські 
комуністи всю свою риторику побудували саме на 
поверненні «Луганськводи » з «концесіонерської не¬ 
волі» і скасуванні рішення облради про передачу 
Луганського міськводоканалу до структури водної 
компанії. 


Вихід підказала 
ситуація 

Кожного разу голові 
облдержадміністрації 
Володимиру Пристюку 
доводиться ніби вип¬ 
равдовуватися й дово¬ 
дити, що передача «Лу¬ 
ганськводи» у конце¬ 
сію була свого часу 
єдино правильним рі¬ 
шенням, щоб урятува¬ 
ти водопровідне госпо¬ 
дарство області від ціл¬ 
ковитого краху. За його 
словами, до 2008 року 
більш як 300 населених 
пунктів залишилися 

ФАКТ 

Контроль над якіс¬ 
тю ПИТНОЇ води й 
очищення стоків 
здійснюють 28 ла¬ 
бораторій ТОВ «Лу¬ 
ганськвода» (16 
лабораторій за 
якістю питної води 
й 12 лабораторій 
за контролем над 
очищенням стоків 
на очисних спору¬ 
дах). Лабораторії 
оснащені необхід¬ 
ним аналітичним 
обладнанням 
апаратурою, й за 
останні роки це об¬ 
ладнання активно 
обновляли. 


без водопостачання, у 
великих містах вода 
подавалася за графіком 
і нерегулярно. Ресурсів 
в обласному і держав¬ 
ному бюджеті на ре¬ 
конструкцію та модер¬ 
нізацію водопровідно- 
каналізаційної системи 
регіону не було. Тому 
було вирішено укласти 
договір концесії з ро¬ 
сійським «Росводока- 
налом» на конкурсній 
основі. В області вва¬ 
жають, що для оздо¬ 
ровлення економіки 
підприємства необхід¬ 
но, щоб депутати Вер¬ 
ховної Ради ухвалили 
рішення про компенса¬ 
цію вартості переки¬ 
дання питної води на 
території Луганської 
області. Також най¬ 
ближчим часом за до¬ 
рученням Президента 
України має бути вирі¬ 
шене питання з виді¬ 
лення Луганщині кош¬ 
тів на компенсацію та¬ 
рифної різниці між зат¬ 
ратами на виробництво 
води й тарифами для 
споживачів. 

— Ми єдина область 
в Україні, де в тариф на 
воду закладено 68% 
вартості електроенергії. 
Наші жителі не винні в 
тому, що живуть у регі¬ 
оні, де мало природних 
джерел водозабору й 
потрібно перекидати 
воду на великі відста¬ 
ні», — каже Володимир 
Пристюк. 


Кому 

має належати 
труба? 

Як розповідає депу¬ 
тат Луганської міської 
ради від КПУ Сергій 
Мельников, комуністи 
від самого початку бу¬ 
ли проти того, щоб 
міськводоканал перей¬ 
шов до структури «Лу¬ 
ганськводи». їх не 
влаштовувала та прог¬ 
рама, яку представив 
інвестор у частині фі¬ 
нансування, поліпшен¬ 
ня якості обслугову¬ 
вання, режиму контро¬ 
лю та подачі води. За 
твердженням обласної 
організації КПУ, не 
влаштовувала така 
програма й населення. 

— Тепер ми бачимо, 
що наші застереження 
не були необгрунтовани¬ 
ми, — заявляє Сергій 
Мельников. -Що ж ви¬ 
ходить? Більшість робіт, 
які проводить ця приват¬ 
на компанія, переважно 
проходять за рахунок 
державного бюджету 
програми «Питна вода 
Лугангцини» та інших 
проектів з поліпшення 
водопостачання насе¬ 
лення області. За п’ять 
років концесіонер обіцяв 
виділити 500 млн. грн. 
власних коштів, але так 
їх і не виділив. 


Що стосується насе¬ 
лення, то йому байдуже, 
кому належить труба. 
Жителів хвилює одне: 
щоб вода була чистою, а 
її подача — безперебій¬ 
ною. 


Політика «кожний 
за себе» — 
руйнівна 

Позиція «Луган¬ 
ськводи» однозначна — 
ніякого розділення 
компанії! Аргументу¬ 
ється це так. 

У більшості міст і се¬ 
лищ області немає влас¬ 
них джерел водопоста¬ 
чання. Приміром, такі 
міста, як Стаханов, Пер- 
вомайськ, Брянка, Кі- 
ровськ не мають жодної 
свердловини, жодного 
свого водозабору. Усю 
воду в ці міста ТОВ «Лу¬ 
ганськвода» доставляє 
водоводами великого ді¬ 
аметра, які називають 
магістральними. їх дов¬ 
жина становить близько 
2,5 тисячі кілометрів. 
Якщо розібрати «Луган- 
ськводу» на водоканали, 
то спостерігати за цими 
магістралями й достав¬ 
ляти по них воду буде 
нікому. За підрахунками 
фахівців ТОВ «Луган¬ 
ськвода», на заміну тільки 
найаварійніших ділянок 
магістральних водоводів 
потрібно 441 млн. гри¬ 
вень. Вартість повної за¬ 
міни магістральних водо¬ 
водів обійдеться в більш 
як два мільярди гривень. 

Важливе також пи¬ 
тання про ліквідацію 
витоків і аварій. Чи 


зможуть міста області 
домовитися між собою, 
щоб не те що замінити, 
а хоча б відремонтувати 
магістральні водоводи? 
А «Луганськвода» дово¬ 
дить, що ліквідує будь- 


ПРОГНОЗ 

Фахівці підраху¬ 
вали, що для пов¬ 
ної заміни роз¬ 
відних мереж в 
області потрібно 
не менше 7 млрд. 
гривень. 

яку аварію протягом 
доби, а дуже велику — 
щонайбільше за два 
дні. 

Поки є «Луганськво¬ 
да», яка моментально 
реагує на будь-який по¬ 
рив, — кажуть керівни¬ 
ки компанії, — питан¬ 
ня водопостачання не 
здається проблемою, 
але треба лише уявити 
її зникнення, як з’ясу¬ 
ється, що політика 
«кожний сам за себе» 
просто руйнівна. 

У компанії перекону¬ 
ють, що у разі повернен¬ 
ня міськводоканалу у 
власність Луганської 
міськради місто не змо¬ 
же самостійно забезпе¬ 
чити себе водою. У хо¬ 
лодну пору року, коли 
немає особливого попи¬ 
ту на цей продукт, міс¬ 
цеві свердловини добу¬ 
вають до 45% необхідної 
городянам води, а в спе¬ 
ку зі своїх джерел Лу¬ 
ганськ одержує тільки до 
30% води, а 70% достав¬ 
ляється по магістраль¬ 
ним водоводам. Не ви¬ 
гідно це Луганську й у 
фінансовому сенсі, — 
продовжують перекону¬ 
вати в компанії, — бо 
майже всі водоканали, 
що входять у ТОВ «Лу¬ 
ганськвода», збиткові. 
Наприклад, за 2011 рік 
збитки від Ровеньків- 
ського водоканалу ста¬ 
новлять 6,152 мільйона 
гривень, Луганського — 
7,740 млн. грн., а Стаха- 
новського аж 34,7 млн. 
грн. Тому, якщо депута¬ 
ти міськрад думають, що 
повернення водоканалів 
у їхню власність принесе 
вигоду в тому плані, що 
частина податків попов¬ 
нить бюджет, то вони 
помиляються — щорічно 
потрібно буде за одну 
тільки воду платити 
мільйони гривень. 

Алла АНТІПОВА. 
Луганськ. 



► 


ЦИТАТА 

Сергій МЕЛЬНИКОВ: 

— Міськводоканал у нас офіційно забрали, 
а комунікації дотепер залишилися на ба¬ 
лансі міста, й воно їх обслуговує. Усі втра¬ 
ти, які стаються, поки вода дійде до спожи¬ 
вача, вішаються на місто. Вся водна систе¬ 
ма вже на 90% зношена, тож ремонтувати 
її доводиться постійно. 



АКТУАЛЬНО 


«Діалог Євразії» 

зближує 

континенти 

Дві події міжнародного зву¬ 
чання і значення відбулися дня¬ 
ми в Анталії (Туреччина): пред¬ 
ставницький форум парламен¬ 
таріїв, політиків, учених і госпо¬ 
дарників «Переосмислення сві¬ 
тового економічного порядку» 
та Генеральна асамблея відомої 
громадської організації «Плат¬ 
форма «Діалог Євразії». 

На форумі, який зібрав понад 
чотириста учасників із двадцяти 
однієї країни, йшлося про най- 
гостріші проблеми сучасної сві¬ 
тової економіки. Серед них — 
синхронізація та конкуренція в 
економіці й політиці, нерівно¬ 
мірність розподілу прибутку в 
глобальному світі, ефективність 
регіональних економічних аль¬ 
янсів, створення соціально 
справедливої глобальної еконо¬ 
міки, роль освіти у справі пере¬ 
осмислення й перебудови сві¬ 
тового економічного порядку. 
Слід зазначити, що одне з чо¬ 
тирьох засідань форуму провів 
завідувач кафедри міжнародної 
економіки Донецького націо¬ 
нального університету Юрій Ма- 
когон. 

Наступного дня в Анталії від¬ 
булася Генеральна асамблея 
Міжнародної громадської орга¬ 
нізації «Платформа «Діалог Єв¬ 
разії». Делегати асамблеї дали 
високу оцінку дворічному голо¬ 
вуванню України в цьому авто¬ 
ритетному об’єднанні інтелек¬ 
туалів Європи та Азії. Виступа¬ 
ючи із звітом, голова «Плат¬ 
форми «Діалог Євразії», про¬ 
фесор Київського національно¬ 
го університету імені Т. Г. Шев¬ 
ченка Володимир Сергійчук на¬ 
вів достатньо аргументів, фак¬ 
тів, статистичних даних, які та¬ 
ку оцінку переконливо підтвер¬ 
джують. 

«Нашим головним завдан¬ 
ням, — зазначив він, — є роз¬ 
ширення діалогу між діячами 
науки, освіти і культури, політи¬ 
ками, письменниками, журна¬ 
лістами Азії та Європи. Цей ді¬ 
алог був започаткований у 
1998 році видатним письмен¬ 
ником сучасності, сином кир¬ 
гизького народу Чингізом Ай- 
тматовим. Він був першим го¬ 
ловою «Платформи «ДА» (Діа¬ 
лог Євразії), визначивши разом 
з іншими її учасниками, серед 
яких були й представники Ук¬ 
раїни, ключові напрями діяль¬ 
ності: демократичні цінності, 
захист прав людини, зближен¬ 
ня культур. Пріоритетами були 
проголошені не політичні, а са¬ 
ме гуманістичні, духовні аспек¬ 
ти взаємозближення. Україна 
протягом дворічного голову¬ 
вання прагнула поглибити цей 
діалог, розвинути найкращі 
традиції Платформи попередніх 
літ, утвердити нові форми на¬ 
шої співпраці». 

Володимир Сергійчук доповів 
делегатам асамблеї, що 

за два роки було прове¬ 
дено 18 конференцій, 36 
семінарів, 11 круглих 
столів, 9 конкурсів, 2 мо¬ 
лодіжні форуми, стільки 
само фестивалів культу¬ 
ри, 11 презентацій книг 
та низку інших заходів. 
Приміром, форум, прис¬ 
вячений проблемам су¬ 
часної сім’ї, зібрав понад 
600 учасників з 53 країн. 

І не лише Азії та Європи, 
а й інших континентів. 

Кілька тижнів тому, зазна¬ 
чив доповідач, у Національній 
спілці письменників України 
відбулася презентація книги ві¬ 
домого турецького письменни¬ 
ка Гаруна Токака «Вони не до¬ 
чекалися світанку». Перед тим 
цей твір вийшов у Білорусі. А 
вже напередодні відкриття 
асамблеї, в Анталії, делегація 
України представила переклад 
українською мовою художньо- 
публіцистичної книги відомого 
казахського вченого і громад¬ 
ського діяча Гаріфоли Єсіма 
«Соціалізм». 

У своїх виступах делегати 
асамблеї наголошували на не¬ 
обхідності продовжувати й роз¬ 
вивати найкращі традиції та на- 
бутки в діяльності Міжнародної 
організації «Платформа «Діалог 
Євразії». Більшістю голосів го¬ 
ловуючою в ній на наступні два 
роки обрана Білорусь. 

Укрінформ— 
«Голос України». 




У Луганській області в тариф на воду закладено 68% вартості електроенергії 





















ПРАВО 


ГОЛОС УКРАЇНИ № 234 (5484) 
СУБОТА, 8 ГРУДНЯ 2012 


Подальший розвиток у Севастополі суднобудування, ремонту суден, 
морських перевезень можливий лише з ухваленням закону 
«Про морську політику держави». Так вважають у Севастопольській 
міськдержадміністрації, інформує наш власкор Микола Магдич 



У центрі Дніпропетровська співробітники податкової міліції виявили 
оптовий склад контрабандних тютюнових виробів. Загалом було 
вилучено 200 тисяч пачок сигарет на суму понад 1 мільйон 200 тисяч 
гривень, повідомляє наш кореспондент Тетяна Валігурська 


Серед затриманих хабарників — 
суддя, податківець і державні чиновники 


ЗА І ПОЗА ЗАКОНОМ 


Організована злочинність та корупція загрожують націо¬ 
нальній безпеці та конституційному ладу держави, негатив¬ 
но впливають на різні сторони суспільного життя: соціальну 
і правову сфери, економіку, політику, міжнародні відносини. 


► 


ДОВІДКОВО 


Протягом двох останніх років спецпідрозділами ор¬ 
ганів внутрішніх справ і служби безпеки Вінницької 
області знешкоджено діяльність 16 організованих 
злочинних угруповань. До їх складу входили 55 осіб, 
які вчинили 100 злочинів. У судах області прокура¬ 
турою підтримується державне обвинувачення за 
18 кримінальними справами про вчинення організо¬ 
ваними злочинними групами розбоїв, грабежів, кра¬ 
діжок майна громадян і розкрадання бюджетних 
коштів, незаконне поводження зі зброєю, збут нар¬ 
котиків і психотропних речовин. 


Кардинально змінити 
інструментарій боротьби з 
цим ганебним явищем 
вдалося завдяки ухвалено¬ 
му Верховною Радою Ук¬ 
раїни торік Закону «Про 
засади запобігання і про¬ 
тидії корупції». Тепер за 
вчинення корупційного 
діяння передбачено не ли¬ 
ше адміністративну, а й 
кримінальну відповідаль¬ 
ність. Завдяки скоордино¬ 
ваним діям правоохорон¬ 
них органів протягом по¬ 
точного року прокурату¬ 
рою Вінницької області 
порушено та прийнято до 
провадження 14 кримі¬ 
нальних справ про злочи¬ 
ни з ознаками корупції, із 
яких 13 — направлено до 
суду. 

Результати нашої робо¬ 
ти вінничани знають за ре¬ 


зонансними подіями. Це і 
затримання на гарячому 
голови обласної організа¬ 
ції товариства сприяння 
обороні України в області, 
який вимагав та одержав 
неправомірну вигоду в су¬ 
мі 1,6 млн. грн. за укла¬ 
дання договору купівлі- 
продажу будівлі та споруд. 
І щодо начальника Дер¬ 
жавної служби з лікар¬ 
ських засобів в області, 
який з травня минулого по 
січень поточного року 
одержав від різних суб’єк¬ 
тів підприємницької діяль¬ 
ності понад 62 тис. грн. за 
сприяння в отриманні лі¬ 
цензій на право здійснен¬ 
ня роздрібної торгівлі лі¬ 
карськими засобами. Вик¬ 
рито також і неправочинні 
дії голови Барської район¬ 
ної ради, яка вимагала та 



одержала 8 тис. грн. хаба¬ 
ра за укладання договору 
оренди приміщення в ра¬ 
йонному центрі дозвілля 
для проведення ярмарки 
промислових товарів. 

Ніде правди діти, на 
жаль, корупція проникає і 
в правоохоронні, контро¬ 
люючі органи. Тим самим 
корупціонери кидають тінь 
на чесних і порядних ко¬ 
лег. Прокуратурою області 
направлено до суду кримі¬ 
нальну справу стосовно 
заступника начальника уп¬ 
равління податкової служ¬ 
би в області, який вимагав 
та одержав 10 тисяч доларів 
США як частину хабара за 
непроведення позаплано¬ 
вої документальної пере¬ 
вірки підприємства. 

За матеріалами управ¬ 
ління боротьби з економіч¬ 


ними злочинами обласної 
міліції у вересні нинішньо¬ 
го року Генеральною про¬ 
куратурою України пору¬ 
шено кримінальну справу 
стосовно судді Іллінецько- 
го районного суду, який 
отримав хабар у розмірі З 
тисяч гривень за зміну вже 
проголошеного судового 
рішення. Досудове слід¬ 
ство проводиться прокура¬ 
турою області, і найближ¬ 
чим часом справу буде 
направлено до суду. Споді¬ 
ваємося, що за всіма цими 
кримінальними справами 
судами будуть призначені 
адекватні покарання. 

За вироком Замостян- 
ського районного суду 
Вінниці засуджено до п’я¬ 
ти років позбавлення волі 
умовно, з позбавленням 
права обіймати посади в 


органах державної влади 
та управління строком на 
три роки, працівника по¬ 
даткової міліції, який, 
зловживаючи своїм служ¬ 
бовим становищем, заво¬ 
лодів коштами приватного 
підприємця в сумі 10 ти¬ 
сяч гривень. 

Загальна сума хабарів 
та неправомірної вигоди, 
отриманої протягом по¬ 
точного року службовця¬ 
ми, становила майже 1,9 
мільйона гривень та 11,5 
тисячі доларів США. 

Припинено діяльність 
трьох організованих зло¬ 
чинних груп із корумпова¬ 
ними зв’язками, дві з яких 
завдали збитків державно¬ 
му бюджету на суму майже 
в мільйон гривень. 

Керівник контролюю¬ 
чого органу разом із керів¬ 


► 


ФАКТ 


Найбільша сума хабара на Вінниччині станови¬ 
ла в нинішньому році 1,6 мільйона гривень. За¬ 
галом правоохоронцями встановлено отриман¬ 
ня хабарів на суму майже два мільйони гривень. 


ником органу місцевого 
самоврядування одного з 
районних центрів створи¬ 
ли схему розкрадання 
бюджетних коштів, які пе¬ 
рераховувались з міського 
бюджету на рахунок під¬ 
контрольного приватного 
підприємця за нібито ви¬ 
конані роботи. У такий 
спосіб члени злочинної 
групи заволоділи коштами 
місцевого бюджету в сумі 
понад 800 тисяч гривень. 

Загалом організованими 
злочинними групами з по¬ 
чатку року завдано збитків 
на суму 1,1 мільйона гри¬ 
вень. З метою їх відшкоду¬ 
вання накладено арешт на 
майно обвинувачених на 
більш як 1,5 мільйона гри¬ 
вень. Крапку в цих спра¬ 
вах поставить суд. 13 обви¬ 
нувальних вироків уже на¬ 
були законної сили, і вин¬ 
ні відбувають покарання. 

За вироком суду призна¬ 
чено покарання у вигляді 
від 7 до 10 років позбавлен¬ 
ня волі членам злочинної 
групи, які на чолі з керів¬ 
ником одного з підпри¬ 
ємств Жмеринського райо¬ 
ну вчинили розкрадання 
бюджетних коштів на суму 
понад 820 тисяч гривень. 
Державні кошти перерахо¬ 
вувались приватним особам 
у рахунок оплати за роботи, 
які вони не виконували. 

Олег ХРЯПА, 
старший радник юстиції 
прокуратури Вінницької 

області. 

Фото надане 
прес-службою прокуратури 
Вінницької області. 


Якщо вже сказали А, то тримайте слово 

Щоб виконати обіцяне, треба мати не тільки добру пам’ять, а й совість 


ПОВЕРТАЮЧИСЬ ДО НАДРУКОВАНОГО 


Журналістська фантазія — річ небезпечна. Переду¬ 
сім для здоров’я. Ось недавно грішним ділом уявив три¬ 
поверхову хатинку одного з «батьків» Бердянська, яку 
сантехнік Афоня відключив від водопостачання. Іншо¬ 
му перекрили каналізаційний вентиль, а в квартирі 
третього опломбували електролічильник. Уявив і здриг¬ 
нувся, спітнів від жаху, в печінці закололо. Це ж які 
незручності слугам народу, які кола пекла їм треба бу¬ 
ло б пройти, щоб повернути собі блага цивілізації. А 
скільки голів полетіло б у тих, хто дозволив би собі вен¬ 
тильно-рубильникове, вибачте за неологізм, свавілля... 


головах і не запитавши у 
клерків, що готували пи¬ 
тання на сесію: а як доби¬ 
ратиметься сім’я до хати? 
Гаразд, помилилися депу¬ 
тати (вони теж люди і, 
можливо, теж обмануті). 
Чому їхні послідовники не 
виправляють абсурдного, 
щоб не„ сказати дурного, 
огріху? Його скандальність 
не тільки в тому, що людей 
позбавили єдиного шляху 
до будинку (з трьох боків 


Однак ці вигадки — ма¬ 
ніловщина, не більше. Ви 
чули, щоб наші поважні 
начальнички терпіли об¬ 
рази, знущання, лиходій¬ 
ство? Щоб над ними глу¬ 
милися так, як дехто з них 
над співвітчизниками? 

А сидять такі мудраге- 
лики (хтось сперечати¬ 
меться?) на всіх гілках вла¬ 
ди. Про них розповіла Ган¬ 
на Кацович, за листом якої 
автор написав статтю «На 
Бердянській косі щедрі чи¬ 
новники пропонують по¬ 
будувати вертолітний май¬ 
данчик» («Голос України» 
за 06.06.2012). У ній йшло¬ 
ся про родину, яка 60 років 
користувалася під’їзною 
дорогою до батьківського 
дому, а в 2009-му випадко¬ 
во дізналася, що дорога та 
відійшла фірмі «Вадис». 
Новому власнику ділянки, 
який задумав будувати на 
ній готель, ясна річ, гучно 
чхати хотілося на інтереси 
аборигенів. Надто маючи 
на руках рішення міської 
ради ще від... 26.07.2007. 
Обранці народу тишком- 
нишком передали те, що 
не передається, навіть не 
напруживши бодай одну 
звивину в сократівських 



► ФАКТ 

Із відповіді В. Тихо нова, заступника міського го¬ 
лови, травень 2009-го: 

«Виконавчий комітет міськради розглянув ваше 
звернення стосовно збереження під’їзду до бу¬ 
динку № 72 по вул. Макарова... Воно прийнято до 
відома та буде враховано при погодженні плану¬ 
вання меж земельних ділянок у вашому кварталі». 


— сусідські паркани), айв 
дивовижній впертості 
«батьків» міста зробити 
крок до жертв правової не¬ 
долугості. 

Перший заступник го¬ 
лови С. Ткаченко у своєму 
листі від 11.09.2009 не 
приховував роздратованос¬ 
ті від чергової скарги. Він 
повідомив, що самі скар¬ 
жники та сусіди у від по- 


► 


ДОСЛІВНО 


«Перевіркою фактів, викладених у публікації щодо порушення прав громадянки Ка¬ 
цович Г. І. з приводу проїзду до будинку N° 72 по вул. Макарова, встановлено таке. 


Рішенням Бердянської міської ради від 26.07.2007року N° 15 пункт 3.26 затвер¬ 
джено проект відведення та передано в оренду земельну ділянку площею 
0,8592 га ПП «Вадис». 


...Акт про встановлення на місцевості та погодження зовнішньої межі земельної 
ділянки від 04.07.2007 року підписано зі сторони домоволодіння 
N° 72 (вул. Макарова) тільки одним співвласником, що є порушенням ст. 198 Зе¬ 
мельного кодексу України. 

Проектом землеустрою не було передбачено зону дії сервітуту щодо проїзду 
до домоволодіння N° 72 по вул. Макарова. 


Враховуючи наведені вище порушення при виділенні земельної ділянки ПП «Ва¬ 
дис» Держсільгоспінспекцією в Запорізькій області готується клопотання щодо 
приведення пункту 3.26 рішення від 26.07.2007року N° 15 у відповідність до ви¬ 
мог чинного земельного законодавства. У разі неусунення порушення Бердян¬ 
ською міською радою в установлений законодавством строк, матеріали пере¬ 
вірки будуть передані до органів прокуратури. 

О. Дудка, заступник голови облдержадміністрації». 


відному акті підписалися і 
тим самим погодили зов¬ 
нішні межі земельної ді¬ 
лянки. Начальник нагадав, 
що за законом виконком 
«має право не розглядати 
звернення одного і того ж 
заявника... з одного і того 
ж питання» і душевно по¬ 
радив «у випадку незгоди з 
наданою відповіддю... ос¬ 
каржити її в судовому по¬ 
рядку». А підлеглі градона¬ 
чальників (за твердженням 
Ганни Кацович) люб’язно, 
з усмішками на вузьколо¬ 
бих обличчях, рекоменду¬ 
вали придбати вертоліт... 

Родина Кацович торік 
вирішила потурбувати місь¬ 
кого голову Олексія Бакая. 
Чи не в його компетенції 
доручити службам підготу¬ 
вати питання і розглянути 
його на сесії, припинивши 
тим самим знущання над 
жертвами безвідповідаль¬ 
ного депутатського корпу¬ 
су, який заблукав між трьох 
сосен? У відповідь — черго¬ 
ва відписка заступника 
міського голови С. Матвєє- 
ва. Арія з тієї ж опери: була 
комісія, яка переконалася в 
тому, що ви уже знаєте, акт 
про встановлення на місце¬ 
вості та погодження зов¬ 


нішньої межі земельної ді¬ 
лянки підписано представ¬ 
никами суміжних землеко¬ 
ристувачів; якщо вважаєте, 
що підписи підроблені — 
ідіть ви в прокуратуру. 

Вочевидь, керманичі не 
відчули запаху криміналу 
або просто їм стало со¬ 
ромно, що хтось пошив у 
дурні колективний орган. 
Хоча про порушення зако¬ 
ну вони знали не тільки 
від бездорожньої родини... 

Редакції невідомо, чи 
направлено Держсільгосп¬ 
інспекцією відповідне кло¬ 
потання Бердянській місь¬ 
краді і чи передані матеріа¬ 
ли прокуророві «у разі неу¬ 
сунення порушення». 

Знаємо достеменно: 
влада і правоохоронці без- 
діють. За заявою про зло¬ 
чин Ганна Іванівна отри¬ 
мала від міжрайонного 
«ока государевого» очікува¬ 
ний шедевр байдужості: 
«...порушень при відведен¬ 
ні земельної ділянки ПП 
«Вадис» не встановлено». 

Бердянське «око» явно 
підсліпувате, бо навіть піс¬ 
ля того, як обласне началь¬ 
ство виявило кілька пору¬ 
шень земельного законо¬ 


давства, правоохоронці їх 
не бачать. Імовірною під¬ 
робкою підписів займалася 
місцева міліція, яка теж не 
угледіла криміналу. Відіб¬ 
рала зразки підписів у бра¬ 
та Ганни Кацович і на тому 
заспокоїлася. Одне дивує — 
куди діла ті зразки, якщо 
кримінальна справа не по¬ 
рушена. Каже, надіслала 
експертам, а ті мовчать. Чи 
надсилала? Може, прокура¬ 
турі час проконтролювати 
виконання її доручення та 
розібратися в ситуації, не 
вартій виїденого яйця? А то 
виходить, що усі професій¬ 
но брешуть, вибачайте, за¬ 
певняють, радять, пропону¬ 
ють і обіцяють, а віз і нині 
там — на дорозі, яку мудрі 
депутатські голови відгяпа- 
ли у громади на користь 
приватника, незважаючи 
на інтереси іншої людини. 

...Уявіть, що так вчини¬ 
ли із землею нинішнього 
чи колишнього можнов¬ 
ладця. Терпів би він таку 
наругу чи складав гроші на 
гелікоптер, як гадаєте?.. 

Іван ІЛЛЯШ. 

Бердянськ 

Запорізької області. 

Мал. Миколи КАПУСТИ. 



А то виходить, що усі професійно брешуть 






























ГОЛОС УКРАЇНИ № 234 (5484) 
СУБОТА, 8 ГРУДНЯ 2012 


ПРАВО 


ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо діяльності 
Міністерства аграрної політики та продовольства України, Міністерства 
соціальної політики України, інших центральних органів виконавчої влади, 
діяльність яких спрямовується та координується через відповідних міністрів 


Верховна Рада України постановляє: 

І. Внести зміни до таких законодавчих актів України: 

1. У Кодексі законів про працю України (Відомості Верховної 
Ради УРСР, 1971 р., додаток до №50, ст. 375): 

1) у частині першій статті 15 слова «місцевими органами дер¬ 
жавної виконавчої влади» замінити словами «місцевими органами 
виконавчої влади»; 

2) у статті 24 і та частині третій статті 135 2 слова «Міністер¬ 
ством праці та соціальної політики України» та «Міністерством 
праці України» замінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рах трудових відносин, соціального захисту населення»; 

3) у пункті 1 частини першої статті 41, в абзаці восьмому час¬ 
тини першої статті 43 і та пункті 3 частини першої статті 232 сло¬ 
ва «державної контрольно-ревізійної служби та органів державно¬ 
го контролю за цінами» замінити словами «центральних органів 
виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах дер¬ 
жавного фінансового контролю та контролю за цінами»; 

4) в абзаці восьмому частини першої статті 43 і та пункті 3 час¬ 
тини першої статті 232 слова «органами місцевого та регіонально¬ 
го самоврядування» замінити словами «органами місцевого са¬ 
моврядування»; 

5) у частині третій статті 52, статті 68, частині другій статті 196, 
назві та абзаці першому статті 263 слова «Рада народних депута¬ 
тів» в усіх відмінках та числах замінити словом «рада» у відповід¬ 
ному відмінку та числі; 

6) у частині шостій статті 153, частинах другій та третій статті 
155, статті 156 та частині четвертій статті 157 слова «орган дер¬ 
жавного нагляду за охороною праці» в усіх відмінках та числах за¬ 
мінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері охорони праці» у відповідному від¬ 
мінку; 

7) у частинах другій та третій статті 157 слова «органами дер¬ 
жавного нагляду за охороною праці» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері охорони праці»; 

8) у частині другій статті 167 слова «органами санітарного наг¬ 
ляду» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічно¬ 
го благополуччя населення»; 

9) у частині другій статті 169, частині третій статті 174 та час¬ 
тині третій статті 190 слова «Міністерством охорони здоров’я Ук¬ 
раїни за погодженням із Державним комітетом України по нагляду 
за охороною праці» замінити словами «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері охорони здоров’я, за погодженням із центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики 
у сфері охорони праці»; 

10) у частині першій статті 259 слова «спеціально уповноваже¬ 
ні на те органи та інспекції» замінити словами «уповноважені ор¬ 
гани»; 

11) статтю 260 викласти в такій редакції: 

«Стаття 260. Державний нагляд за охороною праці 

Державний нагляд за додержанням законодавчих та інших нор¬ 
мативних актів про охорону праці здійснюють: 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері охорони праці; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері ядерної та радіаційної безпеки; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері здійснення державного нагляду (контролю) у сфе¬ 
рі пожежної безпеки; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері здійснення державного нагляду (контролю) у сфе¬ 
рі техногенної безпеки; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя насе¬ 
лення». 

2. У Кодексі України про адміністративні правопорушення (Ві¬ 
домості Верховної Ради УРСР, 1984 р., додаток до №51, ст. 1122): 

1) у назві та абзаці першому статті 188 6 слова «органів спеці¬ 
ально уповноваженого органу виконавчої влади з державного наг¬ 
ляду за додержанням законодавства про працю» та «цих органів» 
замінити відповідно словами «центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику з питань нагляду та контро¬ 
лю за додержанням законодавства про працю», «цього органу»; 

2) у назві та абзаці першому статті 188 26 слова «посадових осіб 
органів Державної служби з карантину рослин України» замінити 
словами «Головного державного фітосанітарного інспектора Укра¬ 
їни, головних державних фітосанітарних інспекторів, державних 
фітосанітарних інспекторів»; 

3) у назві та абзаці першому статті 188 27 слова «посадових осіб 
органу технічного нагляду Міністерства аграрної політики України» 
замінити словами «інспекторів сільського господарства»; 

4) у статті 230 і : 

у назві та абзаці першому частини другої слова «органи спеці¬ 
ально уповноваженого органу виконавчої влади з державного наг¬ 
ляду за додержанням законодавства про працю» в усіх відмінках 
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику з питань нагляду та контролю за додер¬ 
жанням законодавства про працю» у відповідному відмінку; 

у частині першій слова «Органи спеціально уповноваженого ор¬ 
гану виконавчої влади з державного нагляду за додержанням за¬ 
конодавства про працю розглядають» замінити словами «Цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику 
з питань нагляду та контролю за додержанням законодавства про 
працю, розглядає»; 

абзаци другий і третій частини другої викласти в такій редакції: 

«Посадові особи, уповноважені керівником центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань нагляду 
та контролю за додержанням законодавства про працю, - штраф до 
вісімдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян. 

Керівник центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику з питань нагляду та контролю за додержанням 
законодавства про працю, його заступники та уповноважені ним 
посадові особи - штраф до ста неоподатковуваних мінімумів дохо¬ 
дів громадян»; 

5) статтю 238 викласти в такій редакції: 

«Стаття 238. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері ветеринарної медицини, ветеринарна 
міліція 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері ветеринарної медицини, Міністерство внутрішніх 
справ України розглядають справи про адміністративні правопору¬ 
шення, пов’язані з порушеннями правил щодо карантину тварин та 
інших ветеринарно-санітарних вимог (стаття 107). 

Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері ветеринарної медицини, Міністерства 
внутрішніх справ України розглядають справи про адміністративні 
правопорушення і накладають адміністративні стягнення: 

Головний державний інспектор ветеринарної медицини Украї¬ 
ни та його заступники, головний державний інспектор ветеринар¬ 
ної міліції Міністерства внутрішніх справ України - штраф на гро¬ 
мадян до десяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян, 
на посадових осіб - до двадцяти неоподатковуваних мінімумів до¬ 
ходів громадян; 

головні державні інспектори ветеринарної медицини Автоном¬ 
ної Республіки Крим, областей, міст Києва та Севастополя, на 
державному кордоні та транспорті та їх заступники, державні ін¬ 
спектори ветеринарної медицини центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної меди¬ 
цини, інспектори ветеринарної міліції Міністерства внутрішніх 
справ України, головні державні інспектори ветеринарної міліції 
Автономної Республіки Крим, областей, міст Києва та Севастопо¬ 
ля - штраф на громадян до дев’яти неоподатковуваних мінімумів 
доходів громадян, на посадових осіб - до дев’ятнадцяти неоподат¬ 
ковуваних мінімумів доходів громадян; 


головні державні інспектори ветеринарної медицини міст, рай¬ 
онів та їх заступники, державні інспектори ветеринарної медици¬ 
ни в Автономній Республіці Крим, областях, містах Києві та Севас¬ 
тополі, на державному кордоні та транспорті, державні інспектори 
ветеринарної медицини на державному кордоні та транспорті, 
державні інспектори ветеринарної міліції Автономної Республіки 
Крим, областей, міст Києва та Севастополя - штраф на громадян 
до восьми неоподатковуваних мінімумів доходів громадян, на по¬ 
садових осіб - до вісімнадцяти неоподатковуваних мінімумів дохо¬ 
дів громадян; 

державні інспектори ветеринарної медицини міст, районів, 
районів у містах, завідуючі лабораторіями ветеринарно-санітарної 
експертизи на ринках, інспектори ветеринарної міліції міст і райо¬ 
нів - штраф на громадян до семи неоподатковуваних мінімумів до¬ 
ходів громадян, на посадових осіб - до сімнадцяти неоподаткову¬ 
ваних мінімумів доходів громадян. 

Державними інспекторами ветеринарної медицини міст, райо¬ 
нів, районів у містах, завідуючими лабораторіями ветеринарно-са¬ 
нітарної експертизи на ринках, інспекторами ветеринарної міліції 
міст і районів штраф може стягуватися на місці з громадян у роз¬ 
мірі трьох неоподатковуваних мінімумів доходів громадян, з поса¬ 
дових осіб - у розмірі дев’яти неоподатковуваних мінімумів дохо¬ 
дів громадян»; 

6) статтю 238 і виключити; 

7) статтю 238 2 викласти в такій редакції: 

«Стаття 238 2 . Центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері карантину рослин 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері карантину рослин, розглядає справи про адміністратив¬ 
ні правопорушення, пов’язані з порушенням вимог щодо виконання 
фітосанітарних заходів (стаття 105), ввезенням в Україну, вивезенням 
з України, транзитом через її територію, вивезенням із карантинних 
зон або ввезенням до них об’єктів регулювання, які не пройшли фі¬ 
тосанітарного контролю (стаття 106), невиконанням законних вимог 
посадових осіб центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері карантину рослин (стаття 188 26 ). 

Від імені органу, зазначеного у цій статті, розглядати справи 
про адміністративні правопорушення і накладати адміністративні 
стягнення мають право: 

1) Головний державний фітосанітарний інспектор України - 
штраф на громадян до десяти неоподатковуваних мінімумів дохо¬ 
дів громадян і на посадових осіб - до вісімнадцяти неоподаткову¬ 
ваних мінімумів доходів громадян; 

2) головні державні фітосанітарні інспектори в Автономній Рес¬ 
публіці Крим, місті Києві, областях, їх заступники - штраф на гро¬ 
мадян до десяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян і 
на посадових осіб - до п’ятнадцяти неоподатковуваних мінімумів 
доходів громадян; 

3) державні фітосанітарні інспектори - штраф на громадян до 
чотирьох неоподатковуваних мінімумів доходів громадян і на поса¬ 
дових осіб - до чотирнадцяти неоподатковуваних мінімумів дохо¬ 
дів громадян»; 

8) статтю 238 3 виключити; 

9) у статті 238 4 : 

у назві та частині першій слова «Спеціально уповноважені ор¬ 
гани виконавчої влади у сфері захисту рослин» замінити словами 
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері захисту рослин»; 

у частині першій слово «розглядають» замінити словом «роз¬ 
глядає»; 

у частині другій: 

в абзаці першому слова «органів, зазначених у цій статті» замі¬ 
нити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері захисту рослин»; 

у пункті 1 слова «Головний державний інспектор захисту рос¬ 
лин України і його заступники» замінити словами «Головний дер¬ 
жавний фітосанітарний інспектор України»; 

у пункті 2 слова «головні державні інспектори захисту рослин 
Автономної Республіки Крим, областей та їх заступники» замінити 
словами «головні державні фітосанітарні інспектори в Автономній 
Республіці Крим, областях, їх заступники»; 

у пункті 3 слова «головні державні інспектори захисту рослин 
районів» замінити словами «державні фітосанітарні інспектори»; 

10) у частині другій статті 240 слова «керівник спеціально упов¬ 
новаженого органу виконавчої влади у галузі рибного господарства 
та його заступники, начальники басейнових управлінь по охороні, 
відтворенню рибних ресурсів і регулюванню рибальства та їх зас¬ 
тупники, начальники відділів рибоохорони зазначених басейнових 
управлінь, начальники державних інспекцій рибоохорони, старші 
державні інспектори та державні інспектори рибоохорони» заміни¬ 
ти словами «Головний державний інспектор рибоохорони України, 
головні державні інспектори рибоохорони в Автономній Республіці 
Крим, областях, містах Києві та Севастополі, провідні державні ін¬ 
спектори рибоохорони, старші державні інспектори рибоохорони»; 

11) статті 241 та 242 викласти в такій редакції: 

«Стаття 241. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового господарства 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері лісового господарства розглядає справи про ад¬ 
міністративні правопорушення, передбачені статтями 49, 63 - 70, 
73, 75, 77, 188 3 цього Кодексу. 

Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового господарства, розглядати 
справи про адміністративні правопорушення і накладати адмініс¬ 
тративні стягнення мають право керівник центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового 
господарства, його заступники, головні лісничі, старші інженери та 
інженери, командири авіаланок, старші льотчики-спостерігачі та 
льотчики-спостерігачі баз авіаційної охорони лісів, лісничі, поміч¬ 
ники лісничих, майстри лісу. 

Стаття 242. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері мисливського господарства 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері мисливського господарства, розглядає справи 
про адміністративні правопорушення, пов’язані з порушенням 
правил ведення мисливського господарства і полювання, перед¬ 
бачені статтею 50, частиною першою статті 85, статтями 91 2 і 188 5 
цього Кодексу. 

Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері мисливського господарства, розгляда¬ 
ти справи про адміністративні правопорушення і накладати адмі¬ 
ністративні стягнення мають право посадові особи, уповноважені 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері мисливського господарства, керівники, заступник 
керівника з питань мисливського господарства, головні лісничі, го¬ 
ловні мисливствознавці, державні районні мисливствознавці, ке¬ 
рівники, головні лісничі, лісничі, головні мисливствознавці, мис¬ 
ливствознавці держлісгоспів, інших державних лісогосподарських 
підприємств, а також державних лісомисливських та державних 
мисливських господарств. 

Керівниками, заступником керівника з питань мисливського гос¬ 
подарства, головними лісничими, головними мисливствознавцями, 
державними районними мисливствознавцями, керівниками, голов¬ 
ними лісничими, лісничими, головними мисливствознавцями, мис¬ 
ливствознавцями держлісгоспів, інших державних лісогосподар¬ 
ських підприємств, а також державних лісомисливських та держав¬ 
них мисливських господарств штраф до семи неоподатковуваних 
мінімумів доходів громадян за правопорушення, передбачені части¬ 
ною першою статті 85 цього Кодексу, може стягуватися на місці»; 

12) статтю 244 викласти в такій редакції: 

«Стаття 244. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромислово¬ 
му комплексі 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому ком¬ 
плексі, розглядає справи про адміністративні правопорушення, 


пов’язані з порушенням законодавства у сфері використання та 
охорони земель і порядку та умов ведення насінництва та розсад- 
ництва, правил технічної експлуатації самохідних сільськогоспо¬ 
дарських машин і правил техніки безпеки під час їх експлуатації 
(статті 52 - 53 4 , 54 - 56, 104 і , 108 та 188 5 ). 

Від імені зазначеного органу розглядати справи про адмініс¬ 
тративні правопорушення і накладати адміністративні стягнення 
мають право: 

1) Головний державний інспектор сільського господарства Ук¬ 
раїни штраф на громадян до вісімдесяти неоподатковуваних міні¬ 
мумів доходів громадян і на посадових осіб - до ста неоподатко¬ 
вуваних мінімумів доходів громадян; 

2) головні державні інспектори сільського господарства в Авто¬ 
номній Республіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі, 
районах, їх заступники - штраф на громадян до тридцяти неопо¬ 
датковуваних мінімумів доходів громадян і на посадових осіб - до 
п’ятдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян; 

3) старші державні інспектори сільського господарства, держав¬ 
ні інспектори сільського господарства - штраф на громадян до деся¬ 
ти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян і на посадових 
осіб - до двадцяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян»; 

13) у частині першій статті 255: 
у пункті 1: 

абзац «державних органів ветеринарної медицини, підрозділів 
ветеринарної міліції з проведення карантинних ветеринарних за¬ 
ходів Міністерства внутрішніх справ України (статті 42 і - 42 3 , 
188 22 )» викласти в такій редакції: 

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері ветеринарної медицини, уповноважених підрозді¬ 
лів ветеринарної міліції (статті 42 і - 42 3 , 107, 188 22 )»; 

в абзаці «органів спеціально уповноваженого центрального ор¬ 
гану виконавчої влади у сфері праці та соціальної політики (части¬ 
на перша статті 41, статті 41 і - 41 3 , 188 і )» слова «органів спеціаль¬ 
но уповноваженого центрального органу виконавчої влади у сфері 
праці та соціальної політики» замінити словами «центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наг¬ 
ляду та контролю за додержанням законодавства про працю»; 

абзац «органів мисливського господарства (частини друга і 
п’ята статті 85, статті 85 і , 88 і , 90)» викласти в такій редакції: 

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері лісового господарства (частини друга і п’ята стат¬ 
ті 85, статті 85 і , 88 і , 90)»; 

абзац «органів, що здійснюють державний контроль у галузі 
племінної справи у тваринництві (стаття 107 і )» викласти в такій 
редакції: 

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері державного нагляду (контролю) за племінною 
справою у тваринництві (стаття 107 і )»; 

абзац «органу технічного нагляду Міністерства аграрної політи¬ 
ки України (стаття 188 27 )» викласти в такій редакції: 

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому ком¬ 
плексі (стаття 188 27 )»; 

пункт 12 викласти в такій редакції: 

«12) державні інспектори сільського господарства (стаття 
51 2 )»; 

у частині другій: 

пункти 7 і та 17 викласти в такій редакції: 

«7 і ) громадський інспектор сільського господарства (статті 52 - 
53 і , 53 3 , 53 4 )»; 

«17) державні інспектори сільського господарства (стаття 
104 і )»; 

14) у статті 319: 

у частині другій слова «органи мисливського господарства» за¬ 
мінити словами «працівники, уповноважені здійснювати контроль у 
галузі мисливського господарства та полювання»; 

у частині третій слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади в галузі лісового господарства» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політику у сфері лісового госпо¬ 
дарства». 

3. У Кодексі торговельного мореплавства України (Відомості 
Верховної Ради України, 1995 р., №№47 - 52, ст. 349): 

1) частину третю статті 3 викласти в такій редакції: 

«Правила експлуатації риболовних суден затверджуються цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері безпеки мореплавства суден флоту 
рибного господарства»; 

2) частину другу статті 10 викласти в такій редакції: 
«Державний нагляд за безпекою мореплавства флоту рибного 

господарства, державний контроль за функціонуванням системи 
моніторингу риболовних суден та її складових частин, а саме: дис¬ 
танційний контроль риболовних суден, підготовку та сертифікацію 
їх екіпажу, технічний нагляд та нагляд за дотриманням вимог між¬ 
народних договорів України щодо технічного стану суден рибної 
промисловості здійснює центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері безпеки мореплавства суден 
флоту рибного господарства»; 

3) у частині першій статті 12 слова «місцевими органами влади 
і самоврядування» замінити словами «відповідними місцевими 
державними адміністраціями і місцевими радами»; 

4) у частині другій статті 21 слова «та центральним органом ви¬ 
конавчої влади в галузі зв’язку» виключити; 

5) у частині другій статті 28 слова «встановлений збір, порядок 
стягнення та розмір якого встановлюються центральним органом 
виконавчої влади в галузі транспорту за погодженням з централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань економічної політики» за¬ 
мінити словами «збір, порядок справляння та розмір якого вста¬ 
новлюються центральним органом виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування державної політики у сфері транспорту, за погод¬ 
женням із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики економічного розвитку»; 

6) в абзаці першому статті 34 слова «центрального органу ви¬ 
конавчої влади в галузі транспорту (центрального органу виконав¬ 
чої влади в галузі рибного господарства)» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері транспорту (центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері безпеки мореплавства суден 
флоту рибного господарства)»; 

7) у статті 35: 

у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади 
в галузі рибного господарства» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері безпеки мореплавства суден флоту рибного гос¬ 
подарства»; 

у частині третій слова «центральним органом виконавчої влади 
в галузі охорони здоров’я» замінити словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної по¬ 
літики у сфері охорони здоров’я»; 

8) текст статті 37 викласти в такій редакції: 

«Риболовне судно, що підлягає нагляду класифікаційного това¬ 
риства, крім документів, зазначених у статті 35 цього Кодексу, по¬ 
винно мати міжнародне свідоцтво про безпеку риболовного судна»; 

9) у статті 50 слова «(центральним органом виконавчої влади в 
галузі рибного господарства)» замінити словами «(центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері безпеки мореплавства суден флоту рибного гос¬ 
подарства)»; 

10) текст статті 52 викласти в такій редакції: 

«До роботи на судні допускаються особи, визнані придатними 
для цього за станом здоров’я. Висновок про придатність особи 
для роботи на судні за станом здоров’я надається закладом цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері охорони здоров’я, відповідно до пра¬ 
вил, установлених цим органом»; 

ПРОДОВЖЕННЯ НА 6-11-Й, 14-20-Й СТОР. 


«Голос України» офіційно оприлюднює закони та інші акти Верховної Ради 




ПРАВО 


ГОЛОС УКРАЇНИ № 234 (5484) 
СУБОТА, 8 ГРУДНЯ 2012 


ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо діяльності 
Міністерства аграрної політики та продовольства України, Міністерства 
соціальної політики України, інших центральних органів виконавчої влади, 
діяльність яких спрямовується та координується через відповідних міністрів 


ПОЧАТОК НА 5-Й СТОР. 

11) у частині другій статті 54, абзаці першому частини першої 
статті 57 та частині першій статті 67 слова «центральним органом 
виконавчої влади в галузі рибного господарства» замінити слова¬ 
ми «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері безпеки мореплавства суден 
флоту рибного господарства»; 

12) у частині другій статті 70 слово «громадянського» замінити 
словом «цивільного»; 

13) в абзаці четвертому частини першої статті 80 слова «тери¬ 
торіальних органів центрального органу виконавчої влади в галузі 
охорони навколишнього природного середовища» замінити слова¬ 
ми «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охо¬ 
рони навколишнього природного середовища»; 

14) у статті 86: 

частину першу викласти в такій редакції: 

«Державний нагляд за мореплавством у порту здійснює капітан 
морського торговельного (морського рибного) порту, який підпо¬ 
рядкований центральному органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері транспорту (центральному органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки мо¬ 
реплавства суден флоту рибного господарства). Капітан морсько¬ 
го торговельного (морського рибного) порту діє відповідно до По¬ 
ложення про капітана морського торговельного (морського рибно¬ 
го) порту, яке затверджується центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
транспорту (центральним органом виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування державної політики у сфері безпеки мореплав¬ 
ства суден флоту рибного господарства)»; 

частини другу - четверту виключити; 

15) у статті 87 слова «центральним органом виконавчої влади в 
галузі транспорту» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері транспорту»; 

16) у статті 89 слова «центральним органом виконавчої влади в 
галузі транспорту» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері транспорту»; 

17) текст статті 90 викласти в такій редакції: 

«Кожне судно перед виходом у море підлягає контролю з ме¬ 
тою перевірки суднових документів, установлення відповідності 
судновим документам основних характеристик судна, а також пе¬ 
ревірки виконання вимог щодо укомплектування суднового екіпа¬ 
жу. 

У разі відсутності суднових документів або наявності достатніх 
підстав вважати, що судно не задовольняє вимогам безпеки мо¬ 
реплавства, особа, уповноважена центральним органом виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері транспорту (цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері безпеки мореплавства суден флоту рибного госпо¬ 
дарства), може провести його огляд. 

З метою перевірки та усунення недоліків, що перешкоджають 
видачі дозволу на вихід судна з порту, особою, уповноваженою 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері транспорту (центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері безпеки мореплавства 
суден флоту рибного господарства), може бути проведено кон¬ 
трольний огляд судна. 

Правила контролю суден з метою забезпечення безпеки мо¬ 
реплавства встановлюються центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
транспорту, за погодженням із центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
безпеки мореплавства суден флоту рибного господарства»; 

18) у статті 91: 

у пункті «г» частини другої слова «центрального органу виконав¬ 
чої влади в галузі охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (кон¬ 
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища»; 

у частині третій слова «за висновком Інспекції державного пор¬ 
тового нагляду» виключити, а після слів «усунення виявлених» до¬ 
повнити словами «за результатами контролю»; 

19) у частині першій статті 94 слова «і відомствами» замінити 
словами «та центральними органами виконавчої влади»; 

20) у частині першій статті 117 слово «державної» виключити; 

21) частину другу статті 123 викласти в такій редакції: 

«Порт повинен повідомити про це центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику із здійснення державно¬ 
го нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природно¬ 
го середовища»; 

22) у тексті Кодексу слова «центральний орган виконавчої влади 
в галузі транспорту», «центральний орган виконавчої влади з питань 
економічної політики», «центральний орган виконавчої влади в галу¬ 
зі рибного господарства» в усіх відмінках замінити відповідно сло¬ 
вами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері транспорту», «центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики 
економічного розвитку», «центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері безпеки мореплавства суден 
флоту рибного господарства» у відповідному відмінку. 

4. У Земельному кодексі України (Відомості Верховної Ради Ук¬ 
раїни, 2002 р., № 3-4, ст. 27): 

1) статтю 14 викласти в такій редакції: 

«Стаття 14. Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, у галузі земель¬ 
них відносин 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, у галузі земельних відносин 
належить: 

а) участь у розробленні загальнодержавних і регіональних 
програм використання та охорони земель; 

б) участь у формуванні державної політики в галузі охорони та 
раціонального використання земель; 

в) організація моніторингу земель; 

г) вирішення інших питань у галузі земельних відносин відпо¬ 
відно до закону»; 

2) доповнити статтями 14 і та 14 2 такого змісту: 

«Стаття 14 і . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища, у галузі земельних відносин 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища, у галузі земельних відносин належить: 

а) участь у реалізації загальнодержавних і регіональних прог¬ 
рам використання та охорони земель; 

б) участь у розробці проектів нормативно-правових актів у га¬ 
лузі охорони земель та відтворення родючості ґрунтів; 

в) здійснення державної екологічної експертизи землекористування; 

г) внесення пропозицій щодо формування державної політики 
в галузі охорони та раціонального використання земель; 

ґ) здійснення міжнародного співробітництва з питань охорони 
земель; 

д) вирішення інших питань у галузі земельних відносин відпо¬ 
відно до закону. 

Стаття 14 2 . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державного 
нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, у галузі земельних відносин 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику із здійснення державного нагляду (кон¬ 
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних ре¬ 


сурсів, у галузі земельних відносин, належить здійснення держав¬ 
ного контролю за додержанням органами виконавчої влади та ор¬ 
ганами місцевого самоврядування, підприємствами, установами, 
організаціями всіх форм власності, громадянами України, інозем¬ 
цями та особами без громадянства, а також іноземними юридич¬ 
ними особами вимог законодавства про використання та охорону 
земель щодо: 

консервації деградованих і малопродуктивних земель; 
збереження водно-болотних угідь; 

виконання екологічних вимог при наданні у власність і користу¬ 
вання, в тому числі в оренду, земельних ділянок; 

здійснення заходів щодо запобігання забрудненню земель хіміч¬ 
ними і радіоактивними речовинами, відходами, стічними водами; 

додержання режиму використання земель природно-заповід¬ 
ного та іншого природоохоронного призначення; 

додержання екологічних нормативів з питань використання та 
охорони земель; 

установлення та використання водоохоронних зон і прибереж¬ 
них захисних смуг, а також додержання режиму використання їх 
територій; 

вирішення інших питань, визначених законами України та пок¬ 
ладених на нього актами Президента України»; 

3) статтю 15 викласти в такій редакції: 

«Стаття 15. Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері зе¬ 
мельних відносин 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері земельних від¬ 
носин, належать: 

а) здійснення нормативно-правового забезпечення у сфері зе¬ 
мельних відносин; 

б) забезпечення проведення земельної реформи; 

в) розробка та забезпечення реалізації загальнодержавних, ре¬ 
гіональних програм використання та охорони земель; 

г) забезпечення здійснення землеустрою, моніторингу земель і 
державного контролю за використанням та охороною земель; 

ґ) забезпечення проведення державної експертизи програм і 
проектів з питань землеустрою, ведення та адміністрування Дер¬ 
жавного земельного кадастру, охорони земель, реформування зе¬ 
мельних відносин, а також техніко-економічних обґрунтувань таких 
програм і проектів; 

д) розроблення економічного механізму регулювання земель¬ 
них відносин; 

е) участь у розробленні заходів щодо розвитку ринку земель; 
є) міжнародне співробітництво в галузі земельних відносин; 

ж) вирішення інших питань, визначених законами України та 
покладених на нього актами Президента України»; 

4) доповнити статтями 15 і та 15 2 такого змісту: 

«Стаття 15 і . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин 
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері земельних відносин, належить: 

а) внесення в установленому порядку пропозицій щодо розпо¬ 
рядження землями державної та комунальної власності, встанов¬ 
лення меж області, району, міста, району в місті, села і селища, 
регулювання земельних відносин; 

б) участь у розробленні та виконанні державних, галузевих, регіо¬ 
нальних та місцевих програм з питань регулювання земельних відно¬ 
син, раціонального використання земель, їх відтворення та охорони, 
встановлення меж області, району, міста, району в місті, села і сели¬ 
ща, у проведенні моніторингу земель, територіальному плануванні; 

в) організація проведення робіт, пов’язаних із реалізацією зе¬ 
мельної реформи; 

г) проведення відповідно до законодавства моніторингу земель 
та охорони земель; 

ґ) ведення та адміністрування Державного земельного кадастру; 

д) участь у державному регулюванні планування територій та 
розмежуванні земель державної і комунальної власності; 

е) проведення державної експертизи землевпорядної документації; 
є) здійснення заходів щодо вдосконалення порядку ведення 

обліку і підготовки звітності з регулювання земельних відносин, 
використання та охорони земель, формування екомережі; 

ж) вирішення інших питань, визначених законами України та 
покладених на нього актами Президента України. 

Стаття 15 2 . Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері здійснення держав¬ 
ного нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у сфері 
земельних відносин 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері здійснення державного нагляду 
(контролю) в агропромисловому комплексі, у сфері земельних відно¬ 
син, належить організація та здійснення державного нагляду (кон¬ 
тролю) за дотриманням земельного законодавства, використанням 
та охороною земель усіх категорій і форм власності, у тому числі за: 

веденням державного обліку і реєстрацією земель, достовір¬ 
ністю інформації про наявність та використання земель; 

виконанням умов зняття, збереження і використання родючого 
шару ґрунту під час проведення гірничодобувних, геологорозвіду¬ 
вальних, будівельних та інших робіт, пов’язаних із порушенням ґрун¬ 
тового покриву, своєчасним проведенням рекультивації порушених 
земель в обсягах, передбачених проектом рекультивації земель; 

дотриманням вимог земельного законодавства при набутті пра¬ 
ва власності на земельні ділянки за договорами купівлі-продажу, 
міни, дарування, застави та іншими цивільно-правовими угодами; 

дотриманням органами державної влади, органами місцевого 
самоврядування, юридичними та фізичними особами вимог зе¬ 
мельного законодавства та встановленого порядку набуття і реа¬ 
лізації права на землю; 

дотриманням правил, установленого режиму експлуатації про¬ 
тиерозійних, гідротехнічних споруд, збереженням захисних насад¬ 
жень і межових знаків; 

проведенням землеустрою, виконанням заходів, передбачених 
проектами землеустрою, зокрема за дотриманням власниками та 
користувачами земельних ділянок вимог, визначених у проектах 
землеустрою; 

розміщенням, проектуванням, будівництвом та введенням в ек¬ 
сплуатацію об’єктів, що негативно впливають або можуть вплину¬ 
ти на стан земель; 

здійсненням заходів, передбачених проектами землеустрою, 
щодо захисту земель від водної і вітрової ерозії, селів, підтоплен¬ 
ня, заболочення, засолення, солонцювання, висушування, ущіль¬ 
нення та інших процесів, що призводять до погіршення стану зе¬ 
мель, а також щодо недопущення власниками та користувачами 
земельних ділянок псування земель шляхом їх забруднення хіміч¬ 
ними та радіоактивними речовинами і стічними водами, засмічен¬ 
ня промисловими, побутовими та іншими відходами, заростання 
чагарниками, дрібноліссям та бур’янами; 

дотриманням строків своєчасного повернення тимчасово зайня¬ 
тих земельних ділянок та обов’язковим виконанням заходів щодо 
приведення їх у стан, придатний для використання за призначенням; 

дотриманням порядку визначення та відшкодування втрат сіль¬ 
ськогосподарського та лісогосподарського виробництва; 

використанням земельних ділянок відповідно до цільового 
призначення; 

дотриманням вимог земельного законодавства органами вико¬ 
навчої влади та органами місцевого самоврядування з питань пе¬ 
редачі земель у власність та надання у користування, у тому чис¬ 
лі в оренду, зміни цільового призначення, вилучення, викупу, про¬ 
дажу земельних ділянок або прав на них на конкурентних засадах; 

вирішенням інших питань, визначених законами України та пок¬ 
ладених на нього актами Президента України»; 

5) частину четверту статті 20 викласти в такій редакції: 

«4. Зміна цільового призначення земель, зайнятих лісами, про¬ 
вадиться з урахуванням висновків органів виконавчої влади Авто¬ 
номної Республіки Крим з питань лісового господарства та з пи¬ 
тань охорони навколишнього природного середовища, централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 


сфері лісового господарства, обласних, Київської, Севастополь¬ 
ської міських державних адміністрацій. 

У разі прийняття рішення щодо зміни цільового призначення зе¬ 
мельних лісових ділянок обласними, Київською, Севастопольською 
міськими державними адміністраціями такий висновок надається 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері охорони навколишнього природного середовища. 
Зміна цільового призначення земельних лісових ділянок Кабінетом 
Міністрів України не потребує погоджень з іншими органами»; 

6) у частині п’ятій статті 22, частині другій статті 33, частині 
другій статті 35, частині другій, абзаці першому частини третьої, 
частині четвертій статті 81 та частині другій статті 93 слова «іно¬ 
земні громадяни» в усіх відмінках замінити словом «іноземці» у від¬ 
повідному відмінку; 

7) у частині другій статті 106 слова «центральним органом ви¬ 
конавчої влади з питань земельних ресурсів» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері земельних відносин»; 

8) в абзаці четвертому частини восьмої статті 118 та абзаці 
четвертому частини четвертої статті 123 слова «відповідного орга¬ 
ну земельних ресурсів» замінити словами «центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земель¬ 
них відносин»; 

9) у пункті «б» статті 143 слово «терміни» замінити словом 
«строки», а слова «спеціально уповноважених органів виконавчої 
влади з питань земельних ресурсів» - словами «(приписами) цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері здійснення державного нагляду (контролю) в агропро¬ 
мисловому комплексі»; 

10) у частинах першій та другій статті 144 слова «державний ін¬ 
спектор по використанню та охороні земель» замінити словами 
«державний інспектор сільського господарства, державний інспек¬ 
тор з охорони довкілля»; 

11) у статті 158: 

у частині першій слова «органами виконавчої влади з питань 
земельних ресурсів» замінити словами «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних 
відносин»; 

у частині четвертій слова «Органи виконавчої влади з питань 
земельних ресурсів вирішують» замінити словами «Центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
земельних відносин, вирішує»; 

у частині п’ятій слова «органу виконавчої влади з питань земель¬ 
них ресурсів» замінити словами «центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин»; 

12) у назві, частинах першій та четвертій статті 159, назві стат¬ 
ті 161 слова «орган виконавчої влади з питань земельних ресур¬ 
сів» в усіх відмінках та числах замінити словами «центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері зе¬ 
мельних відносин» у відповідному відмінку та числі; 

13) у частині першій статті 161 слова «відповідних органів ви¬ 
конавчої влади з питань земельних ресурсів» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері земельних відносин»; 

14) у частині другій статті 167 слова «спеціально уповноваже¬ 
ними органами виконавчої влади у галузі охорони здоров’я та са¬ 
нітарного нагляду, екології та природних ресурсів» замінити сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, та центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері санітарного та епідемічного благопо¬ 
луччя населення»; 

15) у частині другій статті 168 слова «органів, що здійснюють 
державний контроль за використанням та охороною земель» замі¬ 
нити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері здійснення державного нагляду 
(контролю) в агропромисловому комплексі»; 

16) у частині третій статті 186 слова «органом по земельних ре¬ 
сурсах» замінити словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин»; 

17) частину третю статті 186 і викласти в такій редакції: 

«3. До складу Комісії входять посадові особи, уповноважені 
центральними органами виконавчої влади, що реалізують держав¬ 
ну політику у сферах земельних відносин, санітарного та епідеміч¬ 
ного благополуччя населення, державного архітектурно-будівель¬ 
ного контролю, а також уповноважені представники структурних 
підрозділів обласних, Київської та Севастопольської міських дер¬ 
жавних адміністрацій з питань охорони навколишнього природно¬ 
го середовища, охорони культурної спадщини. У разі погодження 
проектів землеустрою, що розробляються з метою вилучення, на¬ 
дання, зміни цільового призначення земель лісогосподарського 
призначення, водного фонду, земельних ділянок для цілей, пов’я¬ 
заних із розробкою корисних копалин, до складу Комісії залуча¬ 
ється відповідно посадова особа, уповноважена центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лі¬ 
сового господарства, центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері розвитку водного господар¬ 
ства, центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері державного гірничого нагляду»; 

18) частину першу статті 188 викласти в такій редакції: 

«1. Державний контроль за використанням та охороною земель 
здійснюється центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері здійснення державного нагляду (кон¬ 
тролю) в агропромисловому комплексі, а за додержанням вимог 
законодавства про охорону земель - центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику із здійснення дер¬ 
жавного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, раціонального використання, відтворення і 
охорони природних ресурсів»; 

19) текст статті 190 викласти в такій редакції: 

«Громадський контроль за використанням та охороною земель 

здійснюється громадськими інспекторами, які призначаються від¬ 
повідними органами місцевого самоврядування, центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
здійснення державного нагляду (контролю) в агропромисловому 
комплексі, центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, і діють на 
підставі положення, затвердженого центральними органами вико¬ 
навчої влади, що забезпечують формування державної політики у 
сферах нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища»; 

20) у частині п’ятій статті 191 слова «уповноваженими органами ви¬ 
конавчої влади з питань земельних ресурсів, з питань екології та при¬ 
родних ресурсів» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин, 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері охорони навколишнього природного середовища»; 

21) у пункті 19 розділу X «Перехідні положення» слова «органами 
Державного казначейства України» замінити словами «органами, 
що здійснюють казначейське обслуговування бюджетних коштів». 

5. У Сімейному кодексі України (Відомості Верховної Ради Ук¬ 
раїни, 2002 р., № 21-22, ст. 135): 

1) частину дев’яту статті 181 доповнити абзацом другим тако¬ 
го змісту: 

«Роботу щодо призначення та виплати тимчасової державної 
допомоги дітям, батьки яких ухиляються від сплати аліментів, не 
мають можливості утримувати дитину або місце проживання їх не¬ 
відоме, організовує центральний орган виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері усиновлення та 
захисту прав дітей»; 

2) у пункті 8 частини першої статті 212 та пункті 2 частини дру¬ 
гої статті 283 слова «Міністерством охорони здоров’я України» замі¬ 
нити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»; 

3) у частині першій статті 215 слова «Міністерством у справах 
молоді, сім’ї та тендерної політики Автономної Республіки Крим, 
службами у справах неповнолітніх» замінити словами «органом ви- 
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конавчої влади Автономної Республіки Крим у сфері сім’ї та дітей, 
структурними підрозділами»; 

4) в абзацах другому та третьому частини першої статті 282 
слова «урядового органу державного управління з усиновлення та 
захисту прав дитини» замінити словами «центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері усиновлен¬ 
ня та захисту прав дітей»; 

5) у тексті Кодексу слова «центральний орган виконавчої вла¬ 
ди, до повноважень якого належать питання усиновлення та захис¬ 
ту прав дітей» в усіх відмінках замінити словами «центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері уси¬ 
новлення та захисту прав дітей» у відповідному відмінку. 

6. У Законі України «Про зайнятість населення» (Відомості Вер¬ 
ховної Ради УРСР, 1991 р., № 14, ст. 170; Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 1993 р., № 2, ст. 3; 1998 р., № 11-12, ст. 44; 2002 р., 
№ 29, ст. 194; 2006 р., № 22, ст. 184, № 32, ст. 271; 2009 р., № 
18, ст. 247; із змінами, внесеними Законом України від 17 травня 
2012 року № 4719Л/І): 

1) в абзаці шостому статті 3, у пункті 2 статті 6 слова «інозем¬ 
них громадян» замінити словом «іноземців»; 

2) у пункті 4 статті 8: 

у другому реченні абзацу першого слова «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади у сфері праці та соціальної політики» замі¬ 
нити словом «законом»; 
абзац другий виключити; 

3) в абзаці першому статті 17 слова «органів державного уп¬ 
равління» замінити словами «державних органів»; 

4) у статті 18: 

пункти 1 і 2 викласти в такій редакції: 

«1. Державна служба зайнятості у порядку, визначеному цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері зайнятості населення та трудової міг¬ 
рації, реалізує заходи щодо сприяння зайнятості та соціального 
захисту населення від безробіття. 

На державну службу зайнятості згідно із Законом України «Про 
загальнообов’язкове державне соціальне страхування на випадок 
безробіття» покладаються функції виконавчої дирекції Фонду за¬ 
гальнообов’язкового державного соціального страхування України 
на випадок безробіття та її робочих органів. 

Регулювання правового становища державних службовців, які 
працюють у центрах зайнятості, здійснюється відповідно до Зако¬ 
ну України «Про державну службу». 

2. Послуги, пов’язані зі сприянням зайнятості та соціальним за¬ 
хистом населення від безробіття, надаються державною службою 
зайнятості безоплатно»; 
пункти 4 та 6 виключити; 

5) статтю 19 викласти в такій редакції: 

«Стаття 19. Завдання та функції державної служби зайнятості 
1. Державна служба зайнятості: 

інформує громадян, підприємства, установи, організації, орга¬ 
ни державної влади щодо наявності вільних робочих місць на під¬ 
ставі отриманих нею даних від роботодавців, забезпечує вільний 
доступ до інформації про попит на робочу силу осіб, які зверта¬ 
ються до державної служби зайнятості за сприянням у працевлаш¬ 
туванні, та сприяє роботодавцям у доборі працівників; 

веде облік осіб, які до неї звертаються за сприянням у працев¬ 
лаштуванні, наданих їм послуг, реєструє громадян у встановлено¬ 
му порядку як безробітних; 

сприяє громадянам у підборі підходящої роботи, бере участь в 
організації оплачуваних громадських робіт; 

надає особам, які до неї звертаються, соціальні та інші послуги 
відповідно до Закону України «Про загальнообов’язкове державне 
соціальне страхування на випадок безробіття» та цього Закону, 
здійснює виплати матеріального забезпечення на випадок безро¬ 
біття відповідно до Закону України «Про загальнообов’язкове дер¬ 
жавне соціальне страхування на випадок безробіття»; 

здійснює у порядку, встановленому законодавством, перевірку 
достовірності поданих особою даних, які є підставою для надання 
статусу безробітного, виплати матеріального забезпечення на ви¬ 
падок безробіття та надання соціальних послуг; 

здійснює у порядку, встановленому законодавством, збирання 
та опрацювання адміністративних даних щодо діяльності держав¬ 
ної служби зайнятості; 

бере участь у здійсненні наукових досліджень з питань зайня¬ 
тості населення, ринку праці та соціального захисту населення від 
безробіття, вивчає міжнародний досвід з метою вдосконалення 
своєї діяльності, виступає замовником наукових робіт, досліджень, 
методичного забезпечення тощо; 

здійснює міжнародне співробітництво у розв’язанні проблем 
зайнятості населення; 

здійснює реєстрацію укладеного у письмовій формі трудового 
договору між працівником і фізичною особою; 

видає роботодавцям, іноземцям та особам без громадянства 
дозволи на використання праці (послуг) іноземців та осіб без гро¬ 
мадянства, веде базу даних виданих дозволів, контролює дотри¬ 
мання законодавства у цій сфері; 

застосовує в порядку, встановленому законодавством, фінан¬ 
сові санкції та адміністративні штрафи до роботодавців та їх поса¬ 
дових осіб, які порушили вимоги цього Закону та Закону України 
«Про загальнообов’язкове державне соціальне страхування на ви¬ 
падок безробіття»; 

6) статтю 34 викласти в такій редакції: 

«Стаття 34. Органи, що здійснюють контроль 

Державний нагляд та контроль за додержанням законодавства 
про зайнятість населення, з питань дотримання прав громадян 
при прийомі на роботу та працівників при звільненні з роботи, ви¬ 
користання праці іноземців та осіб без громадянства, дотримання 
прав і гарантій щодо працевлаштування осіб, які потребують соці¬ 
ального захисту і не здатні на рівних умовах конкурувати на ринку 
праці, здійснюється центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері нагляду та контролю за додер¬ 
жанням законодавства про працю, зайнятість населення. 

Контроль за додержанням законодавства України про зайня¬ 
тість населення здійснюється також місцевими державними адмі¬ 
ністраціями, виконавчими органами місцевих рад, об’єднаннями 
профспілок». 

7. У Законі України «Про основи соціальної захищеності інвалі¬ 
дів в Україні» (Відомості Верховної Ради УРСР, 1991 р., № 21, ст. 
252; Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 43, ст. 363; 
2006 р., № 2-3, ст. 35; № 32, ст. 271; 2008 р., №№ 5-8, ст. 78; 
2010 р., № 48, ст. 564): 

1) у статті 3: 

у частині першій слова «Міністерства охорони здоров’я Украї¬ 
ни» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я»; 

у частині другій слова «в особі їх республіканських органів» 
виключити; 

2) у статті 14 і : 

у другому реченні частини першої слова «міжвідомчою Комісі¬ 
єю з питань діяльності підприємств та організацій громадських ор¬ 
ганізацій інвалідів (далі - Комісія)» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі соціального захисту інвалідів, ветеранів війни»; 

після частини першої доповнити новою частиною такого змісту: 
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері соціального захисту інвалідів, ветеранів війни, мо¬ 
же делегувати в установленому Кабінетом Міністрів України по¬ 
рядку повноваження з надання адміністративних послуг бюджетній 
установі, що належить до сфери його управління». 

У зв’язку з цим частини другу - дев’яту вважати відповідно час¬ 
тинами третьою - десятою; 

частину третю викласти в такій редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері соціального захисту інвалідів, ветеранів війни, 
визначає доцільність надання державної допомоги підприємствам 
та організаціям громадських організацій інвалідів у вигляді пільг з 
оподаткування, поворотної та безповоротної фінансової допомоги 
(далі - фінансова допомога), позик, сприяє в наданні пріоритетів 
при розміщенні державного замовлення, у працевлаштуванні інва¬ 
лідів та в інших формах, а також здійснює облік і контроль за ви¬ 
користанням такої допомоги»; 

частини четверту - десяту виключити; 

3) у статті 14 2 : 

у частині першій слова «Комісією та регіональними комісіями 
згідно з положенням, затвердженим Кабінетом Міністрів України» 
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері соціального захисту інвалідів, 
ветеранів війни, обласними, Київською та Севастопольською місь¬ 
кими державними адміністраціями, органом виконавчої влади Ав¬ 
тономної Республіки Крим з питань соціальної політики»; 

у частині другій слова «Комісії і регіональних комісій» замінити 
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 


жавну політику у сфері соціального захисту інвалідів, ветеранів 
війни, обласних, Київської та Севастопольської міських державних 
адміністрацій, органу виконавчої влади Автономної Республіки 
Крим з питань соціальної політики»; 

в абзаці першому частини третьої слово «Комісія» замінити сло¬ 
вами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері соціального захисту інвалідів, ветеранів війни»; 

у частині четвертій слова «Регіональні комісії» замінити слова¬ 
ми «Обласні, Київська та Севастопольська міські державні адмініс¬ 
трації, орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з пи¬ 
тань соціальної політики»; 
частину п’яту виключити; 

4) в абзацах першому та четвертому статті 14 3 слово «Комісі¬ 
єю» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері соціального захисту інвалі¬ 
дів, ветеранів війни»; 

5) у статті 19: 

у частині сьомій слова «та сплати ними адміністративно-госпо¬ 
дарських санкцій» виключити; 

частину восьму викласти в такій редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику з питань нагляду та контролю за додержанням законо¬ 
давства про працю, зайнятість населення, з метою контролю за 
виконанням нормативу робочих місць, передбаченого частиною 
першою цієї статті, у порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 
України, здійснює перевірки підприємств, установ, організацій, у 
тому числі підприємств, організацій громадських організацій інва¬ 
лідів, фізичних осіб, які використовують найману працю, щодо ре¬ 
єстрації у Фонді соціального захисту інвалідів, подання ними звітів 
про зайнятість та працевлаштування інвалідів, виконання нормати¬ 
ву робочих місць, призначених для працевлаштування інвалідів, у 
тому числі шляхом зарахування»; 

6) у статті 20: 

у частині п’ятій слово «господарського» виключити; 
у частині шостій: 

в абзацах третьому, п’ятому і шостому слова «відповідного рі¬ 
шення Комісії» замінити словами «рішення центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері соціаль¬ 
ного захисту інвалідів, ветеранів війни»; 

в абзаці четвертому слово «непрацюючих» виключити; 
у частині сьомій слова «та Комісії (у межах її повноважень)» 
виключити; 

частину восьму викласти в такій редакції: 

«Порядок сплати адміністративно-господарських санкцій і пені 
до відділень Фонду соціального захисту інвалідів, їх акумуляції, об¬ 
ліку та контролю за їх використанням, а також з урахуванням про¬ 
позицій всеукраїнських громадських організацій інвалідів - вико¬ 
ристання цих коштів встановлюється законом»; 

7) у частині першій статті 34 слова «Місцеві органи державної 
влади» замінити словами «Місцеві органи виконавчої влади»; 

8) у статті 40 слова «рішеннями Уряду України» замінити слова¬ 
ми «актами Кабінету Міністрів України». 

8. У Законі України «Про пенсійне забезпечення» (Відомості 
Верховної Ради України, 1992 р., № 3, ст. 10; 1993 р., № 29, ст. 
303): 

1) у частині другій статті 1 слова «Іноземні громадяни» заміни¬ 
ти словом «Іноземці»; 

2) у пункті «д» статті 3 слова «Міністерства зв’язку України» 
виключити; 

3) друге речення частини другої статті 8 виключити; 

4) у частині п’ятій статті 13: 

у першому реченні слова «органи Державної експертизи умов 
праці» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері нагляду та контролю за до¬ 
держанням законодавства про працю»; 
друге речення виключити. 

9. У Законі України «Про соціальний і правовий захист військо¬ 
вослужбовців та членів їх сімей» (Відомості Верховної Ради Украї¬ 
ни, 1992 р., № 15, ст. 190; 2004 р., № 36, ст. 444; 2006 р., № 51, 
ст. 519; 2009 р., № 36-37, ст. 512): 

1) в абзаці першому пункту 5 статті 8 слова «урядовим органом 
державного управління з питань адаптації військовослужбовців, звіль¬ 
нених у запас або відставку, та конверсії колишніх військових об’єк¬ 
тів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сферах зайнятості населення та трудо¬ 
вої міграції, трудових відносин, соціального захисту населення»; 

2) у статті 9: 

пункт 1 доповнити абзацом другим такого змісту: 
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері праці та соціальної політики, інші центральні ор¬ 
гани виконавчої влади відповідно до їх компетенції розробляють 
та вносять у встановленому порядку пропозиції щодо грошового 
забезпечення військовослужбовців»; 

у пункті 7 слова «установ, організацій, а також Державного під¬ 
приємства обслуговування повітряного руху України» та «установах, 
організаціях, а також Державному підприємстві обслуговування по¬ 
вітряного руху України» замінити відповідно словами «підприємств, 
установ, організацій» та «підприємствах, установах, організаціях». 

10. У Законі України «Про колективне сільськогосподарське 
підприємство» (Відомості Верховної Ради України, 1992 р., № 20, 
ст. 272; 1993 р., № 26, ст. 277; 2003 р., № ЗО, ст. 247; 2005 р., № 
16, ст. 259): 

1) в абзаці третьому преамбули слова «і управління» виключити; 

2) у статті 2 слова «законами України «Про власність», «Про під¬ 
приємництво» замінити словами «Господарським кодексом Украї¬ 
ни, Цивільним кодексом України»; 

3) в абзаці першому пункту 5 статті 10, абзацах п’ятому та сьо¬ 
мому частини першої статті 11 слова «Рада народних депутатів» в 
усіх відмінках і числах замінити словом «рада» у відповідному від¬ 
мінку і числі; 

4) у пункті 2 статті 20, у першому реченні абзацу другого пун¬ 
кту 1 статті 26, у статті 29 слово «законодавство» в усіх відмінках 
замінити словом «закони» у відповідному відмінку; 

5) у статті 25 слова «влади і управління» замінити словами 
«державної влади»; 

6) в абзаці другому пункту 1 статті 26: 

у першому реченні слова «державних, громадських і коопера¬ 
тивних органів, політичних партій і рухів» замінити словами «об’єд¬ 
нань громадян»; 

у другому реченні слово «законодавством» замінити словами 
«законами України». 

11. У Законі України «Про охорону прав на сорти рослин» (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 2002 р., № 23, ст. 163; 2007 р., 
№ 1, ст. 1; 2011 р., № 10, ст. 63): 

1) у статті 1: 

абзац восьмий виключити; 

абзац двадцять дев’ятий викласти в такій редакції: 
«Уповноважений орган - центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони прав на сорти 
рослин»; 

2) в абзаці третьому статті 6 слова «призначає на посаду та 
звільняє з посади керівника Установи та його заступників за по¬ 
данням керівника центрального органу виконавчої влади з питань 
аграрної політики» виключити; 

3) статтю 7 викласти в такій редакції: 

«Стаття 7. Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в 
агропромисловому комплексі 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому ком¬ 
плексі: 

організовує та здійснює державний нагляд (контроль) у части¬ 
ні охорони прав на сорти рослин за: 

дотриманням юридичними та фізичними особами вимог зако¬ 
нодавства з охорони прав на сорти рослин у сфері виробництва, 
використання, зберігання, реалізації та розмноження садивного 
матеріалу сортів рослин; 

збереженістю сортів рослин, реєстрацією ліцензійних догово¬ 
рів на їх використання та виплатою авторської винагороди; 

веденням первинного насінництва власниками майнових прав 
інтелектуальної власності та підтримувачами сортів рослин; 
набуттям прав на сорти рослин та їх реєстрацією; 
ввезенням в Україну садивного матеріалу (насіння) незареєс- 
трованих в Україні сортів рослин; 

дотриманням особистого немайнового права авторства на 
сорт, майнового права власника сорту, права попереднього ко¬ 
ристування і права при відновленні прав на сорт, права на поши¬ 
рення сорту в Україні, прав автора сорту при відмові власника від 
майнового права на сорт, порядку вивезення з України посадко¬ 
вого матеріалу (насіння) сортів рослин, що містять об’єкт інтелек¬ 
туальної власності, угоди, укладеної між роботодавцем та автором 
сорту щодо виплати справедливої винагороди; 

видає дозвіл на ввезення в Україну насіння і садивного матері¬ 
алу, не внесених до реєстру сортів рослин України; 


вирішує інші питання, визначені законами України та покладені 
на нього актами Президента України»; 

4) у статті 8: 

назву та абзац перший викласти в такій редакції: 

«Стаття 8. Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної політики у сфері охоро¬ 
ни прав на сорти рослин 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері охорони прав на сорти рослин»; 
абзаци другий, третій, п’ятий - дев’ятий виключити; 
в абзаці четвертому слова «та здійснює контроль за їх додер¬ 
жанням» виключити; 

доповнити абзацом такого змісту: 

«вирішує інші питання, визначені законами України та покладе¬ 
ні на нього актами Президента України»; 

5) статтю 9 викласти в такій редакції: 

«Стаття 9. Повноваження і обов’язки Уповноваженого органу 
Уповноважений орган забезпечує реалізацію цього Закону та 
інших нормативно-правових актів про охорону прав на сорти рос¬ 
лин і виконує такі функції: 

забезпечує розвиток наукового та матеріально-технічного по¬ 
тенціалу у сфері охорони прав на сорти рослин; 

узгоджує формування і виконання міжнародних науково-техніч¬ 
них програм і проектів з охорони прав на сорти рослин за спіль¬ 
ними координаційними договорами; 

сприяє розвитку інноваційної діяльності в галузі сортовивчення 
і охорони прав на сорти рослин; 

дає державне замовлення на кваліфікаційну експертизу нових 
сортів рослин; 

узагальнює практику застосування законодавства про охорону 
прав на сорти рослин, розробляє пропозиції з його вдосконалення; 

організовує приймання заявок, проведення їх експертизи, 
приймає рішення щодо них; 

видає патенти на сорти рослин і свідоцтва про авторство на 
сорти рослин; 

веде Реєстр заявок, Реєстр патентів, Реєстр сортів і забезпе¬ 
чує проведення державної реєстрації заявок, прав на сорти рос¬ 
лин, сортів і підтримувачів сортів рослин; 

організовує перевірку збереженості сортів рослин; 
забезпечує опублікування офіційних відомостей про видані па¬ 
тенти на сорти рослин і свідоцтва про авторство на сорти рослин, 
видає Каталог сортів рослин, придатних для поширення в Україні; 

здійснює міжнародне співробітництво у сфері правової охоро¬ 
ни сортів рослин і представляє інтереси України з питань охорони 
прав на сорти рослин у міжнародних організаціях відповідно до за¬ 
конодавства; 

організовує інформаційну та видавничу діяльність у сфері охо¬ 
рони прав на сорти рослин; 

організовує науково-дослідні роботи з удосконалення законо¬ 
давства, діяльності у сфері охорони прав на сорти, з удосконален¬ 
ня експертизи на придатність на поширення сортів рослин; 

організовує роботу щодо підготовки і перепідготовки кадрів 
державної системи охорони прав на сорти рослин; 

організовує післяреєстраційне вивчення сортів, розмноження 
нових і перспективних сортів рослин; 

створює та поширює науково-технічну продукцію; 
затверджує галузеві та міжгалузеві програми науково-дослід¬ 
них та дослідно-конструкторських робіт у сфері охорони прав на 
сорти рослин; 

виступає замовником створення науково-технічної продукції, 
бере участь у впровадженні у виробництво результатів закінчених 
науково-технічних розробок; 

бере участь у розробці нормативних документів галузевого 
призначення на продукцію, процеси, послуги в разі відсутності на¬ 
ціональних стандартів або необхідності встановлення вимог, що 
перевищують чи доповнюють вимоги національних стандартів; 

організовує та бере участь у міжнародних заходах наукового 
спрямування (форуми, симпозіуми, конференції тощо), координує 
участь наукових установ у діяльності іноземних та міжнародних на¬ 
укових товариств, асоціацій і союзів на правах їх членів у сфері ін¬ 
телектуальної власності на сорти рослин; 

вирішує інші питання, визначені законами України та покладені 
на нього актами Президента України»; 

6) у статті 14 слова «центральним органом виконавчої влади з 
питань аграрної політики» замінити словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної по¬ 
літики у сфері охорони прав на сорти рослин»; 

7) у статті 20: 

в абзаці тринадцятому частини третьої, частинах шостій та сьо¬ 
мій слово «Установою» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики 
у сфері охорони прав на сорти рослин»; 

у частині восьмій слова «має надійти» замінити словом «нада¬ 
ється»; 

8) у частині другій статті 22 слова «закладу експертизи» замі¬ 
нити словами «Уповноваженого органу»; 

9) у частині другій статті 25 слова «визначеними Установою ек¬ 
спертними закладами» замінити словами «Уповноваженим органом»; 

10) у частині першій статті 26 слова «розробленими Устано¬ 
вою» замінити словами «затвердженими центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері охорони прав на сорти рослин»; 

11) у статті 27: 

у частині третій слова «закладах Установи» замінити словами 
«Уповноваженому органі»; 

у пункті «г» частини четвертої слова «в її закладах» виключити; 
частину шосту викласти в такій редакції: 

«6. Під час проведення кваліфікаційної експертизи Уповнова¬ 
жений орган має право зажадати від заявника додаткові матеріа¬ 
ли, інформацію, документи, зразки тощо, необхідні для проведен¬ 
ня експертизи. 

Заявник має право протягом місяця від дати одержання ним 
запиту зажадати копії матеріалів, що протиставлені заявці. Упов¬ 
новажений орган зобов’язаний надати ці копії безоплатно протя¬ 
гом місяця від дати одержання ним запиту заявника. 

Заявник зобов’язаний надати затребувані Уповноваженим органом 
матеріали, інформацію тощо протягом двох місяців від дати одержан¬ 
ня ним запиту або копій матеріалів, що протиставлені заявці. 

У противному разі заявка вважається відкликаною, про що за¬ 
явнику надсилається повідомлення. 

Строк, пропущений з поважних причин, поновлюється за умо¬ 
ви подання заявником клопотання протягом дванадцяти місяців 
від дати його закінчення та сплати відповідного збору»; 

12) у статті 29: 

у частині першій слова «в її закладах» замінити словами «в 
Уповноваженому органі»; 

у частині другій слова «Установою і визначеними нею заклада¬ 
ми експертизи» замінити словами «Уповноваженим органом»; 

у частині п’ятій слово «зобов’язана» замінити словом «зобов’я¬ 
заний»; 

у частині шостій слово «вона» замінити словом «він»; 

13) у частині четвертій статті ЗО слово «Вона» замінити словом 
«Він»; 

14) у частині п’ятій статті 35 слова «в закладах Установи» замі¬ 
нити словами «в Уповноваженому органі»; 

15) в абзаці першому частини третьої статті 48 слова «Устано¬ 
ві або органу, визначеному Установою» замінити словами «Упов¬ 
новаженому органу»; 

16) у пункті «в» частини третьої статті 50 слова «закладу ек¬ 
спертизи» замінити словами «Уповноваженого органу»; 

17) у пункті «а» частини третьої статті 50 і слова «за інформацією 
Державної інспекції з охорони прав на сорти рослин» виключити; 

18) у частині третій статті 53 слова «чинним законодавством» 
замінити словами «законами України»; 

19) у статті 56: 

у частині третій слова «на казначейські рахунки Установи або 
закладів експертизи, що виконують відповідно до їхньої спеціалі¬ 
зації окремі завдання, визначені цим Законом» замінити словами 
«до державного бюджету»; 
частину четверту виключити; 

20) у тексті Закону слово «Установа» в усіх відмінках замінити 
словами «Уповноважений орган» у відповідному відмінку. 

12. У Законі України «Про пенсійне забезпечення осіб, звільне¬ 
них з військової служби, та деяких інших осіб» (Відомості Верхов¬ 
ної Ради України, 1992 р., № 29, ст. 399; 2005 р., № 4, ст.107; 
2006 р., № 14, ст. 116, № ЗО, ст. 258, № 37, ст. 318; 2007 р., № 
33, ст.442; 2009 р., № 24, ст. 296): 

1) у частині четвертій статті 9: 

слова «Міністерством України з питань надзвичайних ситуацій 
та у справах захисту населення від наслідків Чорнобильської ка¬ 
тастрофи» виключити; 

слова «Міністерством транспорту та зв’язку України, Держав- 
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ною податковою адміністрацією України, Державним департамен¬ 
том України з питань виконання покарань» замінити словами «цен¬ 
тральними органами виконавчої влади, що реалізують державну 
політику у сферах цивільного захисту, транспорту, виконання кри¬ 
мінальних покарань, пожежної і техногенної безпеки, єдину дер¬ 
жавну податкову політику»; 

2) у частині першій статті 17: 

у пункті «и» слова «Міністерством України з питань надзвичай¬ 
них ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чорно¬ 
бильської катастрофи, Державною податковою адміністрацією Ук¬ 
раїни та Державним департаментом України з питань виконання 
покарань» замінити словами «центральними органами виконавчої 
влади, що забезпечують формування державної політики у сферах 
виконання кримінальних покарань, цивільного захисту, пожежної і 
техногенної безпеки, державної фінансової політики»; 

у пункті «і» слова «Державним департаментом України з питань 
виконання покарань та Міністерством України з питань надзвичай¬ 
них ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чорно¬ 
бильської катастрофи» замінити словами «центральними органа¬ 
ми виконавчої влади, що забезпечують формування державної по¬ 
літики у сферах виконання кримінальних покарань, цивільного за¬ 
хисту, пожежної і техногенної безпеки»; 

3) у першому реченні частини першої статті 48 слова «спеці¬ 
ально уповноваженим центральним органом виконавчої влади у 
сфері праці та соціальної політики» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту 
населення»; 

4) у назві та тексті статті 60 і слова «пенсійних органів» заміни¬ 
ти словами «органів пенсійного забезпечення». 

13. У Законі України «Про споживчу кооперацію» (Відомості 
Верховної Ради України, 1992 р., № ЗО, ст. 414): 

1) в абзаці другому преамбули, пунктах 2, 5 та абзаці першому 
пункту 7 статті 17 слова «органи державної виконавчої влади» в 
усіх відмінках замінити словами «органи виконавчої влади» у від¬ 
повідному відмінку; 

2) у статті 3 слова «державного управління, політичних та ін¬ 
ших» замінити словами «державної влади, політичних партій та»; 

3) у пункті 2 статті 13 та абзаці другому пункту 7 статті 17 сло¬ 
ва «судових органів» замінити словом «суду»; 

4) у пункті 4 статті 14 слово «законодавством» замінити словом 
«законами». 

14. У Законі України «Про колективні договори і угоди» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 1993 р., № 36, ст. 361): 

1) у частині четвертій статті 3 слова «місцевими органами держав¬ 
ної влади» замінити словами «місцевими органами виконавчої влади»; 

2) у частині одинадцятій статті 9 слова «Міністерством праці Ук¬ 
раїни» та «місцевими органами державної виконавчої влади» заміни¬ 
ти відповідно словами «центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сферах трудових відносин, соціально¬ 
го захисту населення» та «місцевими органами виконавчої влади»; 

3) у статті 16 слова «Міністерством статистики України» заміни¬ 
ти словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування державної політики у сфері статистики». 

15. У Законі України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх со¬ 
ціального захисту» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 45, 
ст. 425 із наступними змінами): 

1) у частині четвертій статті 2, пункті 18 частини першої статті 
13, пункті 15 частини першої статті 15 слова «Місцеві Ради» та 
«місцеві Ради» в усіх відмінках замінити відповідно словами «Міс¬ 
цеві ради» та «місцеві ради» у відповідному відмінку; 

2) розділ І доповнити статтею 3 і такого змісту: 

«Стаття 3 і . Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері соціального захисту ін¬ 
валідів, ветеранів війни, інших осіб, на яких поширюється дія За¬ 
кону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального 
захисту», ветеранів праці, ветеранів військової служби, військо¬ 
вослужбовців, звільнених у запас або відставку, жертв нацис¬ 
тських переслідувань 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері соціального захисту інвалідів, ветеранів війни, ін¬ 
ших осіб, на яких поширюється дія Закону України «Про статус ве¬ 
теранів війни, гарантії їх соціального захисту», ветеранів праці, ве¬ 
теранів військової служби, військовослужбовців, звільнених у за¬ 
пас або відставку, жертв нацистських переслідувань: 

вносить пропозиції центральному органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сферах трудових 
відносин, соціального захисту населення, щодо призначення до¬ 
вічних державних стипендій учасникам бойових дій у період Вели¬ 
кої Вітчизняної війни 1941-1945 років та довічних державних імен¬ 
них стипендій громадянам України, які зазнали переслідувань за 
правозахисну діяльність; 

вживає заходів щодо повернення на Батьківщину колишніх вій¬ 
ськовополонених, пошуку тих, хто пропав безвісти під час воєн і 
локальних конфліктів, виконання обов’язків військової служби, бе¬ 
ре участь у вирішенні питань щодо соціальної та професійної 
адаптації колишніх військовополонених, які повернулися на Бать¬ 
ківщину; 

організовує підготовку та проведення державних свят, пам’ят¬ 
них дат, відзначення на державному рівні міжнародних днів, що 
стосуються інвалідів, ветеранів, військовослужбовців, звільнених у 
запас або відставку, жертв нацистських переслідувань; 

забезпечує взаємодію органів державної влади, об’єднань гро¬ 
мадян, підприємств з питань пошуку, ведення обліку, упоряджен¬ 
ня і збереження військових поховань жертв війни на території Ук¬ 
раїни та інших держав; 

бере участь в організації видання книг, мемуарів, художніх та 
аудіовізуальних творів, створенні музеїв, меморіалів та експози¬ 
цій, проведенні наукових досліджень, пов’язаних з увічненням 
пам’яті захисників Вітчизни та жертв воєн; 

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені 
на нього актами Президента України»; 

3) абзац другий пункту 14 частини першої статті 12 викласти у 
такій редакції: 

«Учасники бойових дій, які дістали поранення, контузію або каліц¬ 
тво під час участі в бойових діях чи при виконанні обов’язків військо¬ 
вої служби, забезпечуються жилою площею, у тому числі за рахунок 
жилої площі, що передається міністерствами, іншими центральними 
органами виконавчої влади, підприємствами, установами та органі¬ 
заціями у розпорядження місцевих рад та державних адміністрацій, 
- протягом двох років з дня взяття на квартирний облік»; 

4) у частині першій статті 13: 

абзац другий пункту 3 викласти в такій редакції: 

«Інваліди війни забезпечуються путівками відповідно Міністер¬ 
ством оборони України, Міністерством внутрішніх справ України, 
Службою безпеки України, центральними органами виконавчої 
влади, що забезпечують формування державної політики у сферах 
охорони здоров’я, трудових відносин, соціального захисту насе¬ 
лення, центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері захисту державного кордону, та іншими ор¬ 
ганами за місцем перебування інваліда на обліку або за місцем 
його роботи»; 

в абзаці першому пункту 27 слова «Урядом Автономної Респуб¬ 
ліки Крим» замінити словами «Радою міністрів Автономної Респуб¬ 
ліки Крим»; 

5) в абзаці першому пункту 18 частини першої статті 13 та аб¬ 
заці першому пункту 15 частини першої статті 15 слова «централь¬ 
ними органами державної виконавчої влади» замінити словами 
«центральними органами виконавчої влади»; 

6) в абзаці другому пункту 18 частини першої статті 13 та абзаці 
другому пункту 15 частини першої статті 15 слова «Органи держав¬ 
ної виконавчої влади» замінити словами «Органи виконавчої влади»; 

7) у частинах першій та третій статті 17 і слова «органи праці та 
соціального захисту населення» в усіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сферах трудових відносин, соціального 
захисту населення» у відповідному відмінку; 

8) у частині другій статті 20 слова «Органи державної виконав¬ 
чої влади, місцеві органи державної виконавчої влади і самовря¬ 
дування, Уряд Автономної Республіки Крим» замінити словами 
«Центральні та місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого 
самоврядування, Рада міністрів Автономної Республіки Крим»; 

9) у частині першій статті 22 слова «міської Ради» замінити сло¬ 
вами «міської ради». 

16. У Законі України «Про основні засади соціального захисту 
ветеранів праці та інших громадян похилого віку в Україні» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 1994 р., № 4, ст. 18): 

1) у частині п’ятій статті 2 слова «Місцеві Ради народних депу¬ 
татів» замінити словами «Місцеві ради»; 

2) у пункті 12 частини першої статті 7 слова «(Республіки 
Крим)» замінити словами «(Автономної Республіки Крим)»; 

3) у статті 25 слова «місцевими органами влади, і за рахунок 
коштів цих Рад» замінити словами «місцевими радами, і за раху¬ 
нок коштів цих рад»; 


4) у статті 33 слова «Міністерством охорони здоров’я України і 
Міністерством праці та соціальної політики України» замінити сло¬ 
вами «центральними органами виконавчої влади, що забезпечу¬ 
ють формування державної політики у сферах охорони здоров’я, 
зайнятості населення та трудової міграції, трудових відносин, со¬ 
ціального захисту населення»; 

5) у частині першій статті 40 слова «Місцеві Ради народних де¬ 
путатів» замінити словами «Місцеві ради»; 

6) у статті 41, частині другій статті 44 слова «Місцеві органи 
влади» замінити словами «Органи місцевого самоврядування»; 

7) у тексті Закону слова «місцеві органи державної виконавчої 
влади і місцевого та регіонального самоврядування» в усіх відмін¬ 
ках замінити словами «місцеві органи виконавчої влади і органи 
місцевого самоврядування» у відповідному відмінку. 

17. У Законі України «Про органи і служби у справах дітей та 
спеціальні установи для дітей» (Відомості Верховної Ради України, 
1995 р., № 6, ст. 35 із наступними змінами): 

1) абзаци другий і третій частини першої статті 1 викласти в та¬ 
кій редакції: 

«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері сім’ї та дітей, центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері сім’ї 
та дітей, орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим у 
сфері сім’ї та дітей, відповідні структурні підрозділи обласних, Ки¬ 
ївської та Севастопольської міських, районних державних адмініс¬ 
трацій, виконавчих органів міських і районних у містах рад; 
уповноважені підрозділи органів внутрішніх справ»; 

2) в абзаці четвертому статті 2 слова «спеціально уповноважено¬ 
го центрального органу виконавчої влади у справах сім’ї, дітей та 
молоді, уповноваженого органу влади Автономної Республіки Крим у 
справах сім’ї, дітей та молоді» замінити словами «центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі¬ 
тики з питань сім’ї та дітей, центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері сім’ї та дітей, органу виконав¬ 
чої влади Автономної Республіки Крим у сфері сім’ї та дітей»; 

3) у статті 4: 

абзац восьмий частини першої замінити трьома абзацами та¬ 
кого змісту: 

«проведення роботи з соціально-правового захисту дітей, за¬ 
побігання бездоглядності та правопорушенням серед них, із соці¬ 
ально-психологічної реабілітації найбільш уразливих категорій ді¬ 
тей, контроль та координація діяльності служб у справах дітей; 

здійснення з питань, що належать до їх компетенції, координа¬ 
ції та методологічного забезпечення діяльності центральних та 
місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самовряду¬ 
вання стосовно соціального захисту дітей-сиріт, дітей, позбавле¬ 
них батьківського піклування, осіб із їх числа, а також забезпечен¬ 
ня додержання законодавства щодо встановлення опіки і піклуван¬ 
ня над дітьми-сиротами та дітьми, позбавленими батьківського 
піклування, їх усиновлення, застосування інших передбачених за¬ 
конодавством форм влаштування дітей; 

сприяння розвитку різних форм виховання дітей-сиріт і дітей, 
позбавлених батьківського піклування»; 

абзац другий частини другої викласти в такій редакції: 
«приймати з питань, що належать до їх компетенції, рішення, 
які є обов’язковими до виконання центральними органами вико¬ 
навчої влади, їх територіальними органами та місцевими держав¬ 
ними адміністраціями, органами влади Автономної Республіки 
Крим, органами місцевого самоврядування, підприємствами, ус¬ 
тановами та організаціями всіх форм власності і громадянами»; 
частину третю викласти в такій редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику з питань сім’ї та дітей, контролює діяльність органу вико¬ 
навчої влади Автономної Республіки Крим у сфері сім’ї та дітей»; 
частини четверту, шосту - восьму виключити; 

4) у статті 5: 

назву викласти в такій редакції: 

«Стаття 5. Уповноважені підрозділи органів внутрішніх справ»; 
частини першу та четверту виключити; 
абзац перший частини другої викласти в такій редакції: 
«Уповноважені підрозділи органів внутрішніх справ зобов’язані»; 
частину третю викласти в такій редакції: 

«Уповноважені підрозділи органів внутрішніх справ виконують 
також інші обов’язки та мають інші права, передбачені законодав¬ 
ством»; 

5) у пункті 4 частини четвертої статті 7 слова «підрозділу кри¬ 
мінальної міліції у справах дітей» замінити словами «уповноваже¬ 
ному підрозділу органів внутрішніх справ»; 

6) у частині першій статті 8 слова «спеціально уповноваженому 
центральному органу виконавчої влади у галузі освіти і науки» за¬ 
мінити словами «центральному органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері освіти і науки»; 

7) у частині першій статті 9 слова «Міністерства охорони здо¬ 
ров’я України» замінити словами «центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
охорони здоров’я»; 

8) у частині восьмій статті 11 та частині четвертій статті 11 1 
слова «органах Державного казначейства України» замінити сло¬ 
вами «органах, що здійснюють казначейське обслуговування бюд¬ 
жетних коштів»; 

9) текст статті 16 викласти в такій редакції: 

«Кабінет Міністрів України, центральний орган виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері усиновлення та захис¬ 
ту прав дітей, Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві 
державні адміністрації, органи місцевого самоврядування у межах 
своєї компетенції здійснюють контроль за діяльністю органів і 
служб у справах дітей, спеціальних установ і закладів соціального 
захисту для дітей»; 

10) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади у справах сім’ї, дітей та молоді, 
уповноважений орган влади Автономної Республіки Крим у спра¬ 
вах сім’ї, дітей та молоді» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері усиновлення та захисту прав дітей, орган виконавчої вла¬ 
ди Автономної Республіки Крим у сфері сім’ї та дітей» у відповід¬ 
ному відмінку. 

18. У Законі України «Про оплату праці» (Відомості Верховної 
Ради України, 1995 р., № 17, ст. 121 із наступними змінами): 

1) у частині четвертій статті 6 слова «Міністерством праці Укра¬ 
їни» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сферах трудових 
відносин, соціального захисту населення»; 

2) розділ II доповнити статтею 13 і такого змісту: 

«Стаття 13 і . Основні повноваження центрального органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сферах трудових відносин, соціального захисту населення 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання та реалізує державну політику у сферах трудових відносин, 
соціального захисту населення: 

розробляє нормативно-правові акти з питань умов і розмірів 
оплати праці працівників підприємств, установ та організацій, що 
фінансуються чи дотуються з бюджету, керівників підприємств, 
заснованих на державній, комунальній власності; 

здійснює моніторинг у сфері оплати, нормування та стимулю¬ 
вання праці, професійної класифікації робіт і професій; 

розробляє та вносить у встановленому порядку пропозиції що¬ 
до визначення розміру мінімальної заробітної плати, робочого ча¬ 
су та часу відпочинку, умов оплати праці працівників підприємств, 
установ та організацій, що фінансуються чи дотуються з держав¬ 
ного бюджету, грошового забезпечення військовослужбовців, осіб 
рядового і начальницького складу органів відповідно до закону»; 

3) у статті 35: 

частину першу викласти в такій редакції: 

«Контроль за додержанням законодавства про оплату праці на 
підприємствах у межах наданих повноважень здійснюють: 

центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сферах трудових відносин, соціально¬ 
го захисту населення; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику з питань нагляду та контролю за додержанням законо¬ 
давства про працю; 

органи державної податкової служби; 
фінансові органи; 

професійні спілки та інші органи (організації), що представля¬ 
ють інтереси найманих працівників»; 

у частині п’ятій слова «Податковий орган має» замінити слова¬ 
ми «Органи державної податкової служби мають». 

19. У Законі України «Про виключну (морську) економічну зону 
України» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., № 21, ст. 
152; 1996 р., № 15, ст. 70; 2003 р., № 27, ст. 209): 

1) статтю 9 доповнити частиною третьою такого змісту: 
«Функції уповноваженого органу, який взаємодіє з Європейським 
Союзом, з органами влади іноземних держав (їх компетентними ор¬ 


ганами та організаціями) з питань виконання вимог системи попе¬ 
редження та ліквідації незаконного, непідзвітного та нерегульовано- 
го рибальства, виконує центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері рибного господарства»; 

2) у частині першій статті 21 слова «іноземні громадяни» замі¬ 
нити словом «іноземці»; 

3) у частині першій статті 27: 

в абзаці другому слова «органам Міністерства охорони навко¬ 
лишнього природного середовища та ядерної безпеки України в 
особі державних інспекторів з охорони навколишнього природно¬ 
го середовища» замінити словами «посадовим особам, уповнова¬ 
женим на те центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у 
сфері охорони навколишнього природного середовища»; 

в абзаці третьому слова «органам рибоохорони Міністерства 
рибного господарства України в особі начальника відповідного ба¬ 
сейнового управління по охороні і відтворенню рибних запасів і 
регулюванню рибальства» замінити словами «посадовим особам 
органів рибоохорони»; 

4) у частині другій статті 29 слова «до відповідного обласного, 
Київського і Севастопольського міських судів» замінити словами 
«у встановленому законом порядку»; 

5) у статті 31 слова «органами рибоохорони Міністерства риб¬ 
ного господарства України і органами Міністерства охорони нав¬ 
колишнього природного середовища та ядерної безпеки України» 
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері рибного господарства, і цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища». 

20. Частину другу статті 23 Закону України «Про особливості 
приватизації майна в агропромисловому комплексі» (Відомості 
Верховної Ради України, 1996 р., № 41, ст. 188) виключити. 

21. У Законі України «Про відпустки» (Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 1997 р., № 2, ст. 4): 

1) у частині другій статті 2 слова «Іноземні громадяни» заміни¬ 
ти словом «Іноземці»; 

2) у статті 27: 

частину першу викласти в такій редакції: 

«Нагляд за додержанням законодавства про відпустки здійсню¬ 
ється центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері нагляду та контролю за додержанням зако¬ 
нодавства про працю, а також іншими уповноваженими на це дер¬ 
жавними органами»; 

у частині другій слова «центральні та місцеві органи державної 
виконавчої влади» замінити словами «центральні та місцеві орга¬ 
ни виконавчої влади». 

22. У частині третій статті 3 Закону України «Про збір на 
обов’язкове державне пенсійне страхування» (Відомості Верхов¬ 
ної Ради України, 1997 р., № 37, ст. 237 із наступними змінами) 
слова «управліннях Державного казначейства в Автономній Рес¬ 
публіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі» замінити сло¬ 
вами «центральному органі виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері казначейського обслуговування бюджетних 
коштів». 

23. В Основах законодавства України про загальнообов’язкове 
державне соціальне страхування (Відомості Верховної Ради Укра¬ 
їни, 1998 р., № 23, ст. 121; 2011 р., № 2-3, ст. 11): 

1) у статті 17: 

у частині першій слова «спеціально уповноважений Кабінетом 
Міністрів України центральний орган виконавчої влади» замінити 
словами «уповноважений Президентом України центральний орган 
виконавчої влади (далі - центральний орган виконавчої влади)»; 
частину другу виключити; 

2) у статті 18: 

у частині першій слово «держава» замінити словами «централь¬ 
ний орган виконавчої влади»; 

у частині другій слова «за діяльністю страховиків» виключити; 

3) у частині другій статті 18, статті 19 та частині третій статті 24 
слова «орган державного нагляду» в усіх відмінках і числах заміни¬ 
ти словами «центральний орган виконавчої влади» у відповідному 
відмінку; 

4) у частині першій статті 24 слова «Кабінету Міністрів України» 
замінити словами «центральному органу виконавчої влади». 

24. У Законі України «Про статус ветеранів військової служби, 
ветеранів органів внутрішніх справ і деяких інших осіб та їх соці¬ 
альний захист» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 
40-41, ст. 249; 2005 р., № 4, ст. 107; 2006 р., № ЗО, ст. 258; 2008 
р., №№ 5-8, ст. 78; 2009 р., № 34-35, ст. 507, № 38, ст. 535): 

1) у частині другій статті 4 і слова «іноземним громадянам» за¬ 
мінити словом «іноземцям»; 

2) у пунктах 1 і 5 частини першої статті 6 слова «Державної по¬ 
даткової адміністрації України» замінити словами «центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує єдину державну податкову 
політику». 

25. У Законі України «Про захист рослин» (Відомості Верховної 
Ради України, 1998 р., № 50-51, ст. 310; 2004 р., № 26, ст. 362; 
2006 р., № 22, ст. 184, № 43, ст. 420; 2008 р., №№ 5-8, ст. 78; 
2011 р., № 37, ст. 372): 

1) у статті 7 слова «спеціально уповноваженими органами вико¬ 
навчої влади у сфері захисту рослин» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування держав¬ 
ної політики у сфері карантину рослин, центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері захисту рослин»; 

2) абзац третій статті 8 виключити; 

3) в абзаці другому статті 9 слова «державним інспекторам за¬ 
хисту рослин» замінити словами «державним фітосанітарним ін¬ 
спекторам»; 

4) статті 11 та 12 викласти в такій редакції: 

«Стаття 11. Посадові особи, які забезпечують здійснення пов¬ 
новажень у сфері захисту рослин 

Здійснення повноважень у сфері захисту рослин покладається 
на Головного державного фітосанітарного інспектора України, го¬ 
ловних державних фітосанітарних інспекторів в Автономній Рес¬ 
публіці Крим, областях, їх заступників і державних фітосанітарних 
інспекторів. 

Стаття 12. Компетенція центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері захисту 
рослин, центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері захисту рослин 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері захисту рослин, 
належить: 

здійснення нормативно-правового забезпечення у сфері захис¬ 
ту рослин; 

організація впровадження екологічно безпечних для людини і 
довкілля методів та заходів щодо захисту рослин; 

участь у розробленні загальнодержавних і міждержавних ціль¬ 
ових програм захисту рослин; 

організація розроблення регіональних цільових програм захис¬ 
ту рослин; 

вирішення інших питань, визначених законами України та пок¬ 
ладеними на нього актами Президента України. 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері захисту рослин, належить: 
упровадження інтегрованої системи захисту рослин; 
визначення асортименту та обсягів виробництва засобів захис¬ 
ту рослин вітчизняною промисловістю, координація закупівлі їх за 
імпортом, контроль за оптовою та роздрібною торгівлею засоба¬ 
ми захисту рослин; 

здійснення державного контролю за своєчасним проведенням 
підприємствами, установами, організаціями усіх форм власності 
та громадянами заходів щодо захисту рослин, додержанням рег¬ 
ламентів застосування засобів захисту рослин, вмістом у сільсько¬ 
господарській продукції та сировині рослинного походження за¬ 
лишкової кількості пестицидів, агрохімікатів та важких металів; 

погодження асортименту засобів захисту рослин, технічних 
умов їх виробництва і застосування, плану державних випробувань 
і реєстрації засобів захисту рослин, переліку пестицидів, дозволе¬ 
них до використання в Україні, асортименту пестицидів, що заво¬ 
зяться в Україну; 

участь у впровадженні у практику захисту рослин досягнень на¬ 
уки, техніки та екологічно безпечних для людини і довкілля мето¬ 
дів та заходів щодо захисту рослин; 

здійснення державного контролю за відповідністю вимогам 
сертифікатів якості засобів захисту рослин, у тому числі пестици¬ 
дів, які завозяться в Україну, а також за додержанням регламентів 
їх застосування; 

видача погодження на ввезення на територію України засобів 
захисту рослин; 

вирішення інших питань, визначених законами України та пок¬ 
ладених на нього актами Президента України. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по- 
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літику у сфері захисту рослин, провадить свою діяльність разом з 
іншими центральними органами виконавчої влади, місцевими орга¬ 
нами виконавчої влади та органами місцевого самоврядування. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері захисту рослин, є органом з оцінки відповідності 
сільськогосподарської продукції та сировини рослинного поход¬ 
ження щодо вмісту в них залишкової кількості пестицидів, агрохі- 
мікатів та важких металів»; 

5) статтю 13 виключити; 

6) у частині другій статті 14 слова «головні державні інспекто¬ 
ри (або їх заступники) захисту рослин України, Автономної Рес¬ 
публіки Крим, областей, районів» замінити словами «головні дер¬ 
жавні фітосанітарні інспектори (або їх заступники)»; 

7) у статті 16: 

назву викласти в такій редакції: 

«Стаття 16. Права Головного державного фітосанітарного ін¬ 
спектора України, головних державних фітосанітарних інспекторів 
та державних фітосанітарних інспекторів»; 
у частині першій: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«Головний державний фітосанітарний інспектор України, голов¬ 
ні державні фітосанітарні інспектори та державні фітосанітарні ін¬ 
спектори мають право»; 

в абзаці восьмому слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань аграрної політики» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері захисту рослин»; 

в абзаці сімнадцятому слова «Головний державний інспектор 
захисту рослин України» замінити словами «Головний державний 
фітосанітарний інспектор України»; 

в абзацах двадцятому та двадцять третьому слова «головні 
державні інспектори захисту рослин» замінити словами «головні 
державні фітосанітарні інспектори»; 

8) у статті 16 і : 

у частині третій слова «Головною державною інспекцією захис¬ 
ту рослин» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері захисту рослин»; 

в абзаці четвертому частини п’ятої та абзаці четвертому части¬ 
ни дванадцятої слова «дослідження спеціалізованих територіаль¬ 
них лабораторій» замінити словами «лабораторних досліджень»; 

в абзаці першому частини восьмої та абзаці першому частини 
п’ятнадцятої слова «органом, який його видав» та «органом, який 
їх видав» виключити; 

у частині одинадцятій слова «державними інспекціями захисту 
рослин Автономної Республіки Крим, областей, районів» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері захисту рослин»; 

у частині шістнадцятій слова «спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань аграрної політики» за¬ 
мінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері захисту рослин»; 

9) у статті 16 2 : 

у частині першій слова «спеціально уповноваженим органом 
виконавчої влади у сфері захисту рослин» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері захисту рослин»; 

у частині третій слова «державними інспекторами захисту рослин» 
замінити словами «державними фітосанітарними інспекторами»; 

у частині четвертій слова «проводять спеціалізовані територі¬ 
альні лабораторії спеціально уповноваженого органу виконавчої 
влади у сфері захисту рослин» замінити словами «проводить цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері захисту рослин»; 

10) у статті 17: 

назву та абзац перший викласти в такій редакції: 

«Стаття 17. Обов’язки Головного державного фітосанітарного 
інспектора України, головних державних фітосанітарних інспекто¬ 
рів та державних фітосанітарних інспекторів 

Головний державний фітосанітарний інспектор України, голов¬ 
ні державні фітосанітарні інспектори та державні фітосанітарні ін¬ 
спектори зобов’язані»; 
абзац другий виключити; 

11) у частині другій статті 18: 

в абзаці п’ятому слова «відповідну державну інспекцію захисту 
рослин» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері захисту рослин»; 

в абзаці дванадцятому слова «державним інспекторам захисту 
рослин» замінити словами «державним фітосанітарним інспекторам»; 

12) у статті 19: 

у частині першій слова «Головні державні інспектори захисту 
рослин України, Автономної Республіки Крим, областей і районів, 
їх заступники, а також державні інспектори захисту рослин» замі¬ 
нити словами «Головний державний фітосанітарний інспектор Ук¬ 
раїни, головні державні фітосанітарні інспектори, державні фітоса¬ 
нітарні інспектори»; 

у частині другій слова «державного інспектора захисту рослин» 
замінити словами «державного фітосанітарного інспектора»; 

13) у частині третій статті 24 слово «повинні» замінити словом 
«повинен»; 

14) у частині четвертій статті 25 слова «при державних інспек¬ 
ціях захисту рослин» виключити; 

15) у статті 26 слова «Українською академією аграрних наук, 
спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої вла¬ 
ди з питань аграрної політики» замінити словами «Національною 
академією аграрних наук України, центральним органом виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері захисту рослин»; 

16) у тексті Закону слова «спеціально уповноважені органи ви¬ 
конавчої влади у сфері захисту рослин» в усіх відмінках замінити 
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері захисту рослин» у відповідному відмінку. 

26. У Законі України «Про топографо-геодезичну і картографіч¬ 
ну діяльність» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 5-6, 
ст. 46; 2003 р., № 27, ст. 209; 2010 р., № 18, ст. 136; 2011 р., № 
11, ст. 69): 

1) абзац третій статті 5 викласти в такій редакції: 

«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у галузі топографо-геодезичної і картог¬ 
рафічної діяльності, центральний орган виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у галузі топографо-геодезичної і картог¬ 
рафічної діяльності»; 

2) у статті 6 слова «спеціально уповноважений центральний ор¬ 
ган виконавчої влади з питань топографо-геодезичної і картогра¬ 
фічної діяльності та його органи на місцях» замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у галузі топографо-геодезичної і картогра¬ 
фічної діяльності, центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у галузі топографо-геодезичної і картогра¬ 
фічної діяльності»; 

3) статтю 8 викласти в такій редакції: 

«Стаття 8. Компетенція центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у галузі топогра¬ 
фо-геодезичної і картографічної діяльності, центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у галузі топогра¬ 
фо-геодезичної і картографічної діяльності 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у галузі топографо-гео¬ 
дезичної і картографічної діяльності, належить: 

розроблення державних цільових програм у сфері топографо- 
геодезичної і картографічної діяльності; 

затвердження нормативно-технічних документів з питань гео¬ 
дезії, картографії, геоінформаційних систем; 

затвердження положення про авторське право в картографії; 
вирішення інших питань, визначених законами України та пок¬ 
ладених на нього актами Президента України. 

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у галузі топографо-геодезичної і картог¬ 
рафічної діяльності, належить: 

організація топографо-геодезичних і картографічних робіт; 
ведення картографічного моніторингу території України, вклю¬ 
чаючи шельфову зону та населені пункти; 

виконання астрономо-геодезичних, гравіметричних, інженер¬ 
но-геодезичних, топографічних, картографічних, картовидавничих 
робіт, проведення супутникових радіонавігаційних спостережень, 
аеро- та космічних зйомок для дистанційного зондування Землі; 

координація топографо-геодезичної і картографічної діяльнос¬ 
ті та здійснення методичного керівництва топографо-геодезични¬ 
ми і картографічними роботами; 

створення, розвиток та забезпечення функціонування націо¬ 
нальної інфраструктури геопросторових даних, системи стандар¬ 
тизації у сфері геодезії і картографії; 

визначення сталих географічних об’єктів на території України; 
проведення державної експертизи програм з питань топогра¬ 
фо-геодезичної і картографічної діяльності, проектів топографо- 
геодезичних і картографічних робіт та їх результатів; 


підготовка пропозицій щодо створення у встановленому поряд¬ 
ку спеціальних установ і організацій, необхідних для забезпечення 
топографо-геодезичної і картографічної діяльності; 

організація участі України у міжнародному співробітництві в 
сфері топографо-геодезичної і картографічної діяльності; 

сприяння забезпеченню топографо-геодезичних, картографіч¬ 
них підприємств, установ, організацій висококваліфікованими спе¬ 
ціалістами; 

вдосконалення методів організації топографо-картографічного 
виробництва; 

здійснення державного контролю за топографо-геодезичною і 
картографічною діяльністю; 

розроблення нормативно-технічних документів з питань геоде¬ 
зії, картографії, геоінформаційних систем; 

вирішення інших питань, визначених законами України та пок¬ 
ладених на нього актами Президента України»; 

4) у частині другій статті 9 слово «законодавством» замінити 
словом «законами»; 

5) у частині другій статті 12: 

в абзаці третьому слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади у справах охорони державного кор¬ 
дону України» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері захисту державно¬ 
го кордону України»; 

в абзаці четвертому слова «Державним комітетом України по 
земельних ресурсах» замінити словами «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних 
відносин»; 

в абзаці п’ятому слова «спеціально уповноваженим органом 
центральної виконавчої влади з питань гідрографії» замінити сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері розвитку водного господарства»; 

6) в абзаці другому статті 13 та у частині другій статті 16 сло¬ 
ва «спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої 
влади з питань топографо-геодезичної і картографічної діяльнос¬ 
ті» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у галузі топографо- 
геодезичної і картографічної діяльності»; 

7) у частині другій статті 17 слова «спеціально уповноваженим 
центральним органом виконавчої влади з питань топографо-гео¬ 
дезичної і картографічної діяльності» та «Державним комітетом Ук¬ 
раїни по стандартизації, метрології та сертифікації» замінити від¬ 
повідно словами «центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у галузі топографо-гео¬ 
дезичної і картографічної діяльності» та «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері стандартизації, метрології, сертифікації»; 

8) у статті 22: 

у частині першій слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань топографо-геодезичної і 
картографічної діяльності і його підрозділами відповідно до їх ком¬ 
петенції» замінити словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у галузі топографо-геодезичної 
і картографічної діяльності»; 

у частині шостій слова «підрозділами спеціально уповноваже¬ 
ного центрального органу виконавчої влади з питань топографо- 
геодезичної і картографічної діяльності» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у галузі топографо-геодезичної і картографічної діяльності»; 

9) у частині першій статті 26 слово «законодавством» замінити 
словом «законом»; 

10) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань топографо-геодезичної 
і картографічної діяльності» в усіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у галузі топографо-геодезичної і картографічної діяльності» у 
відповідному відмінку. 

27. У Законі України «Про альтернативну (невійськову) службу» 
(Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 15, ст. 86; 2004 р., 
№ 35, ст. 420): 

1) статтю 7 викласти в такій редакції: 

«Стаття 7. Для вирішення питань проходження альтернативної 
служби Кабінетом Міністрів України та місцевими державними ад¬ 
міністраціями можуть утворюватися відповідні допоміжні органи у 
справах альтернативної служби»; 

2) в абзаці шостому частини першої, абзаці четвертому частини 
другої статті 8, статтях 9, 10, частині п’ятій статті 11, частинах четвер¬ 
тій і п’ятій статті 13, частинах першій та другій статті 18, статті 19 сло¬ 
во «комісія» в усіх відмінках замінити словами «відповідний структурний 
підрозділ місцевої державної адміністрації» у відповідному відмінку; 

3) у частині третій статті 8, частині першій статті 12, статті 20 
та статті 24 слово «комісія» в усіх відмінках замінити словами «міс¬ 
цева державна адміністрація» у відповідному відмінку; 

4) у статті 10 слово «зобов’язана» замінити словом «зобов’язаний»; 

5) у статті 11: 

частину першу викласти в такій редакції: 

«Стаття 11. Заява про направлення на альтернативну службу 
розглядається відповідним структурним підрозділом місцевої дер¬ 
жавної адміністрації протягом календарного місяця після її надход¬ 
ження в присутності громадянина, а заява про звільнення від при¬ 
зову на військові збори - протягом чотирнадцяти календарних днів»; 

у частині другій слова «на засідання комісії» замінити словами 
«за викликом до відповідного структурного підрозділу місцевої 
державної адміністрації»; 

в абзаці четвертому частини третьої слова «на засідання комі¬ 
сії» замінити словами «за викликом до місцевої державної адмініс¬ 
трації для розгляду його заяви про направлення на альтернативну 
службу або звільнення від призову на військові збори»; 

6) у статті 14 слова «відповідну комісію» замінити словами «від¬ 
повідний структурний підрозділ місцевої державної адміністрації»; 

1 ) статтю 25 викласти в такій редакції: 

«Стаття 25. Рішення місцевої державної адміністрації можуть 
бути оскаржені в установленому законом порядку»; 

8) у статті 26 слова «комісіями у справах альтернативної служ¬ 
би» замінити словами «місцевими державними адміністраціями»; 

9) у статті 27 слова «спеціально уповноваженим органом вико¬ 
навчої влади з державного нагляду за додержанням законодав¬ 
ства про працю» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду та 
контролю за додержанням законодавства про працю». 

28. У Законі України «Про державне регулювання виробництва 
і реалізації цукру» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 
32, ст. 268; 2003 р., № ЗО, ст. 247; 2007 р., № 4, ст. 38, № 35, ст. 
482; 2011 р., № 36, ст. 365): 

1) у статті 2: 

у частині третій слова «органом, уповноваженим Кабінетом Мініс¬ 
трів України» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної аграрної політики»; 

у частині п’ятій слова «Кабінетом Міністрів України або уповно¬ 
важеним ним органом» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної 
політики», а слова «обласними та районними органами виконавчої 
влади» - словами «обласними та районними державними адмініс¬ 
траціями»; 

2) у частині другій статті 4: 

в абзаці першому слова «здійснюють уповноважені Кабінетом 
Міністрів України органи» замінити словами «здійснює централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну аграрну полі¬ 
тику»; 

в абзаці другому слова «органів, які за дорученням Кабінету Мі¬ 
ністрів України здійснюють заходи щодо регулювання виробниц¬ 
тва та реалізації цукру» замінити словами «центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної 
політики»; 

3) у статті 5: 

у частинах першій, другій та четвертій слова «органами (під¬ 
приємствами)» замінити словом «підприємствами»; 

у частині четвертій слова «Державне казначейство України» за¬ 
мінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері казначейського обслуговування 
бюджетних коштів»; 

4) у частинах першій та четвертій статті 6 слова «Міністерства аг¬ 
ропромислового комплексу України» та «Міністерства аграрної по¬ 
літики України» замінити словами «центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної аграрної політики»; 

5) у частині другій статті 7 слова «або уповноваженим ним ор¬ 
ганом» виключити; 

6) у статті 9: 

у частині першій слова «Кабінетом Міністрів України та уповно¬ 
важеними ним органами» замінити словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику»; 

у частині другій слово «законодавством» замінити словом «за¬ 
конами»; 

в абзаці четвертому частини третьої слова «за позовами орга¬ 
нів, які за дорученням Кабінету Міністрів України здійснюють кон¬ 
троль за виконанням цього Закону» виключити; 


у частині четвертій слова «органів, що за дорученням Кабінету 
Міністрів України здійснюють контроль за виконанням цього Зако¬ 
ну» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної аграрної політики, центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політи¬ 
ку», а слово «законодавством» - словом «законом». 

29. У Законі України «Про прожитковий мінімум» (Відомості 
Верховної Ради України, 1999 р., № 38, ст. 348; 2005 р., № 29, ст. 
383; 2008 р., № 12, ст. 110): 

1) у статті 3: 

в абзаці першому частини другої слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади у сфері охорони 
здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
охорони здоров’я»; 

в абзаці першому частини третьої слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади в сфері економіки» 
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері економічного 
розвитку»; 

в абзаці другому частини четвертої слово «спеціально» виклю¬ 
чити; 

2) у частинах першій та другій статті 5 слова «спеціально упов¬ 
новажений центральний орган виконавчої влади в галузі праці та 
соціальної політики» в усіх відмінках замінити словами «централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що забезпечує формування держав¬ 
ної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту на¬ 
селення» у відповідному відмінку. 

30. У Законі України «Про загальнообов’язкове державне соці¬ 
альне страхування від нещасного випадку на виробництві та про¬ 
фесійного захворювання, які спричинили втрату працездатності» 
(Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 46-47, ст. 403; 
2001 р., № 17, ст. 80; 2005 р., №№ 17-19, ст. 267; 2007 р., № 22, 
ст. 292, № 33, ст. 439; 2008 р., №№ 5-8, ст. 78; 2011 р., № 2-3, 
ст. 11): 

1) у статті 14: 

у частині другій слова «спеціально уповноваженого централь¬ 
ного органу виконавчої влади» замінити словами «центрального 
органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сферах трудових відносин, соціального захисту насе¬ 
лення»; 

у частині п’ятій слова «спеціально уповноваженого центрально¬ 
го органу виконавчої влади» замінити словами «центрального ор¬ 
гану виконавчої влади, що забезпечує формування державної по¬ 
літики у сфері охорони здоров’я»; 

2) у частині третій статті 15 слова «спеціально уповноваженому 
центральному органі виконавчої влади» замінити словами «цен¬ 
тральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері реєстрації (легалізації) статутів фондів загальнообов’яз¬ 
кового державного соціального страхування»; 

3) в абзаці шостому пункту 7 частини сьомої статті 17 слова 
«спеціально уповноваженими центральними органами виконавчої 
влади у сфері фінансів, праці та соціальної політики» замінити сло¬ 
вами «центральними органами виконавчої влади, що забезпечу¬ 
ють формування державної фінансової політики, державної полі¬ 
тики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення»; 

4) у статті 23: 

у частині другій слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі охорони праці»; 

у пункті 5 частини третьої слова «органам виконавчої влади з 
нагляду за охороною праці» замінити словами «центральному ор¬ 
гану виконавчої влади, що реалізує державну політику з охорони 
праці»; 

5) у частині п’ятій статті 26 слова «спеціально уповноважених» 
виключити; 

6) у статті 27: 

у частині першій: 

у першому реченні слова «спеціально уповноважені центральні 
органи виконавчої влади» замінити словами «центральні органи 
виконавчої влади, уповноважені Президентом України»; 

друге речення виключити; 

після частини першої доповнити трьома новими частинами та¬ 
кого змісту: 

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сферах трудових відносин, соціального захисту населен¬ 
ня, здійснює державний нагляд у галузі загальнообов’язкового 
державного соціального страхування від нещасного випадку на ви¬ 
робництві та професійного захворювання, які спричинили втрату 
працездатності, у частині забезпечення відповідності чинному за¬ 
конодавству рішень правління Фонду соціального страхування від 
нещасних випадків, у тому числі погодження структури органів цьо¬ 
го Фонду, граничної чисельності працівників, схем їх посадових ок¬ 
ладів, видатків на адміністративно-господарські витрати Фонду. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику з охорони праці: 

1) опрацьовує за участю міністерств, інших центральних орга¬ 
нів виконавчої влади, Фонду соціального страхування від нещас¬ 
них випадків, всеукраїнських об’єднань роботодавців і професій¬ 
них спілок проекти загальнодержавної програми поліпшення ста¬ 
ну безпеки, гігієни праці та виробничого середовища і контролює 
її виконання, бере участь у розробленні та виконанні інших дер¬ 
жавних і галузевих програм; 

2) проводить розслідування та веде облік аварій і нещасних ви¬ 
падків, які підлягають спеціальному розслідуванню, аналізує їх 
причини, готує пропозиції щодо запобігання таким аваріям і ви¬ 
падкам; 

3) проводить технічне розслідування обставин та причин ви¬ 
никнення аварій, пов’язаних із використанням газу в побуті; 

4) здійснює контроль за своєчасністю та об’єктивністю розслі¬ 
дування нещасних випадків на виробництві, їх документальним 
оформленням та обліком, виконанням заходів з усунення причин 
нещасних випадків; 

5) бере участь у розслідуванні обставин і причин аварій, розкра¬ 
дання та втрат вибухових матеріалів, приймає за матеріалами зазна¬ 
ченого розслідування у межах своєї компетенції відповідні рішення; 
разом із представниками інших органів виконавчої влади бере 
участь у комісіях із розслідування нещасних випадків на виробництві. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері контролю за додержанням законодавства про за¬ 
гальнообов’язкове державне соціальне страхування від нещасно¬ 
го випадку на виробництві та професійного захворювання, які 
спричинили втрату працездатності, безперешкодно здійснює пе¬ 
ревірки в адміністративних приміщеннях робочих органів виконав¬ 
чої дирекції Фонду соціального страхування від нещасних випад¬ 
ків з питань призначення, нарахування та виплати допомоги, ком¬ 
пенсацій, надання соціальних послуг та інших видів матеріального 
забезпечення, передбачених загальнообов’язковим державним 
соціальним страхуванням, має право з метою дотримання прав і 
гарантій застрахованих осіб ознайомлюватися під час проведення 
перевірок з інформацією, документами і матеріалами та одержу¬ 
вати від Фонду соціального страхування від нещасних випадків не¬ 
обхідні для виконання повноважень центрального органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику з питань нагляду та кон¬ 
тролю за додержанням законодавства про загальнообов’язкове 
державне соціальне страхування від нещасного випадку на вироб¬ 
ництві та професійного захворювання, які спричинили втрату пра¬ 
цездатності, копії або витяги з документів». 

У зв’язку з цим частини другу - п’яту вважати відповідно части¬ 
нами п’ятою - восьмою; 

7) у першому реченні частини другої статті 29 слова «централь¬ 
ного органу виконавчої влади з питань статистики» замінити сло¬ 
вами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері статистики»; 

8) в абзаці п’ятому частини четвертої статті 34 слова «органів 
державної статистики» замінити словами «центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері статистики»; 

9) у пункті 1 частини другої статті 35 слова «органу реєстрації 
актів громадянського стану» замінити словами «органу державної 
реєстрації актів цивільного стану»; 

10) у частині другій статті 48 слова «відповідним спеціально 
уповноваженим центральним органам виконавчої влади» замінити 
словами «уповноваженим Президентом України центральним ор¬ 
ганам виконавчої влади». 

31. У Законі України «Про племінну справу у тваринництві» (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 2000 р., № 6-7, ст. 37; 2003 р., 
№ 23, ст. 145; 2010 р., № 37, ст. 494; 2011 р., № 11, ст. 69): 

1) у статті 15 слова «центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань аграрної політики» замінити словами «центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері тваринництва, центральний орган виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері тваринництва, центральний орган 
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виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері держав¬ 
ного нагляду (контролю) за племінною справою у тваринництві»; 

2) статтю 16 викласти в такій редакції: 

«Стаття 16. Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
тваринництва, центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері тваринництва 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері тваринництва, 
належать: 

нормативно-правове забезпечення у сфері тваринництва; 
забезпечення здійснення державного контролю за племінною 
справою у тваринництві; 

затвердження вимог до якості племінних (генетичних) ресурсів; 
забезпечення проведення породовипробувань та апробації се¬ 
лекційних досягнень; 

встановлення вимог та порядку проведення атестації та допус¬ 
ку до відтворення плідників для племінного використання, оцінки 
тварин за власною продуктивністю та якістю потомства; 
сприяння розвитку ринку племінних (генетичних) ресурсів; 
розроблення та затвердження технологічних вимог до прове¬ 
дення спеціальних робіт з племінної справи; 

участь у міжнародному співробітництві з питань племінної 
справи у тваринництві; 

вирішення інших питань, визначених законами України та пок¬ 
ладених на нього актами Президента України. 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері тваринництва, належать: 

проведення державної атестації (переатестації) суб’єктів пле¬ 
мінної справи у тваринництві; 

здійснення сертифікації племінних (генетичних) ресурсів; присво¬ 
єння відповідного статусу суб’єктам племінної справи у тваринництві; 

проведення породовипробувань та апробації селекційних до¬ 
сягнень; 

проведення атестації та допуску до відтворення плідників, бо¬ 
нітування тварин та ведення племінного обліку; 

проведення сертифікації племінних (генетичних) ресурсів; 
проведення державної реєстрації суб’єктів племінної справи у 
тваринництві, племінних і підконтрольних тварин та селекційних 
досягнень у тваринництві; 

ведення державних книг племінних тварин, Державного реєс¬ 
тру суб’єктів племінної справи у тваринництві та Державного ре¬ 
єстру селекційних досягнень у тваринництві; 

організація та забезпечення функціонування єдиної системи 
селекції; 

організація проведення перепідготовки фахівців, які виконують 
роботи з племінної справи; 

організація проведення виставок, конкурсів, ярмарків та аукці¬ 
онів племінних (генетичних) ресурсів; 

участь у міжнародному співробітництві з питань племінної 
справи у тваринництві; 

вирішення інших питань, визначених законами України та пок¬ 
ладених на нього актами Президента України»; 

3) статті 18 і 18 і викласти в такій редакції: 

«Стаття 18. Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері державного нагля¬ 
ду (контролю) за племінною справою у тваринництві 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері державного нагляду (контролю) 
за племінною справою у тваринництві, належить: 

1) розроблення порядку проведення моніторингу здоров’я пле¬ 
мінної худоби; 

2) здійснення контролю за: 

виконанням вимог щодо відповідності племінних (генетичних) 
ресурсів установленим вимогам; 

веденням племінного обліку, бонітування, визначенням племін¬ 
ної цінності тварин, атестацією та допуском плідників до відтво¬ 
рення, апробації; 

господарською діяльністю у племінній справі у тваринництві, 
пов’язаною з виробництвом племінних (генетичних) ресурсів, збе¬ 
реженням племінних (генетичних) ресурсів, торгівлею племінними 
(генетичними) ресурсами, проведенням генетичної експертизи 
походження та аномалій тварин; 

додержанням законодавства щодо виконання технологічних ви¬ 
мог та ветеринарно-санітарних правил при виробництві племінних 
(генетичних) ресурсів, установлених для племінних (генетичних) 
ресурсів; 

3) здійснення інших повноважень, визначених законами Украї¬ 
ни та покладених на нього актами Президента України. 

Стаття 18 і . Посадові особи, які здійснюють державний кон¬ 
троль у галузі племінної справи у тваринництві 

Здійснення державного контролю у галузі племінної справи у 
тваринництві покладається на Головного державного інспектора з 
племінної справи у тваринництві України, головних державних ін¬ 
спекторів з племінної справи у тваринництві в Автономній Респуб¬ 
ліці Крим, областях, державних інспекторів з племінної справи у 
тваринництві»; 

4) статтю 22 виключити; 

5) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади 
з питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері тваринництва» у відповідному від¬ 
мінку. 

32. У Законі України «Про меліорацію земель» (Відомості Вер¬ 
ховної Ради України, 2000 р., № 11, ст. 90; 2006 р., № 22, от. 184, 
ст. 199; 2011 р., № 11, ст. 69): 

1) у частині другій статті 9 слова «визначений ним» виключити, 
а слово «уповноваженого» замінити словом «цього»; 

2) у частині другій статті 10 слова «Верховною Радою України 
за поданням Кабінету Міністрів України» замінити словами «Кабі¬ 
нетом Міністрів України»; 

3) у статті 13: 

абзац п’ятий викласти в такій редакції: 

«затвердження переліку загальнодержавних меліоративних 
систем»; 

в абзаці шостому слова «спеціально уповноваженого централь¬ 
ного органу виконавчої влади з питань водного господарства та 
меліорації земель» замінити словами «центральних органів вико¬ 
навчої влади, що забезпечують формування та реалізують дер¬ 
жавну політику у сфері розвитку водного господарства»; 

4) у статті 14: 

у частині першій: 

в абзаці першому слова «центрального органу виконавчої вла¬ 
ди з питань охорони навколишнього природного середовища» за¬ 
мінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища»; 

абзаци третій та четвертий частини першої виключити; 
абзац п’ятий доповнити словами «та покладених на нього Пре¬ 
зидентом України»; 

частину другу замінити двома частинами такого змісту: 

«До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері земельних відносин з питань 
меліорації земель, належить: 

погодження проектів державних цільових, міждержавних та міс¬ 
цевих програм меліорації земель, проведення державної землев¬ 
порядної експертизи проектів будівництва (реконструкції) меліо¬ 
ративних систем та окремих об’єктів інженерної інфраструктури в 
частині раціонального використання та охорони земель; 

участь у розробленні разом з іншими центральними органами 
виконавчої влади програм будівництва та експлуатації меліоратив¬ 
них систем, проектів роздержавлення та паювання меліорованих 
земель сільськогосподарських підприємств, їх раціонального ви¬ 
користання, охорони та відновлення родючості; 

виступати державним замовником робіт із землеустрою та мо¬ 
ніторингу земель; 

створення системи інформації щодо комплексу робіт із земле¬ 
устрою, ведення державного земельного кадастру та моніторингу 
земель; 

проведення разом з іншими центральними органами виконав¬ 
чої влади інвентаризації меліорованих земель; 

вирішення інших питань, пов’язаних з використанням меліоро¬ 
ваних земель, у межах повноважень, визначених законом та пок¬ 
ладених на нього Президентом України. 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропро¬ 
мисловому комплексі з питань меліорації земель, належить: 

здійснення державного контролю за раціональним використан¬ 
ням та охороною меліорованих земель, проведенням протиерозій¬ 
них заходів; 

контроль обґрунтованості та доцільності вилучення і надання 
меліорованих земель для несільськогосподарських потреб; 


вирішення інших питань, пов’язаних із використанням меліоро¬ 
ваних земель, у межах повноважень, визначених законом та пок¬ 
ладених на нього Президентом України». 

У зв’язку з цим частини третю - шосту вважати відповідно час¬ 
тинами четвертою - сьомою; 
у частині четвертій: 

в абзаці першому слова «центрального органу виконавчої вла¬ 
ди з питань агропромислової політики» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної аграрної політики»; 

в абзаці третьому слово «разом» замінити словами «за погод¬ 
женням»; 

в абзаці п’ятому слово «здійснення» замінити словами «забез¬ 
печення здійснення»; 

абзац сьомий доповнити словами «та покладених на нього 
Президентом України»; 

в абзаці першому частини п’ятої слова «центрального органу 
виконавчої влади з питань лісового господарства у сфері» заміни¬ 
ти словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового господарства з питань»; 

в абзаці першому частини шостої слова «центрального органу 
виконавчої влади з питань геології та використання надр» заміни¬ 
ти словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонально¬ 
го використання надр»; 
у частині сьомій: 

в абзаці першому слова «центрального органу виконавчої вла¬ 
ди з питань рибного господарства у сфері» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері рибного господарства з питань»; 

абзац п’ятий доповнити словами «та покладених на нього Пре¬ 
зидентом України»; 

доповнити частиною восьмою такого змісту: 

«До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного середови¬ 
ща, раціонального використання, відтворення і охорони природних 
ресурсів у сфері меліорації земель, належить: 

1) здійснення державного нагляду (контролю) за: 
дотриманням вимог екологічної безпеки у процесі будівництва 

(реконструкції), введення в дію і експлуатації меліоративних сис¬ 
тем та окремих об’єктів інженерної інфраструктури; 

меліоративним станом зрошуваних та осушуваних земель, тех¬ 
нічним станом меліоративних систем; 

відповідністю обсягів і якості колекторно-дренажних вод уста¬ 
новленим нормативам; 

2) вирішення інших питань, пов’язаних з охороною навколиш¬ 
нього природного середовища під час проведення меліорації зе¬ 
мель, у межах повноважень, визначених законом та покладених на 
нього Президентом України»; 

5) у статті 15: 

у назві слова «Ради міністрів Автономної Республіки Крим, об¬ 
ласних та районних державних адміністрацій» замінити словами 
«органів виконавчої влади Автономної Республіки Крим, місцевих 
державних адміністрацій»; 

доповнити частиною третьою такого змісту: 

«Обласні, Київська, Севастопольська міські державні адмініс¬ 
трації, орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з пи¬ 
тань охорони навколишнього природного середовища видають 
дозволи на спеціальне водокористування для потреб меліорації 
земель у разі використання води з водних об’єктів загальнодер¬ 
жавного значення»; 

6) у статті 16: 

в абзаці п’ятому слова «нормативно-методичне» виключити; 
в абзаці сьомому слова «забезпечення моніторингу зрошува¬ 
них та осушуваних земель» виключити; 

в абзаці дев’ятому слова «і затвердження» виключити; 
в абзаці вісімнадцятому слова «державного контролю» заміни¬ 
ти словом «моніторингу»; 

абзац двадцять перший замінити п’ятьма абзацами такого 
змісту: 

«здійснення міжнародного співробітництва у галузі водного 
господарства і меліорації земель; 

здійснення моніторингу стану ґрунтів у зонах впливу меліоратив¬ 
них систем і переформування берегів, прибережних зон водосховищ; 

забезпечення з урахуванням галузевих особливостей проекту¬ 
вання, будівництва і реконструкції систем захисту від шкідливої дії 
вод, групових і локальних водопроводів, систем водопостачання та 
каналізації у сільській місцевості, гідротехнічних споруд і каналів, 
меліоративних систем та окремих об’єктів інженерної інфраструк¬ 
тури, водогосподарських об’єктів багатоцільового використання; 

забезпечення експлуатації державних водогосподарських 
об’єктів комплексного призначення, міжгосподарських зрошуваль¬ 
них і осушувальних систем, захисних споруд, а також забезпечен¬ 
ня проведення планово-запобіжних ремонтів меліоративних сис¬ 
тем і споруд; 

розроблення довгострокових прогнозів та пропозицій щодо ос¬ 
новних напрямів розвитку меліорації земель та використання ме¬ 
ліорованих угідь». 

У зв’язку з цим абзац двадцять другий вважати абзацом двад¬ 
цять шостим; 

абзац двадцять шостий доповнити словами «та покладених на 
нього Президентом України»; 

7) абзац другий частини першої статті 20 після слів «централь¬ 
ні органи виконавчої влади та» доповнити словом «місцеві»; 

8) у частинах другій та третій статті 24 слова «спеціально упов¬ 
новаженим центральним органом виконавчої влади з питань вод¬ 
ного господарства та меліорації земель» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері охорони навколишнього природного 
середовища»; 

9) у частині другій статті 26 слова «спеціально уповноваженим 
органом виконавчої влади з питань водного господарства та мелі¬ 
орації земель» замінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
охорони навколишнього природного середовища»; 

10) у статті 27 слова «та їх органи на місцях» виключити; 

11) у частині п’ятій статті 31 слова «органами виконавчої влади 
з питань охорони навколишнього природного середовища за по¬ 
годженням з органами виконавчої влади, що здійснюють держав¬ 
ний ветеринарний контроль та державний епідеміологічний наг¬ 
ляд» замінити словами «обласними, Київською, Севастопольською 
міськими державними адміністраціями, органом виконавчої влади 
Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього 
природного середовища за погодженням з центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ветери¬ 
нарної медицини, та центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного 
благополуччя населення»; 

12) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений орган ви¬ 
конавчої влади з питань водного господарства та меліорації зе¬ 
мель» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку 
водного господарства» у відповідному відмінку. 

33. У Законі України «Про мисливське господарство та полю¬ 
вання» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 18, ст. 132; 
2002 р., № 29, ст. 198; 2003 р., № ЗО, ст. 247; 2004 р., № 7, ст. 
58, № 32, ст. 391; 2010 р., № 10, ст. 108): 

1) в абзаці одинадцятому статті 1 слова «територіальними ор¬ 
ганами спеціально уповноваженого центрального органу виконав¬ 
чої влади з питань мисливського господарства та полювання» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері мисливського господарства»; 

2) у частині першій статті 4 слова «спеціально уповноважений 
центральний орган виконавчої влади з питань охорони навколиш¬ 
нього природного середовища, спеціально уповноважений цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань лісового і мисливсько¬ 
го господарства та полювання, інші центральні органи виконавчої 
влади відповідно до їх повноважень, а також їх територіальні орга¬ 
ни» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері охорони нав¬ 
колишнього природного середовища, центральний орган виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
лісового та мисливського господарства, центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та 
мисливського господарства, та інші центральні органи виконавчої 
влади відповідно до їх повноважень»; 

3) у статті 6: 

назву викласти в такій редакції: 

«Стаття 6. Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної політики у сфері лісо¬ 
вого та мисливського господарства»; 


у частині першій: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері лісового та 
мисливського господарства, належить»; 

в абзаці другому слова «і контролю» виключити; 
абзаци п’ятий, п’ятнадцятий та шістнадцятий виключити; 
в абзаці шостому слова «а також прийняття рішення про при¬ 
пинення полювання у випадках, передбачених цим Законом» вик¬ 
лючити; 

в абзаці сьомому слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань охорони навколишнього 
природного середовища» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики 
у сфері охорони навколишнього природного середовища»; 

в абзаці восьмому слова «центральним органом виконавчої 
влади з питань фінансів» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної фінансо¬ 
вої політики»; 

абзаци одинадцятий та сімнадцятий викласти в такій редакції: 
«затвердження правил державного обліку мисливських тварин 
і обсягів їх добування»; 

«здійснення інших повноважень, визначених законами України 
та покладених на нього Президентом України»; 

в абзаці тринадцятому слова «та видача» виключити; 
частину другу виключити; 

4) доповнити статтею 6 і такого змісту: 

«Стаття 6 і . Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері лісового та мислив¬ 
ського господарства 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері лісового та мисливського госпо¬ 
дарства у галузі мисливського господарства і полювання, нале¬ 
жить: 

подання документів з питань надання у користування мислив¬ 
ських угідь; 

здійснення державного контролю за дотриманням законодав¬ 
ства в галузі мисливського господарства і полювання; 

видача в установленому порядку дозволів на використання 
мисливських тварин, що перебувають у державній власності, за 
винятком тих, що знаходяться на територіях та об’єктах природно- 
заповідного фонду; 

ведення державного обліку чисельності і добування мислив¬ 
ських тварин; 

видача паспортів на собак мисливських порід, інших ловчих 
звірів і птахів; 

видача посвідчень мисливця і щорічної контрольної картки об¬ 
ліку добутої дичини та порушень правил полювання; 

організація роботи з укладання з користувачами мисливських 
угідь договорів про умови ведення мисливського господарства та 
здійснення контролю за виконанням цих договорів; 

ведення державного кадастру мисливських тварин, що перебу¬ 
вають на території України; 

здійснення інших повноважень, визначених законами України 
та покладених на нього Президентом України»; 

5) у статті 14: 

у частині третій слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань мисливського господар¬ 
ства та полювання або його територіальними органами» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового та мисливського господар¬ 
ства»; 

у частині п’ятій слова «спеціально уповноваженим центральним 
органом виконавчої влади з питань лісового і мисливського госпо¬ 
дарства та полювання за погодженням з центральним органом ви¬ 
конавчої влади з питань фінансів» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері лісового та мисливського господарства, за по¬ 
годженням із центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної фінансової політики»; 

6) частини першу та другу статті 16 викласти в такій редакції: 
«Полювання на парнокопитних тварин, куницю лісову, бобра, 

ондатру, бабака, білку, віднесених до державного мисливського 
фонду, здійснюється відповідно до лімітів, які затверджуються на 
мисливський сезон центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної аграрної політики, за погод¬ 
женням із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, за поданням центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та 
мисливського господарства, на підставі пропозицій користувачів 
мисливських угідь, погоджених з обласними, Київською, Севасто¬ 
польською міськими державними адміністраціями. 

Полювання на інших мисливських тварин, віднесених до держав¬ 
ного мисливського фонду, регулюється нормами відстрілу, які вста¬ 
новлюються на мисливський сезон центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, за погодженням 
із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері лісового та мисливського госпо¬ 
дарства, за поданням центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері мисливського господарства»; 

7) у частині шостій статті 17 слова «спеціально уповноважено¬ 
му центральному органі виконавчої влади з питань мисливського 
господарства та полювання або у визначеному ним територіально¬ 
му органі» замінити словами «центральному органі виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері лісового та мислив¬ 
ського господарства»; 

8) у частині першій статті 18 слова «спеціально уповноваженим 
центральним органом виконавчої влади з питань лісового і мислив¬ 
ського господарства та полювання за погодженням з центральним 
органом виконавчої влади з питань фінансів» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері лісового та мисливського госпо¬ 
дарства, за погодженням із центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної фінансової політики»; 

9) у частині другій статті 19 слова «відповідним територіальним 
органом спеціально уповноваженого центрального органу вико¬ 
навчої влади з питань охорони навколишнього природного сере¬ 
довища» замінити словами «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері лісового та мислив¬ 
ського господарства, обласними, Київською, Севастопольською 
міськими державними адміністраціями»; 

10) у статті 21: 

у частині третій слова «територіальними органами спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань лі¬ 
сового і мисливського господарства та полювання» замінити сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері лісового та мисливського господарства»; 
частину четверту викласти в такій редакції: 

«Форма договору встановлюється центральним органом вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері лісового та мисливського господарства, за погодженням із 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища»; 

11) у частині першій статті 22 слова «територіального органу 
спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої вла¬ 
ди з питань лісового і мисливського господарства та полювання» 
замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері лісового та мисливського госпо¬ 
дарства», а слова «територіальними органами спеціально уповно¬ 
важеного центрального органу виконавчої влади з питань охорони 
навколишнього природного середовища» виключити; 

12) у статті 23: 

в абзаці п’ятому частини першої слова «територіальним орга¬ 
ном спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої 
влади з питань лісового і мисливського господарства та полюван¬ 
ня» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського 
господарства»; 

частину другу викласти в такій редакції: 

«Рішення про припинення права користування мисливськими угід¬ 
дями, крім випадку закінчення строку користування, приймаються: 

у випадках, передбачених абзацами третім, четвертим, сьомим 
частини першої цієї статті, - за поданням центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та 
мисливського господарства, або центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення державного 
нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, тими самими органами, які уповноважені на 
надання у користування мисливських угідь; 
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у випадках, передбачених абзацами п’ятим, шостим частини 
першої цієї статті, - адміністративним судом за позовом централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері лісового та мисливського господарства, або центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із здій¬ 
снення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, раціонального використання, 
відтворення і охорони природних ресурсів, або органів, уповнова¬ 
жених на надання у користування мисливських угідь щодо засто¬ 
сування такого заходу реагування»; 

13) статтю 26 виключити; 

14) у статті 27: 

у частині першій слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань лісового і мисливського 
господарства та полювання» замінити словами «центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лі¬ 
сового та мисливського господарства»; 

у частині третій слова «територіальними органами спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань 
лісового і мисливського господарства та полювання і територіаль¬ 
ними органами спеціально уповноваженого центрального органу 
виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного 
середовища» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мислив¬ 
ського господарства, та обласними, Київською, Севастополь¬ 
ською міськими державними адміністраціями»; 

15) частини другу та третю статті 28 викласти в такій редакції: 
«Порядок проведення впорядкування мисливських угідь визна¬ 
чається центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері лісового та мисливського 
господарства, за погодженням із центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
охорони навколишнього природного середовища. 

Проекти організації та розвитку мисливського господарства 
після їх розроблення погоджуються центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та 
мисливського господарства, органом виконавчої влади Автоном¬ 
ної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного 
середовища, органом виконавчої влади Автономної Республіки 
Крим у галузі лісового і мисливського господарства та полювання, 
обласними, Київською, Севастопольською міськими державними 
адміністраціями»; 

16) у статті ЗО: 

в абзаці дев’ятому частини першої слова «спеціально уповно¬ 
важеним центральним органом виконавчої влади у галузі лісового 
і мисливського господарства та полювання за погодженням із спе¬ 
ціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади з 
питань охорони навколишнього природного середовища» заміни¬ 
ти словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування державної політики у сфері охорони навколиш¬ 
нього природного середовища, за погодженням із центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері лісового та мисливського господарства»; 
у частині другій: 

в абзаці шостому слова «територіальні органи спеціально упов¬ 
новаженого центрального органу виконавчої влади з питань охо¬ 
рони навколишнього природного середовища, спеціально уповно¬ 
важеного центрального органу виконавчої влади з питань лісово¬ 
го і мисливського господарства та полювання» замінити словами 
«обласні, Київську, Севастопольську міські державні адміністрації, 
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері лісового та мисливського господарства, центральні 
органи виконавчої влади, що реалізують державну політику у сфе¬ 
рах ветеринарної медицини, санітарного та епідемічного благопо¬ 
луччя населення»; 

в абзаці сьомому слова «представниками органів державної 
ветеринарної медицини» замінити словами «посадовими особами 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері ветеринарної медицини»; 

в абзаці п’ятнадцятому слова «представників органів, що здійсню¬ 
ють» замінити словами «посадових осіб, уповноважених здійснювати»; 

у частині третій слова «спеціально уповноважений центральний 
орган виконавчої влади з питань лісового і мисливського господар¬ 
ства та полювання за поданням його територіального органу або 
спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з 
питань охорони навколишнього природного середовища» замінити 
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері лісового та мисливського господарства, або 
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, раціонального викорис¬ 
тання, відтворення і охорони природних ресурсів»; 

17) у статті 31: 

частину третю доповнити словами «а в разі якщо рішення про 
дострокове припинення права користування мисливськими угіддями 
ухвалювалося судом, - органом, який звернувся до адміністративно¬ 
го суду з позовом щодо застосування такого заходу реагування»; 

у частині п’ятій слово «радами» замінити словами «Верховною 
Радою Автономної Республіки Крим, обласними, Київською та Се¬ 
вастопольською міськими радами», а слова «судом або третей¬ 
ським судом» - «або в судовому порядку»; 

18) у частині першій статті 32 слова «спеціально уповноваже¬ 
ного центрального органу виконавчої влади з питань лісового і 
мисливського господарства та полювання» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері лісового та мисливського господарства», а слова 
«територіального органу спеціально уповноваженого центрально¬ 
го органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища» - словами «обласних, Київської, Севасто¬ 
польської міських державних адміністрацій»; 

19) у статті 33: 

у частині другій слова «Територіального органу спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань 
лісового і мисливського господарства та полювання» замінити 
словами «Центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері лісового та мисливського господар¬ 
ства», а слова «територіального органу спеціально уповноважено¬ 
го центрального органу виконавчої влади з питань охорони навко¬ 
лишнього природного середовища» - словами «обласних, Київ¬ 
ської, Севастопольської міських державних адміністрацій»; 

у частині третій слова «Територіальні органи спеціально упов¬ 
новаженого центрального органу виконавчої влади з питань лісо¬ 
вого і мисливського господарства та полювання» замінити слова¬ 
ми «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері лісового та мисливського господарства»; 

у частині шостій слова «спеціально уповноваженого централь¬ 
ного органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього 
природного середовища» замінити словами «центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики 
у сфері охорони навколишнього природного середовища»; 

20) у статті 34: 

у частині першій слова «територіальним органом спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань 
лісового і мисливського господарства та полювання, у строки, що 
встановлюються спеціально уповноваженим центральним органом 
виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства 
та полювання» замінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мис¬ 
ливського господарства, у строки, які встановлюються централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики у сфері лісового та мисливського господарства»; 
частину шосту викласти в такій редакції: 

«Організація обліку племінних собак мисливських порід, веден¬ 
ня єдиної системи накопичення інформації з племінної справи (ве¬ 
дення єдиних племінних книг, видача на їх підставі родоводів єди¬ 
ного зразка та паспортів на собак мисливських порід, інших лов¬ 
чих звірів і птахів), розроблення нормативної документації з мис¬ 
ливського собаківництва (інструкцій, положень, правил випробу¬ 
вань тощо) здійснюються центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері мисливського господар¬ 
ства. Затвердження нормативної документації з мисливського со¬ 
баківництва (інструкцій, положень, правил випробувань тощо) 
здійснюється центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері лісового та мислив¬ 
ського господарства»; 

21) у статті 35: 

у частині п’ятій слова «органів державної ветеринарної меди¬ 
цини» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини»; 

у частині восьмій слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань лісового і мисливського 
господарства та полювання» замінити словами «центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері лісового та мисливського господарства», а слова 


«спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої вла¬ 
ди з питань охорони навколишнього природного середовища» - 
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони навколишнього 
природного середовища»; 

22) у статті 36: 

у частині другій: 

після слів «розмір якої визначається» доповнити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері лісового та мисливського господар¬ 
ства»; 

слова «центральним органом виконавчої влади з питань фінан¬ 
сів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної фінансової політики»; 

у частинах другій та третій слова «спеціально уповноваженого 
центрального органу виконавчої влади з питань лісового і мислив¬ 
ського господарства та полювання або визначеного ним органу» 
та «спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої 
влади з питань лісового і мисливського господарства та полюван¬ 
ня» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського гос¬ 
подарства»; 

23) у статті 37 слова «спеціально уповноваженим центральним 
органом виконавчої влади з питань лісового і мисливського госпо¬ 
дарства та полювання, спеціально уповноваженим центральним 
органом виконавчої влади з питань охорони навколишнього при¬ 
родного середовища, їх територіальними органами» замінити сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері лісового та мисливського господарства, 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охо¬ 
рони навколишнього природного середовища»; 

24) у статті 38: 

у частинах першій та другій слова «громадські інспектори охо¬ 
рони навколишнього природного середовища» в усіх відмінках за¬ 
мінити словами «громадські інспектори з охорони довкілля» у від¬ 
повідному відмінку; 

у частині другій слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань охорони навколишнього 
природного середовища» замінити словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної по¬ 
літики у сфері охорони навколишнього природного середовища»; 

у частині третій слова «спеціально уповноваженим централь¬ 
ним органом виконавчої влади з питань лісового і мисливського 
господарства та полювання» замінити словами «центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері лісового та мисливського господарства»; 

25) у статті 39: 

у пункті 11 частини першої слова «а також на переселення, ак¬ 
ліматизацію та утримання в неволі чи напіввільних умовах цих тва¬ 
рин» виключити; 

у частинах другій та третій слова «громадські інспектори охо¬ 
рони навколишнього природного середовища» в усіх відмінках за¬ 
мінити словами «громадські інспектори з охорони довкілля» у від¬ 
повідному відмінку; 

у тексті статті слова «спеціально уповноваженого центрального 
органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природ¬ 
ного середовища, спеціально уповноваженого центрального органу 
виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства та 
полювання та їх органів на місцях», «спеціально уповноваженого 
центрального органу виконавчої влади з питань охорони навколиш¬ 
нього природного середовища, спеціально уповноваженого цен¬ 
трального органу виконавчої влади з питань лісового і мисливсько¬ 
го господарства та полювання, їх органів на місцях», «спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань лі¬ 
сового і мисливського господарства та полювання або центрально¬ 
го органу виконавчої влади в галузі охорони навколишнього при¬ 
родного середовища чи їх територіальних органів» замінити слова¬ 
ми «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері лісового та мисливського господарства»; 

26) у частинах першій, другій та сьомій статті 40 слова «спеці¬ 
ально уповноваженого центрального органу виконавчої влади з пи¬ 
тань охорони навколишнього природного середовища, спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань лі¬ 
сового і мисливського господарства та полювання, їх територіаль¬ 
них органів», «спеціально уповноваженого центрального органу ви¬ 
конавчої влади з питань охорони навколишнього природного сере¬ 
довища, спеціально уповноваженого центрального органу виконав¬ 
чої влади з питань лісового і мисливського господарства та полю¬ 
вання, їх органів на місцях», «спеціально уповноваженого централь¬ 
ного органу виконавчої влади з питань лісового і мисливського гос¬ 
подарства та полювання, їх територіальних органів» замінити сло¬ 
вами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері лісового та мисливського господарства»; 

27) у частині другій статті 43 слова «спеціально уповноваженим 
центральним органом виконавчої влади з питань охорони навколиш¬ 
нього природного середовища і спеціально уповноваженим цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань лісового і мисливсько¬ 
го господарства та полювання за погодженням з центральним орга¬ 
ном виконавчої влади з питань фінансів» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері лісового та мисливського господарства, 
і центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, за погодженням із центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної фінансової політики». 

34. Статтю ЗО Закону України «Про психіатричну допомогу» (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 2000 р., № 19, ст. 143) після час¬ 
тини першої доповнити новою частиною такого змісту: 

«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сферах трудових відносин, соціально¬ 
го захисту населення: 

організовує роботу щодо призначення та виплати грошової допо¬ 
моги малозабезпеченій особі, яка проживає разом з інвалідом І чи II 
групи внаслідок психічного розладу, який за висновком лікарської 
комісії медичного закладу потребує постійного стороннього догляду; 

здійснює нормативно-правове регулювання, методичне забез¬ 
печення і координацію діяльності центральних та місцевих органів 
виконавчої влади, органів місцевого самоврядування щодо опіки і 
піклування над повнолітніми недієздатними особами та особами, 
дієздатність яких обмежена, а також їх соціального захисту». 

У зв’язку з цим частини другу - четверту вважати відповідно 
частинами третьою - п’ятою. 

35. У Законі України «Про бджільництво» (Відомості Верховної 
Ради України, 2000 р., № 21, ст. 157): 

1) в абзаці п’ятнадцятому статті 1 слова «відповідним органом 
державної ветеринарної медицини» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері ветеринарної медицини»; 

2) у статті 6 слова «центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань аграрної політики та його органи на місцях» замінити слова¬ 
ми «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної аграрної політики, центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну аграрну політику»; 

3) у частині другій статті 9 слова «центральним органом вико¬ 
навчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну аграр¬ 
ну політику»; 

4) у тексті Закону слова «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди з питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної аграрної політики» у відповідному відмінку. 

36. У Законі України «Про загальнообов’язкове державне соці¬ 
альне страхування на випадок безробіття» (Відомості Верховної 
Ради України, 2000 р., № 22, ст. 171; 2005 р., №№ 17-19, ст. 267; 
2009 р., № 18, ст. 247, № 24, ст. 298; 2011 р., № 2-3, ст. 11): 

1) в абзаці восьмому частини першої статті 11 слова «спеціаль¬ 
но уповноваженими центральними органами виконавчої влади у 
сфері фінансів, праці та соціальної політики» замінити словами 
«центральними органами виконавчої влади, що забезпечують фор¬ 
мування державної фінансової політики, державної політики у сфе¬ 
рах трудових відносин, соціального захисту населення»; 

2) у статті 12: 

в абзаці першому частини першої: 

у другому реченні слова «органи державної служби зайнятості» 
замінити словами «державну службу зайнятості»; 

третє речення виключити; 

у частині другій: 

в абзаці першому слова «центр зайнятості Автономної Респуб¬ 
ліки Крим, обласні, Київський і Севастопольський міські, районні, 
міськрайонні, міські та районні у містах центри зайнятості» заміни¬ 
ти словами «державну службу зайнятості»; 


у пункті 5: 

в абзаці першому слова «центральними органами виконавчої 
влади у сфері праці та соціальної політики, державної податкової 
політики» замінити словами «центральними органами виконавчої 
влади, що забезпечують формування державної фінансової полі¬ 
тики, державної політики у сферах трудових відносин, соціально¬ 
го захисту населення»; 

в абзаці другому слова «Державної податкової адміністрації Ук¬ 
раїни» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує єдину державну податкову політику»; 

3) у частині восьмій статті 13 слова «за погодженням з Україн¬ 
ським координаційним комітетом сприяння зайнятості населення» 
виключити; 

4) частину першу статті 14 викласти в такій редакції: 

«1. Державний нагляд у сфері страхування на випадок безро¬ 
біття здійснюють центральні органи виконавчої влади, що реалізу¬ 
ють державну політику у сферах трудових відносин, соціального 
захисту населення, державну політику з питань нагляду та контро¬ 
лю за додержанням законодавства про загальнообов’язкове дер¬ 
жавне соціальне страхування на випадок безробіття. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сферах трудових відносин, соціального захисту насе¬ 
лення, здійснює державний нагляд у сфері загальнообов’язкового 
державного соціального страхування на випадок безробіття у час¬ 
тині забезпечення відповідності чинному законодавству рішень 
правління Фонду, у тому числі погодження структури органів цьо¬ 
го Фонду, граничної чисельності працівників, схем їх посадових 
окладів, видатків на адміністративно-господарські витрати Фонду. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику з питань нагляду та контролю за додержанням законо¬ 
давства про загальнообов’язкове державне соціальне страхуван¬ 
ня на випадок безробіття, має право безперешкодно здійснювати 
в адміністративних приміщеннях робочих органів виконавчої ди¬ 
рекції Фонду перевірки з питань призначення, нарахування та вип¬ 
лати допомоги, компенсацій, надання соціальних послуг та інших 
видів матеріального забезпечення, передбачених загальноо¬ 
бов’язковим державним соціальним страхуванням, з метою дотри¬ 
мання прав і гарантій застрахованих осіб, ознайомлюватися під 
час перевірок з інформацією, документами і матеріалами та одер¬ 
жувати від Фонду необхідні для виконання повноважень копії або 
витяги з документів. 

Посадові особи центрального органу виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику з питань нагляду та контролю за додер¬ 
жанням законодавства про загальнообов’язкове державне соці¬ 
альне страхування на випадок безробіття, у разі виявлення пору¬ 
шень прав застрахованих осіб вживають заходів відповідно до 
визначених законом повноважень»; 

5) у другому реченні частини першої статті 15 слова «спеціаль¬ 
но уповноваженим центральним органом виконавчої влади у сфе¬ 
рі праці та соціальної політики» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рах трудових відносин, соціального захисту населення»; 

6) в абзаці другому частини першої статті 20 слова «праці та 
соціального захисту населення, іншими органами виконавчої вла¬ 
ди» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сферах трудових 
відносин, соціального захисту населення, іншими центральними 
органами виконавчої влади»; 

7) у частині п’ятій статті 38 слова «центру зайнятості Автоном¬ 
ної Республіки Крим, обласних, Київського і Севастопольського 
міських, районних, міськрайонних, міських та районних у містах 
центрів зайнятості та їх заступники» виключити; 

8) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади 
у сфері праці та соціальної політики» та «спеціально уповноваже¬ 
ний центральний орган виконавчої влади у сфері праці та соціаль¬ 
ної політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі¬ 
тики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення» 
у відповідному відмінку. 

37. У частинах першій і третій статті 4 та частині другій статті 5 
Закону України «Про сприяння соціальному становленню та роз¬ 
витку молоді в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 2000 
р., № 27, ст. 211; 2006 р., № 32, ст. 271) слова «спеціально упов¬ 
новажений центральний орган виконавчої влади, який забезпечує 
її реалізацію та несе відповідальність за її виконання» та «спеці¬ 
ально уповноважений центральний орган виконавчої влади» замі¬ 
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування державної політики у сфері молоді, фізичної куль¬ 
тури та спорту». 

38. У Законі України «Про пенсії за особливі заслуги перед Ук¬ 
раїною» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 35, ст. 289; 
2002 р., № 41, ст. 293; 2003 р., № 7, ст. 71; 2005 р., № 6, ст. 142): 

1) статтю 2 викласти в такій редакції: 

«Стаття 2. Особам, зазначеним у пунктах 1, 3-5 статті 1 цього 
Закону, пенсії за особливі заслуги встановлюються Пенсійним 
фондом України. 

Особам, зазначеним у пунктах 2, 6-8 статті 1 цього Закону, 
пенсії за особливі заслуги встановлюються органом виконавчої 
влади Автономної Республіки Крим у сфері пенсійного забезпе¬ 
чення, обласними, Київською та Севастопольською міськими дер¬ 
жавними адміністраціями. 

Органи виконавчої влади, зазначені у частинах першій та дру¬ 
гій цієї статті, здійснюють підготовку документів для встановлення 
пенсій за особливі заслуги. 

Пенсійний фонд України, Рада міністрів Автономної Республіки 
Крим розглядають скарги щодо відмови в установленні пенсій за 
особливі заслуги відповідно органом виконавчої влади Автономної 
Республіки Крим у сфері пенсійного забезпечення, обласними, Київ¬ 
ською та Севастопольською міськими державними адміністраціями»; 

2) у частині першій статті 8 слова «Міністром Кабінету Міністрів 
України» замінити словами «Керівником Секретаріату Кабінету Мі¬ 
ністрів України»; 

3) у статтях 5, 9, 10 та 11 слово «комісії» в усіх відмінках замі¬ 
нити словами «органи виконавчої влади» у відповідному відмінку; 

4) в абзаці другому пункту 4 статті 17 слова «Комісією, з вста¬ 
новлення пенсій за особливі заслуги перед Україною при Кабінеті 
Міністрів України» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сферах трудових відносин, соціального захисту населення». 

39. У Законі України «Про державну соціальну допомогу мало¬ 
забезпеченим сім’ям» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., 
№ 35, ст. 290; 2002 р., № 50, ст. 367; 2009 р., № 16, ст. 222; 2011 
р., № 39, ст. 389; 2012 р., № 5, ст. 44): 

1) у статті 4: 

у частині першій слова «органу праці та соціального захисту на¬ 
селення за місцем його проживання» та «органу праці та соціаль¬ 
ного захисту населення» замінити словами «місцевої державної 
адміністрації»; 

частину п’яту викласти в такій редакції: 

«Місцеві державні адміністрації для мети цього Закону мають 
право користуватися всіма офіційними джерелами інформації, в 
тому числі й інформацією органів державної податкової служби»; 

після частини сьомої доповнити новою частиною такого змісту: 

«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сферах трудових відносин, соціального 
захисту населення, організовує роботу щодо призначення та вип¬ 
лати державної соціальної допомоги малозабезпеченим сім’ям». 

У зв’язку з цим частини восьму та дев’яту вважати відповідно 
частинами дев’ятою та десятою; 

2) в абзаці першому частини другої статті 7 слова «або утворе¬ 
них ними комісій» виключити; 

3) у статті 13: 

у частині першій слова «спеціально уповноважений орган вико¬ 
навчої влади в сфері праці та соціальної політики безпосередньо 
та через соціальних інспекторів» замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах 
трудових відносин, соціального захисту населення, безпосеред¬ 
ньо та через керівника та уповноважених ним осіб центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань 
нагляду та контролю за додержанням законодавства про працю»; 

частину другу виключити; 

4) у тексті Закону: 

слова «спеціально уповноважений центральний орган виконав¬ 
чої влади у сфері праці та соціальної політики» в усіх відмінках за¬ 
мінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сферах трудових відно¬ 
син, соціального захисту населення» у відповідному відмінку; 

слова «орган праці та соціального захисту населення» в усіх 
відмінках та числах замінити словами «місцева державна адмініс¬ 
трація» у відповідному відмінку та числі. 


ПРОДОВЖЕННЯ НА 14-20-Й СТОР. 


«Голос України» офіційно оприлюднює закони та інші акти Верховної Ради 





новини 

У Луганську напередодні Нового року стартує одразу кілька 
благодійних акцій, які будуть спрямовані на допомогу сім’ям, що 
опинилися в складних обставинах. Організатори сподіваються на 
активну участь луганчан, інформує наш власкор Алла Антіпова 



ГОЛОС УКРАЇНИ № 234 (5484) 
СУБОТА, 8 ГРУДНЯ 2012 


За словами голови КМДА 0. Попова, запланований прихований дефіцит 
бюджету столиці унеможливлює регулярність виплат заробітних плат 
працівникам бюджетної сфери. Недофінансування також може спричинити 
перебої у всіх галузях життєдіяльності столиці (прес-служба КМДА) 


Ціни на хліб знову перепишуть? 


За листопадовим подорожчанням «продукту но¬ 
мер один» у Києві може нагрянути ... січневе або 
лютневе. «Найпевніше, ціни на хліб зростуть на по¬ 
чатку наступного року . Адже чудес не буває», — за¬ 
явив у інтерв’ю газеті «Дело» генеральний директор 
ПАТ «Київхліб » Володимир Череда. Коли саме й на 
які буханці тепер накрутять ціни, він не роз’яснив. 


Вивідати про це що-не- 
будь конкретне в пекарів 
не вдалося. Хоча, як під¬ 
твердили «Голосу України» 
у прес-службі ПАТ, «Київ¬ 
хліб» не виключає чергово¬ 
го подорожчання цього 
продукту». 

Нагадаємо, що поперед¬ 
нє переписування цінників 
(від 12 листопада) торкну¬ 
лося тільки несоціальних 
сортів хліба — їх вартість 
держава диктувати не мо¬ 
же. У КМДА одразу пообі¬ 
цяли перевірити, чи не 
зменшили пекарі обсяги 
виробництва соціальних 
буханців і чи є насправді в 
покупця вибір. Результати 
так і не оприлюднили. 

У інтерв’ю «Голосу Укра¬ 
їни» столичні чиновники 
визнали: підстави ддя подо¬ 
рожчання хліба є (цього ро¬ 


ку значно підстрибнули ці¬ 
ни на транспортні послуги й 
енергоносії, подорожчало 
борошно, тричі збільшува¬ 
лася мінімальна зарплата). 

Але Антимонопольний 
комітет м’яко попросив 
пекарів трохи стримати 
свої апетити. Щоправда, 
хліба за колишніми цінами 
кияни вже не побачили. 
Якщо 12 листопада батон 
«Київський нарізний» по¬ 
дорожчав на ЗО копійок, то 
після втручання АМКУ по¬ 
дешевшав лише на 6. 

Цікаво, що саме поняття 
«соціальний хліб» у законо¬ 
давстві чітко не прописане, 
тож і чиновники, і пекарі 
можуть трактувати його на 
свою користь. Під цим у 
КМДА розуміють «хліб ма¬ 
сового споживання» (тобто 
найпопулярніший продукт 


простої рецептури — з бо¬ 
рошна, солі, дріжджів і во¬ 
ди). До нього відносять 
«Український домашній 
подовий» і «Пшеничний 
Київський». А от з батона¬ 
ми — суцільна плутанина. 
У нас випікають два схожі 
батони — «Київський на¬ 
різний» і «Нива». Останній 
то зараховують до соціаль¬ 
них, то вилучають зі спис¬ 
ку. До речі, за нормативно- 
технічною документацією 
батони взагалі належать до 
булочних виробів. 

Ціни на соціальний хліб 
регулюють, установлюючи 
граничні рівні рентабель¬ 
ності виробництва. Як 
стверджують столичні пека¬ 
рі, вони працюють собі на 
збиток. До листопадового 
подорожчання реальна рен¬ 
табельність виробництва со¬ 
ціальних буханців була «мі¬ 
нус шість відсотків». Щоб 
вийти на 12%, за словами 
Володимира Череди, у мага¬ 
зині півкілограмовий батон 
вищого сорту має коштува¬ 
ти щонайменше 4 грн, а 
хліб «Український» — 5. 


При цьому якість «ос¬ 
нови для бутерброда» ніко¬ 
го не цікавить. У КМДА 
вже не пам’ятають, коли 
востаннє перевіряли «про¬ 
дукт номер один» у сто¬ 
личній торгівлі. Ми спро¬ 
бували довідатися, хто са¬ 
ме повинен організовувати 


такі рейди. «Напевно, ве¬ 
теринари», — почули від 
однієї компетентної на¬ 
чальниці. 

Колись цим опікувалося 
Головне управління з пи¬ 
тань захисту прав спожива¬ 
чів КМДА. Але воно при¬ 
пинило своє існування у 


зв’язку з реорганізацією. 
Інше управління зі схожою 
назвою, підлегле Держспо- 
живінспекції України, 
якість хліба цього року теж 
не вивчало. 

Ганна ЛУКАНСЬКА. 

Колаж Олексія 
КУСТОВСЬКОГО. 



П’ять разів перекривали дорогу Він 


7г 



ниця—Хмельницький 


ПОЧАТОК НА 1-Й СТОР. 

На переконання депу¬ 
тата сільської ради Михай¬ 
ла Волошенюка, роботи 
стримує сам підрядник. 
«Сільський голова Василь 
Катілов обрав організацію, 
яка раніше ніколи не ви¬ 
конувала роботи з газифі¬ 
кації, — каже співрозмов¬ 
ник. — На зборах жителів 
села ми наполягали, щоб 
за цю справу взялися фа¬ 
хівці та робітники з під¬ 
приємства «Вінницягаз» 
чи його структур, але сіль¬ 
ський голова, всупереч во¬ 
лі громади, обрав організа¬ 
цію, в якої навіть техніки 
необхідної нема. Її винай- 
мають в інших підприєм¬ 
ствах. Ще не відомо, яка 
якість їхньої роботи». 

Через кожні 20 хвилин 
акції протестувальники 
робили перерву. Органі¬ 
затори пояснювали, що 


на довший час перебувати 
на переході не можна, бо 
це є порушенням законо¬ 
давства. В руках несли 
плакати з написами «Дай¬ 
те гроші або поверніть 
газ!», «Катілов і Гаври- 
люк, ви брехуни, де газ?» 

Голова Вінницької ра¬ 
йонної ради Станіслав 
Щербатий запросив піке- 
тувальників на зустріч, на 
яку обіцяв викликати 



ронних органів. За його 
словами, використання 
людських грошей на гази¬ 
фікації перевірить проку¬ 
ратура. Заступник началь¬ 
ника обласної міліції, на 
запитання, про те, чи бу¬ 
дуть порушувати кримі¬ 
нальну справу за перек¬ 
риття руху транспорту, 
повідомив, що рішення з 
цього приводу приймуть 
після детальної перевірки 
ситуації. 


Віктор СКРИПНИК. 

Вінницька область 

Фото автора. 

Василь Катілов, сільський голова Якушинців 
(до складу цієї сільради входить село Зарванці): 

— Вуличні газопроводи прокладаються за кошти 
громадян, тому будуть гроші — буде в них газ. За¬ 
мість пікету краще б організувалися і вплинули на 
тих, хто ще не здав гроші. Щодо підрядника, дій¬ 
сно я привів його. Це правда. Але не вся. Бо оби¬ 
рали виконавця робіт на зборах села. Були пред¬ 
ставники шести фірм, кожен представляв свої 
можливості. Після того, як усіх вислухали, перева¬ 
гу віддали тій організації, яка нині працює. 


калейдоскоп вістей 


Знешкодили авіабомбу 


У ставку, де багато ро¬ 
ків купалися діти, лежала 
авіабомба. Її знайшов 13- 
річний школяр із села 
Витязівка Бобринецького 
району. Хлопець прохо¬ 
див біля греблі водойми і 
побачив підозрілий пред¬ 
мет. Про знахідку він 
розповів голові сільради, 
який повідомив про по¬ 
дію по номеру 101. 


На місце виїхали ря¬ 
тувальники та правоо¬ 
хоронці. Група піротех¬ 
нічних робіт аварійно- 
рятувального загону 
спецпризначення за до¬ 
помогою спеціального 
троса підняла авіаційну 
бомбу на берег та ре¬ 
тельно обстежила міно¬ 
шукачами прилеглу те¬ 
риторію. І недарма. У 


ґрунті сапери виявили 
ще 2 артилерійські сна¬ 
ряди калібру 76 мм та 
ЗО артснарядів калібру 
23 мм. Тридцять три 
одиниці боєприпасів 
вивезли за межі населе¬ 
ного пункту і знешко¬ 
дили. 

Петро МЕЛЬНИК. 

Фото прес-служби 
ТУ МНС в області. 


У травмпунктах — 
людно, 

на шляхах — ДТП 

Зростає кількість паці¬ 
єнтів травмпункту Терно¬ 
пільської міської лікарні 
швидкої допомоги. Лікарі 
констатують переломи кін¬ 
цівок, вивихи, розтягнення 
зв’язок. Минулого четвер¬ 
га за чотири години сюди 
звернулося більш як 20 
осіб. Медики наголошу¬ 
ють, що треба готувати 
відповідно взуття, перехо¬ 
дити на ходу «моряка». 
Почастішали й ДТП. Так, 
під Тернополем легковик 
врізався у вантажну ма¬ 
шину: водій і його мало¬ 
літній син загинули. Тим 
часом б’ють тривогу й ря¬ 
тувальники: від початку 
опалювального сезону за¬ 
гинуло п’ятеро осіб — че¬ 
рез несправне пічне опа¬ 
лення вони отруїлися чад¬ 
ним газом. 

Любов ЛЕВИЦЬКА. 

Тернопільська область. 

Луценка повернули 
до колонії 

Екс-міністра внутрішніх 
справ Юрія Луценка в чет¬ 
вер повернули до Мен- 
ської виправної колонії. 
Медична комісія Чернігів¬ 
ської обласної лікарні піс¬ 
ля проведених обстежень 
визнала стан здоров’я за¬ 
судженого задовільним. 
Державна пенітенціарна 
служба України повідоми¬ 


ла, що лікарі надали свої 
рекомендації стосовно по¬ 
дальшого медикаментоз¬ 
ного лікування засуджено¬ 
го, які за згодою самого 
Ю. Луценка будуть здій- 

ЦИФРА 

10 МІЛЬЙОНІВ 

гривень 

На таку суму запо¬ 
бігла «тіньовій» 
приватизації проку¬ 
ратура Севастопо¬ 
ля. Вона оспорила 
умови договору між 
держпідприєм- 
ством «Севасто¬ 
польський мор¬ 
ський торговельний 
порт» і /7/7 «Красо- 
тель Девелопмент». 

За умовами угоди, 
за реконструкцію 
будівлі морського 
вокзалу, що обій¬ 
шлася /7/7 у трохи 
більше як 1 мільйон 
гривень, підприєм¬ 
ство мало одержа¬ 
ти у власність 90% 
стратегічного 
об’єкта та ділянку 
землі (на 9 мільйо¬ 
нів гривень). 

Микола МАГДИЧ. 

Севастополь. 


снюватись медперсона¬ 
лом медичної частини 
Менської виправної коло¬ 
нії. 

Водночас прес-служба 
«Народної самооборони» 
висловила занепокоєння 
цим рішенням, оскільки, 
на її думку, виявлені під 
час обстеження проблеми 
зі здоров’ям можуть мати 
негативні наслідки для 
екс-міністра. 

Сергій ПАВЛЕНКО. 

Чернігів. 

Комунальники 
отримають житло 

У Чернівцях в одному з 
корпусів меблевої фабри¬ 
ки з’явиться житлове при¬ 
міщення. Нині готують від¬ 
повідні документи на ре¬ 
конструкцію корпусу під 
40 квартир для працівни¬ 
ків міського комунального 
господарства. Тож неза¬ 
баром працівники, які пот¬ 
ребують поліпшення жит¬ 
лових умов і перебувають 
у списках черговиків свого 
підприємства, зможуть 
відсвяткувати омріяні вхо¬ 
дини. 

Зауважимо, що в Чер¬ 
нівцях є 24 комунальні 
підприємства. Кожне от¬ 
римає по одній-дві квар¬ 
тири для своїх співробіт¬ 
ників. А востаннє місцеві 
працівники отримували 
житло понад 20 років то¬ 
му. Нині на квартиру пре¬ 
тендує кожен третій кому¬ 
нальник. 

Сергій СУДИМА. 

Чернівці. 
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Щодня від грипу роблять щеплення понад 3,5 тисячі українців (УНН) 
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НОВИНИ 


Стало легше перетинати кордон 


ФАКТ 

До складу філії УДП «Укрінтеравтосервіс- 
Закарпаття» входять: 

— автотермінал «Закарпаття» в м. Ужгоро¬ 
ді з розміщенням вантажного митного 
комплексу; 

— сервісна зона «Тиса» в с. Соломонове 
Ужгородського району, де здійснюється 
сервісне обслуговування транзитних ван¬ 
тажних транспортних засобів; 

— пункт автомобільного сервісу «Дякове» 
на україно-румунському кордоні; 

— пункт автомобільного сервісу «Чинадіє- 
ве» на автошляху Київ—Чоп. 


ПОЧАТОК НА 1-Й СТОР. 

А із введенням цієї 
другої черги проводи¬ 
тиметься сервісне об¬ 
слуговування і тран¬ 
зитних вантажних, і 
пасажирських перевіз¬ 
ників, автобусів, на¬ 
віть легковиків та оди¬ 
ноких подорожуючих 
громадян, які перети¬ 
нають пункт пропуску 
«Тиса» на кордоні Ук¬ 
раїни з Угорщиною. 
Всі зможуть скориста¬ 
тися сервісом і ком¬ 
фортом. Загальна пло¬ 
ща адмінбудівлі — 
1141 квадратний метр. 
Тут розташовувати¬ 
муться пункт видачі 
дозволів, страхові ком¬ 
панії, філія банку, 
медпункт, поштове 


відділення, представ¬ 
ники інших необхід¬ 
них служб. Також тут 
можна буде відпочити 
з дороги, адже є кім¬ 
нати, розраховані на 
десять ліжко-місць. На 
першому поверсі — 
кафе швидкого обслу¬ 
говування. На стоянці 
сервісної зони одно¬ 
часно можуть перебу¬ 
вати 350 вантажних ав¬ 
томобілів. Коштувало 
таке будівництво 6,6 
млн. грн. У планах у 
керівництва — збуду¬ 
вати та обладнати ав- 
томийку і ввести в ек¬ 
сплуатацію трансфор¬ 
маторну підстанцію. 

В урочистому від¬ 
критті з символічним 
перерізанням стрічки 


та врученням велико¬ 
го ключа Миколі Цу- 
ганичу також взяв 
участь генеральний 
директор УДП «Ук- 
рінтеравтосервіс» 
Сергій Доброход. А 
начальник Чопської 
митниці Олександр 
Похилько сказав, що 
тут є змога працювати 
митникам і прикор¬ 
донникам, а це озна¬ 
чає, що водій заїхав у 
сервісний центр, по¬ 
дав на оформлення 
документи і відпочи¬ 
ває, а коли виїжджає, 
— в нього все готове, 
тобто в супроводі ін¬ 
спекторів їде на угор¬ 
ський бік. З ним пого¬ 
дився і начальник 


Чопського прикор¬ 
донного загону пол¬ 
ковник Роман Гоць. 

— Із відкриттям 
нового терміналу сер¬ 
вісної зони якість 
послуг тут, поблизу 
кордону з Євросою- 
зом, також стане без 


перебільшення євро¬ 
пейською, — наголо¬ 
сив голова Закарпат¬ 
ської обласної адмі¬ 
ністрації Олександр 
Ледида. 

Василь НИТКА. 

Закарпатська 

область. 


Рівненська атомна 
перевірить обладнання 
на сейсмовпливи 


Рівненська АЕС най¬ 
ближчим часом має на¬ 
мір кваліфікувати об¬ 
ладнання на сейсмічні 
впливи з використан¬ 
ням методу ОІР-ВВЕР, 
розповів начальник 
служби надійності, ре¬ 
сурсу та продовження 
експлуатації станції 
Сергій Гордієнко. Ме¬ 
тод покликаний оціни¬ 
ти стан будівель, споруд 
та обладнання і його 
роботу при максималь¬ 
ній для певного май¬ 
данчика сейсмічній ак¬ 
тивності, сказав прези¬ 
дент спеціалізованої на¬ 
уково-дослідної інже¬ 
нерної фірми з Росії 


Віктор Костарєв (вона 
займається питаннями 
гарантування безпеки 
атомних електростан¬ 
цій). За словами фахів¬ 
ця, процедуру СІР- 
ВВЕР як складову за¬ 
гального методу гранич¬ 
ної сейсмостійкості роз¬ 
робили американські 
спеціалісти. Згодом во¬ 
на була модифікована і 
адаптована до реакторів 
радянського зразка. На 
даний час метод гра¬ 
ничної сейсмостійкості 
схвалено МАГАТЕ та 
успішно застосовано на 
більш як 150 блоках 
АЕС у всьому світі. 

Олександра ЮРКОВА. 


Меткомбінат 
запалить ялинку 
від свого енергоблока 


Наприкінці грудня 
Алчевський меткомбінат 
(АМК) планує запустити 
перший енергоблок своєї 
електростанції. Цей 
об’єкт був пріоритетним 
в інвестиційній програмі 
поточного року. Тут були 
сконцентровані й кошти, 
і знання, і зусилля ко¬ 
лективу, оскільки елек¬ 
тростанція істотно ско¬ 
ротить витрати вироб¬ 
ництва. Вона виробляти¬ 
ме енергію, використову¬ 
ючи коксовий, доменний 
і конвертерний гази. 

За словами генераль¬ 
ного директора ПАТ 
«АМК» Тараса Шевчен¬ 
ка, до середини грудня 
повністю підготують до 


експлуатації транспор¬ 
тну систему, якою тех¬ 
нічні гази меткомбінату 
подаватимуться на елек¬ 
тростанцію. На фініш¬ 
ній прямій і роботи на 
самій електростанції. 
Монтаж обладнання 
вже завершено — зараз 
іде процес його нала¬ 
годження. Паралельно 
готуються технологічні 
інструкції й проходить 
навчання персонал. 
Випробують перший 
енергоблок 27 грудня. 
Дуже вже хочеться ме¬ 
талургам запалити но¬ 
ворічну ялинку від влас¬ 
ної електроенергії. 

Алла АНТІПОВА. 

Луганська область. 



ПОЧАТОК НА 1-Й СТОР. 

Свою акцію екологи 
провели під вікнами 
Європейського банку 
реконструкції та роз¬ 
витку в Києві. Ціль бу¬ 
ло обрано невипадко¬ 
во. Адже на лютий 
наступного року зап¬ 
лановано засідання 
Ради директорів 

ЄБРР, на якому роз¬ 
глянуть можливість 
надання НАЕК «Енер- 
гоатом» кредиту в роз¬ 
мірі 300 мільйонів єв- 
ро. Екологи побою¬ 
ються, що ці кошти 
направлять на продов¬ 
ження терміну експлу¬ 
атації АЕС. І все б ні¬ 
чого, та впевненості в 
тому, що вони працю¬ 
ватимуть безпечно, 
мовляв, немає. Мало 


того, учасники акції 
переконані: безпечний 
реактор — закритий 
реактор. 

А тому фінансу¬ 
вати потрібно не 
продовження 
життя старих 
реакторів, а їхнє 
виведення з ек¬ 
сплуатації. 

Тим часом, пові¬ 
домляє прес-служба 
НЕЦУ, уряд України 
планує і надалі забез¬ 
печувати половину 
потреби країни в 
електроенергії за ра¬ 
хунок АЕС. У свою 
чергу представники 
мережі неурядових 
організацій у країнах 
Центральної та Схід¬ 


ної Європи «Бен- 
квоч» у жовтні підго¬ 
тували альтернатив¬ 
ний сценарій розвит¬ 
ку енергетичного сек¬ 
тору України. У ньо¬ 
му — жодного слова 
про подовження ро¬ 
боти старих чи будів¬ 
ництво нових атом¬ 
них блоків. Натомість 
акцент зроблено на 
більшій енергоефек- 
тивності економіки 
та посиленні ролі від- 
новлювальної енерге¬ 
тики. 

Віктор ДЕЙНЕКА. 

Фото Сергія 
КОВАЛЬЧУКА. 

Інші фото з цієї події 
шукайте 

в фотомагазині на 
сайті \у\¥\у.§о108.сош.иа. 


«Міс Чарівність» у погонах 



Віднедавна інспектора Корабельного міжрайонного 
відділу кримінально-виконавчої інспекції управління 
Державної пенітенціарної служби України в Миколаїв¬ 
ській області Вікторію Новікову (на знімку) назива¬ 
ють «Міс Чарівність». Такий титул вона здобула не¬ 
щодавно на Всеукраїнському конкурсі «Міс пенітенці¬ 
арної служби України-2012 ». 


«Голосу України» дів¬ 
чина розповіла, що куль¬ 
турні заходи «з прив’яз¬ 
кою до сфери діяльності» 
нині дуже потрібні сус¬ 
пільству. На таких кон¬ 
курсах краси не ходять по 
сцені у купальниках, не 
шокують соціум розши¬ 
тими діамантами сукня¬ 
ми, а звертають увагу на 
творчий талант і відда¬ 
ність своїй справі. 

У боротьбі за титул 
«Міс пенітенціарної 
служби України-2012» та 
омріяну діадему пред¬ 
ставницям кращої поло¬ 
вини необхідно було про¬ 
демонструвати належні 
знання законодавчої ба¬ 
зи, взяти участь у фотосе- 
сіях, представити свою 
«візитну картку», а також 
продефілювати у формі 
та у вечірніх сукнях. 

За словами Вікторії, 
кожна область України 


відрядила у Київ найта- 
лановитіших, найчарівні- 
ших та найгарніших спів¬ 
робітниць установ вико¬ 
нання покарань, слідчих 
ізоляторів і кримінально- 
виконавчих інспекцій. 
На перемогу заслуговува¬ 
ли всі. 

— Оцінювали і ора¬ 
торське мистецтво? — 
перепитую у Вікторії. 

— Так, бо це важливо 
для тих, хто працює із за¬ 
судженими. 

Професійний харак¬ 
тер, каже, вона отримала 
у спадок: мати дівчини — 
заступник начальника 
Мелітопольської жіночої 
колонії для неповнолітніх. 

Олександра МЕНТЕЛЬ. 

Миколаївська 

область. 

Фото надане 
прес-службою управління 
ДПтС України 
в Миколаївській області. 


Україна планує відкрити посольство в Албанії (МЗС) 


нам повідомляють, що... 


...сім і залишають 
аварійні стіни 

Міська влада Кам’янця-По- 
дільського прийняла рішення 
відселити всіх мешканців із 
будинку на вулиці Драй-Хма- 
ри, 24. Вісім родин збирають 
свої пожитки. Експерти дій¬ 
шли висновку, що будинок 
аварійний, подальше прожи¬ 
вання людей там є небезпеч¬ 
ним, а також, що відновленню 
він не підлягає. 

За словами заступника 
міського голови Сергія Бабія, 
під час зустрічі мешканців 
цього будинку з представни¬ 
ками влади, зокрема, місь¬ 
ким головою, людей запев¬ 
нили, що їх не покинуть нап¬ 
ризволяще. Також обговори¬ 
ли різноманітні варіанти від- 
селення. 

Віра ШПИЛЬОВА. 


...Запоріжжя видає 
половину 

промпродукції регіону 

За 10 місяців поточного 
року запорізькі підприємства 
реалізували продукції на май¬ 
же 50 мільярдів гривень. 

На суму понад 22 млрд. 
гривень її продали підприєм¬ 
ства найменшого у місті За¬ 
водського району. Це — мета¬ 
лургійно-хімічний проммай- 
данчик. Істотно менші показ¬ 
ники у Орджонікідзевського 
та Шевченківського районів — 
7,5 і 7,7 млрд. гривень відпо¬ 
відно. Базовими для цих ра¬ 
йонів є підприємства «Укргра- 
фіт» та «Мотор Січ». Автомо¬ 
більний гігант ЗАЗ є голов¬ 
ним годувальником Комунар- 
ського району, чиї показники 
— на рівні спального Хортиць- 
кого району з його пивкомбі- 
натом «Славутич». Загалом 
місто видає три чверті обсягів 
реалізованої промислової 
продукції області. 

Леонід СОСНИЦЬКИЙ. 

Запоріжжя. 


...в автомобілі 
професорки 
знайшли плями крові 

Для пошуку професора До¬ 
нецького національного ме¬ 
дичного університету Наталії 
Калінкіної, яка загадково зник¬ 
ла на початку листопада, вжи¬ 
вають додаткових заходів. Та¬ 
ке рішення прийняли на нара¬ 
ді в прокуратурі області, яка 
контролює хід розслідування 
кримінальної справи. Серед 
версій, що відпрацьовуються, 
— те, що злочин пов’язаний із 
професійною діяльністю жінки, 
повідомили в прес-службі 
прокуратури області. 

Сорокадворічна професор 
мала репутацію перспектив¬ 
ного вченого та працювала 
на кафедрі внутрішньої меди¬ 
цини N 2 1 на одній із клініч¬ 
них баз — в Інституті невід¬ 
кладної та відновної хірургії 
імені Гусака. Того фатального 
дня вона після завершення 
роботи сіла за кермо власно¬ 
го автомобіля, але додому не 
доїхала. Два дні потому меш¬ 
канці одного з будинків у 
Куйбишевському районі об¬ 
ласного центру зателефону¬ 
вали до міліції, повідомивши 
про невідомий автомобіль, 
припаркований неподалік. Це 
була машина професора. На 
задньому сидінні — плями 
крові. Однак жінку досі не 
знайшли. 

її родичі стверджують, що 
не отримували дзвінків чи 
листів із вимогами про викуп 
тощо. 

Наталія Калінкіна не роби¬ 
ла хірургічних операцій, зай¬ 
малася науковою діяльністю 
та клінічними дослідженнями 
нових лікарських препаратів. 
Не таємниця, що Україна — 
одна з провідних країн, що 
беруть участь у таких дослід¬ 
женнях, оплачуваних за раху¬ 
нок західних фармацевтичних 
компаній. Перед кожним вип¬ 
робуванням спеціально відіб¬ 
рані пацієнти дають добро¬ 
вільну згоду. Як ця робота 
могла стати мотивом для 
злочину, з’ясовує слідство. 

Кримінальну справу за 
статтею «умисне вбивство» 
було порушено в райвідділі 
міліції. Коли справа набула 
широкого розголосу, досудо- 
ве слідство доручили слідчо¬ 
му управлінню ГУМВС України 
в Донецькій області. 

Ліна КУЩ. 






































ПРАВО 


ГОЛОС УКРАЇНИ № 234 (5484) 
СУБОТА, 8 ГРУДНЯ 2012 


ЗАКОН УКРАЇНИ 


Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо діяльності Міністерства 
аграрної політики та продовольства України, Міністерства соціальної політики України, 
інших центральних органів виконавчої влади, діяльність яких спрямовується 
та координується через відповідних міністрів 


ПОЧАТОК НА 5-11-Й СТОР. 

40. У статті 20 Закону України «Про особливості приватизації 
об’єктів незавершеного будівництва» (Відомості Верховної Ради Ук¬ 
раїни, 2000 р., № 45, ст. 375; 2012 р., № 43, ст. 551) слова «Дер¬ 
жавним комітетом статистики України» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері статистики». 

41. У Законі України «Про державну соціальну допомогу інвалідам 
з дитинства та дітям-інвалідам» (Відомості Верховної Ради України, 

2001 р., № 1, ст. 2; 2004 р., № 10, ст. 107, № 25, ст. 342; 2005 р., 
№ 16, ст. 261; 2009 р., № 38, ст. 535): 

1) статтю 1 після частини першої доповнити новою частиною та¬ 
кого змісту: 

«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сферах трудових відносин, соціального 
захисту населення, з питань сім’ї та дітей, організовує роботу щодо 
призначення та виплати державної соціальної допомоги інвалідам з 
дитинства та дітям-інвалідам». 

У зв’язку з цим частини другу — четверту вважати відповідно час¬ 
тинами третьою — п’ятою; 

2) у частині другій статті 4 слова «Міністерством охорони здо¬ 
ров’я України» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охо¬ 
рони здоров’я»; 

3) у частині першій статті 7 та частині першій статті 8 слова «уп¬ 
равління праці та соціального захисту населення» замінити словами 
«місцевої державної адміністрації»; 

4) у частинах другій та третій статті 7 слова «управління праці та 
соціального захисту населення зобов’язане» замінити словами «міс¬ 
цева державна адміністрація зобов’язана»; 

5) у частині шостій статті 8 слова «Управління праці та соціально¬ 
го захисту населення, яке прийняло» замінити словами «Місцева 
державна адміністрація, яка прийняла»; 

6) у частинах першій та другій статті 9, частині другій статті 10 
слова «органами праці та соціального захисту населення» замінити 
словами «місцевою державною адміністрацією»; 

7) у першому реченні частини третьої статті 14 слова «відповід¬ 
ним органом праці та соціального захисту населення» замінити сло¬ 
вами «відповідною місцевою державною адміністрацією». 

42. У Законі України «Про загальнообов’язкове державне соці¬ 
альне страхування у зв’язку з тимчасовою втратою працездатності 
та витратами, зумовленими похованням» (Відомості Верховної Ради 
України, 2001 р., № 14, ст. 71; 2005 р., № 2, ст. 41, №№ 17-19, ст. 
267; 2007 р., № 32, ст. 410, № 33, ст. 439; 2008 р., №№ 5-8, ст. 78; 
2011 р., № 2-3, ст. 11): 

1) в абзаці другому частини третьої статті 9 слова «спеціально 
уповноваженому центральному органі виконавчої влади» замінити 
словами «центральному органі виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері реєстрації (легалізації) статутів фондів за¬ 
гальнообов’язкового державного соціального страхування»; 

2) у пункті 12 частини першої статті 11 слова «(за погодженням 
із спеціально уповноваженими центральними органами виконавчої 
влади у сфері фінансів, праці та соціальної політики)» замінити сло¬ 
вами «(за погодженням із центральними органами виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечують формування державної фінансової політики, 
державної політики у сферах трудових відносин, соціального захис¬ 
ту населення)»; 

3) у частині першій статті 17: 

в абзаці першому слова «здійснює спеціально уповноважений 
центральний орган виконавчої влади у сфері праці та соціальної по¬ 
літики» замінити словами «здійснюють центральні органи виконавчої 
влади, уповноважені Президентом України»; 

після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту: 

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, 
здійснює державний нагляд у галузі загальнообов’язкового держав¬ 
ного соціального страхування у зв’язку з тимчасовою втратою пра¬ 
цездатності та витратами, зумовленими похованням, у частині за¬ 
безпечення відповідності чинному законодавству рішень правління 
Фонду, у тому числі погодження структури органів цього Фонду, гра¬ 
ничної чисельності працівників, схем їх посадових окладів, видатків 
на адміністративно-господарські витрати Фонду»; 

4) у частині другій статті 21: 

в абзаці другому слова «у відповідному органі Державного казна¬ 
чейства України в порядку, встановленому Державним казначей¬ 
ством України» замінити словами «в органі, що здійснює казначей¬ 
ське обслуговування бюджетних коштів, у порядку, встановленому 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної фінансової політики»; 

в абзаці четвертому слова «у відповідному органі Державного 
казначейства України» замінити словами «в органі, що здійснює каз¬ 
начейське обслуговування бюджетних коштів»; 

5) у статті 51: 

в абзаці першому частини першої слова «спеціально уповнова¬ 
женим центральним органом виконавчої влади у сфері охорони здо¬ 
ров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері охорони 
здоров’я»; 

у частині четвертій слова «органом реєстрації актів громадян¬ 
ського стану» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації 
актів громадянського стану, виконавчим органом сільської, селищ¬ 
ної чи міської (крім міст обласного значення) ради». 

43. Статтю 1 Закону України «Про державну допомогу сім’ям з 
дітьми» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 20, ст. 102; 

2002 р., № 46, ст. 347; із змінами, внесеними Законом України від 
18 вересня 2012 року № 5290-УІ) доповнити частиною п’ятою тако¬ 
го змісту: 

«Роботу щодо призначення та виплати державної допомоги 
сім’ям з дітьми організовує центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сферах трудових від¬ 
носин, соціального захисту населення». 

44. У Законі України «Про охорону дитинства» (Відомості Верхов¬ 
ної Ради України, 2001 р., № ЗО, ст. 142; 2002 р., № 32, ст. 232; 2005 
р., № 10, ст. 191, № 11, ст. 202; із змінами, внесеними Законом Ук¬ 
раїни від 18 вересня 2012 року № 5290-УІ): 

1) у частинах третій та четвертій статті 10 слова «служби у спра¬ 
вах неповнолітніх» замінити словами «служби у справах дітей»; 

2) у статті 19: 

у частині сьомій слова «органи управління освітою» та «забезпе¬ 
чують навчання» замінити відповідно словами «центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері освіти і науки та забезпечує навчання»; 

у частині восьмій слова «системи охорони здоров’я, системи 
праці та соціального захисту населення» замінити словами «що на¬ 
лежать до сфери управління центральних органів виконавчої влади, 
що забезпечують формування державної політики у сферах трудо¬ 
вих відносин, соціального захисту населення, охорони здоров’я, ор¬ 
ганів виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сферах трудо¬ 
вих відносин, соціального захисту населення, охорони здоров’я, міс¬ 
цевих державних адміністрацій»; 

у частині одинадцятій слова «забезпечують органи управління 
освітою та органи охорони здоров’я» замінити словами «здійснюють 
центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування 
державної політики у сферах освіти і науки, охорони здоров’я»; 

3) у статті 24: 

у частині другій слова «притулках для неповнолітніх служб у спра¬ 
вах неповнолітніх» замінити словами «притулках для дітей служб у 
справах дітей»; 

у частині четвертій слова «органів соціального захисту населен¬ 
ня» замінити словами «відповідних структурних підрозділів місцевих 
державних адміністрацій»; 

у частині сьомій слова «іноземними громадянами» замінити сло¬ 
вом «іноземцями»; 

частину дев’яту викласти в такій редакції: 

«Переважне право серед інших іноземців на усиновлення дити¬ 


ни, яка є громадянином України, мають громадяни держав, які укла¬ 
ли міжнародні договори з Україною про усиновлення дітей-сиріт та 
дітей, позбавлених батьківського піклування»; 

у частині чотирнадцятій слово «спеціально» виключити; 

4) у частині другій статті 31 слова «Органи міграційної служби 
сприяють» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері міграції (імміграції та емігра¬ 
ції) сприяє»; 

5) у частині другій статті 36 слова «іноземні громадяни» в усіх від¬ 
мінках замінити словом «іноземці» у відповідному відмінку. 

45. У Законі України «Про оцінку майна, майнових прав та про¬ 
фесійну оціночну діяльність в Україні» (Відомості Верховної Ради Ук¬ 
раїни, 2001 р., № 47, ст. 251 із наступними змінами): 

1) у другому реченні частини другої статті 14 та частині шостій 
статті 19 слова «Наглядовою радою з питань оціночної діяльності» 
замінити словами «Фондом державного майна України»; 

2) в абзаці другому частини першої статті 20 слова «на підставі 
висновку Наглядової ради з питань оціночної діяльності» виключити; 

3) статтю 21 виключити; 

4) в абзаці п’ятому частини другої статті 23 слова «Наглядової 
ради та» виключити; 

5) в абзаці шостому частини першої статті 28 слова «та Наглядо¬ 
вої ради» виключити; 

6) в абзаці сьомому статті 29 та абзаці восьмому статті ЗО слова 
«Наглядової ради» виключити; 

7) абзац сьомий статті ЗО виключити. 

46. У Законі України «Про попередження насильства в сім’ї» (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 2002 р., № 10, ст. 70; 2009 р., № 
13, ст. 153): 

1) в абзаці четвертому статті 1 слова «неповнолітнього члена 
сім’ї» замінити словами «дитини, яка є членом цієї сім’ї»; 

2) частину першу статті 3 доповнити підпунктом I і такого змісту: 
«I і ) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 

політику з питань попередження насильства в сім’ї»; 

3) в абзаці четвертому частини першої статті 4 слово «неповно¬ 
літнього» замінити словами «дитини, яка є членом цієї сім’ї»; 

4) у підпункті 1 частини першої статті 3, частинах першій та дру¬ 
гій статті 8 слова «спеціально уповноважений орган виконавчої вла¬ 
ди з питань попередження насильства в сім’ї» в усіх відмінках замі¬ 
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики з питань попередження насильства 
в сім’ї» у відповідному відмінку; 

5) у статті 5: 

1) у назві слова «спеціально уповноваженого органу виконавчої 
влади з питань попередження насильства в сім’ї» замінити словами 
«центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики з питань попередження насильства в сім’ї, та 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику з питань попередження насильства в сім’ї»; 

2) доповнити новою частиною першою такого змісту: 
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики з питань попередження насильства в сім’ї: 

розробляє і затверджує методичні рекомендації щодо проход¬ 
ження корекційної програми та організовує забезпечення кризових 
центрів такими методичними рекомендаціями; 

надає органам виконавчої влади та органам місцевого самовря¬ 
дування, підприємствам, установам і організаціям незалежно від 
форми власності, об’єднанням громадян, окремим громадянам ме¬ 
тодичну і практичну допомогу, консультації з питань попередження 
насильства в сім’ї; 

організовує і проводить просвітницьку та роз’яснювальну роботу 
серед членів сім’ї, де виникає реальна загроза вчинення насильства 
в сім’ї або де було вчинено насильство в сім’ї, про права, заходи і 
послуги, якими вони можуть скористатися; 

організовує і проводить просвітницьку та роз’яснювальну роботу 
серед громадськості про проблему насильства в сім’ї та заходи, які 
існують з попередження насильства в сім’ї». 

У зв’язку з цим частину першу вважати частиною другою; 

3) у частині другій: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику з питань попередження насильства в сім’ї»; 

в абзаці третьому частини першої слово «відповідних» замінити 
словом «уповноважених»; 

абзаци шостий, дев’ятий — одинадцятий виключити; 

6) у статті 6: 

у назві слово «відповідних» замінити словом «уповноважених»; 
в абзаці тринадцятому частини першої слова «спеціально упов¬ 
новаженим органом виконавчої влади з питань попередження на¬ 
сильства в сім’ї» замінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політи¬ 
ку з питань попередження насильства в сім’ї»; 

у частині другій слова «кримінальної міліції у справах дітей» замі¬ 
нити словами «уповноважених підрозділів органів внутрішніх справ»; 

7) в абзаці третьому статті 7 слово «неповнолітніх» замінити сло¬ 
вом «дітей»; 

8) у другому реченні частини другої статті 9 слова «неповнолітніх 
членів сім’ї» замінити словом «дитини»; 

9) у частині першій статті 13 слова «дільничним інспектором мілі¬ 
ції або працівником кримінальної служби у справах дітей» замінити 
словами «працівниками уповноважених підрозділів органів внутріш¬ 
ніх справ»; 

10) у тексті Закону слова «служба дільничних інспекторів міліції та 
кримінальна міліція у справах дітей», «служба дільничних інспекторів 
міліції чи кримінальна міліція у справах дітей», «служба дільничних ін¬ 
спекторів міліції або кримінальна міліція у справах дітей» в усіх від¬ 
мінках замінити словами «уповноважені підрозділи органів внутріш¬ 
ніх справ» у відповідному відмінку. 

47. У Законі України «Про стимулювання розвитку вітчизняного 
машинобудування для агропромислового комплексу» (Відомості 
Верховної Ради України, 2002 р., № 24, ст. 167): 

1) у статті 5 слова «уповноважений центральний орган виконав¬ 
чої влади, повноваження якого визначені відповідно до Конституції 
та законів України» замінити словами «центральний орган виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування та реалізує державну аграр¬ 
ну політику»; 

2) у статті 7: 

у назві слова «відповідного уповноваженого центрального органу 
виконавчої влади у проведенні державної політики пріоритетного 
розвитку машинобудування для агропромислового комплексу» замі¬ 
нити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування та реалізує державну аграрну політику»; 

у частині першій слова «відповідний уповноважений центральний 
орган виконавчої влади» замінити словами «центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну 
аграрну політику». 

48. У Законі України «Про зерно та ринок зерна в Україні» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2002 р., № 35, ст. 258; 2005 р., № 26, 
ст. 351; 2007 р., № 12, ст. 104; 2009 р., № 27, ст. 350): 

1) у частині першій статті 1: 
включити пункт 17 такого змісту: 

«17) зернопереробні підприємства — підприємства, які прийма¬ 
ють, зберігають та переробляють зерно, зокрема борошномельні, 
круп’яні, комбікормові, олієекстракційні, спиртові солодові пивзаво¬ 
ди»; 

пункт 20 викласти в такій редакції: 

«20) продукти переробки зерна — борошно, крупа, комбікорм, 
клейковина, солод, побічні продукти переробки зерна, зокрема ви¬ 
сівки, макуха і шрот»; 

включити пункти 25 та 26 такого змісту: 

«25) реєстр сертифікатів відповідності послуг із зберігання зерна 
та продуктів його переробки — інформаційна система, яка містить 
відомості про видані центральним органом виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис¬ 
ловому комплексі, сертифікати відповідності послуг із зберігання 
зерна та продуктів його переробки і про володільців цих сертифіка¬ 
тів; 


26) реєстр сертифікатів якості зерна та продуктів його перероб¬ 
ки — інформаційна система, яка містить відомості про видані цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, сер¬ 
тифікати якості зерна та продуктів його переробки і про володільців 
цих сертифікатів»; 

2) у статті 10: 

в абзаці шостому слово «сертифікації» замінити словами «забез¬ 
печення сертифікації»; 

абзац десятий викласти в такій редакції: 

«запровадження декларування зерна, що знаходиться на збері¬ 
ганні на зернових складах, а також зерна, що зберігається суб’єкта¬ 
ми виробництва зерна та іншими суб’єктами господарювання у 
власних або орендованих зерносховищах»; 

3) у статті 11: 

у частині першій слова «правилам і технічним умовам» замінити 
словами «стандартам та іншим нормативним документам»; 
частину другу викласти в такій редакції: 

«Видача сертифіката відповідності послуг із зберігання зерна та 
продуктів його переробки, переоформлення сертифіката, видача 
його дубліката здійснюється на платній основі центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду 
(контролю) в агропромисловому комплексі. Порядок видачі, перео¬ 
формлення сертифіката, видачі його дубліката, перелік документів, 
що подаються для одержання сертифіката, розмір та порядок вне¬ 
сення плати за видачу, переоформлення сертифіката, видачу його 
дубліката визначаються Кабінетом Міністрів України»; 
у частині четвертій: 

після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту: 
«виявлення в документах, поданих суб’єктом зберігання зерна, 
недостовірних відомостей». 

У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом четвертим; 
в абзаці четвертому слова «правилам і технічним умовам» замі¬ 
нити словами «стандартам та іншим нормативним документам у 
сфері»; 

у частині п’ятій слова «правил і технічних умов» замінити слова¬ 
ми «стандартів та інших нормативних документів у сфері»; 
доповнити частинами шостою — дев’ятою такого змісту: 

«У цьому випадку центральний орган виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис¬ 
ловому комплексі, звертається до адміністративного суду з позовом 
щодо застосування заходу реагування у вигляді анулювання такого 
сертифіката. 

Строк дії сертифіката відповідності послуг із зберігання зерна та 
продуктів його переробки становить один рік із дати його видачі. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, 
забезпечує ведення реєстру сертифікатів відповідності послуг із 
зберігання зерна та продуктів його переробки, порядок ведення та 
надання відомостей з якого визначається центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної по¬ 
літики. 

Розмір плати за надання у паперовому вигляді відомостей з ре¬ 
єстру сертифікатів відповідності послуг із зберігання зерна та про¬ 
дуктів його переробки визначається Кабінетом Міністрів України»; 

4) у частині четвертій статті 19 слово «законодавства» замінити 
словом «закону»; 

5) у статті 20: 

у назві слова «на зернових складах, та зерна, що зберігається 
суб’єктами виробництва зерна у власних або орендованих зернос¬ 
ховищах» виключити; 

доповнити абзацом четвертим такого змісту: 

«іншими суб’єктами господарювання»; 

6) у статті 21: 

частини другу та третю викласти в такій редакції: 
«Експортно-імпортні операції із зерном та продуктами його пере¬ 
робки, а також переміщення зерна та продуктів його переробки те¬ 
риторією України (за винятком зерна та продуктів його переробки, 
що переміщуються територією України в режимі прохідного митного 
транзиту без перевантаження, та зерна, яке використовується для 
насіннєвих цілей) проводяться за наявності сертифіката якості зер¬ 
на та продуктів його переробки, в якому зазначаються якість зерна 
та продуктів його переробки, показники їх безпечності, наявність 
або відсутність генетично модифікованих організмів. Сертифікат 
якості зерна та продуктів його переробки видається на платній ос¬ 
нові центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплек¬ 
сі, у порядку, який встановлюється Кабінетом Міністрів України. 

Рішення про видачу або відмову у видачі сертифіката якості зер¬ 
на та продуктів його переробки при переміщенні територією Украї¬ 
ни та при експортних операціях із зерном та продуктами його пере¬ 
робки приймається протягом трьох днів після надходження від 
суб’єкта ринку зерна заяви про видачу сертифіката якості на партію 
зерна та продуктів його переробки і завершення завантаження тран¬ 
спортного засобу, а при імпортних операціях із зерном та продукта¬ 
ми його переробки — протягом трьох днів після надходження від 
суб’єкта ринку зерна заяви про видачу сертифіката якості на партію 
зерна та продуктів його переробки і прибуття завантаженого тран¬ 
спортного засобу до митного органу призначення. Якщо після закін¬ 
чення зазначеного строку рішення про видачу або відмову у видачі 
сертифіката якості на партію зерна та продуктів його переробки не 
буде прийнято, вважається, що суб’єкту ринку зерна надано такий 
сертифікат. При цьому доказом подання заяви про видачу сертифі¬ 
ката якості на партію зерна та продуктів його переробки є копія заз¬ 
наченої заяви з відміткою про дату її прийняття центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наг¬ 
ляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

частину четверту після абзацу третього доповнити новим абза¬ 
цом такого змісту: 

«відсутність документів, що підтверджують безпечність зерна та 
продуктів його переробки, та документів, що засвідчують наявність 
або відсутність у зерні та продуктах його переробки генетично мо¬ 
дифікованих організмів». 

У зв’язку з цим абзац четвертий вважати абзацом п’ятим; 
після частини четвертої доповнити чотирма новими частинами 
такого змісту: 

«Сертифікат якості зерна та продуктів його переробки діє протя¬ 
гом строку перевезення вантажу та розвантаження у пункті призна¬ 
чення. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, 
веде реєстр виданих ним сертифікатів якості зерна та продуктів йо¬ 
го переробки. 

Порядок ведення реєстру сертифікатів якості зерна та продуктів 
його переробки визначається центральним органом виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної аграрної політики. 

Надання у паперовому вигляді відомостей з реєстру сертифіка¬ 
тів якості зерна та продуктів його переробки відповідному суб’єкту 
ринку зерна здійснюється за плату, розмір якої встановлюється Ка¬ 
бінетом Міністрів України». 

У зв’язку з цим частину п’яту вважати частиною дев’ятою; 

7) у статті 22: 

абзац третій частини першої доповнити словами «ведення кіль¬ 
кісно-якісного обліку зерна та продуктів його переробки на зернових 
та зернопереробних підприємствах усіх форм власності»; 

у частині другій слова «спеціально уповноважений Кабінетом Мі¬ 
ністрів України державний орган у сфері державного контролю за 
якістю зерна та продуктів його переробки» замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 
частину третю виключити; 

8) у частині другій статті 23 слова «спеціально уповноважений Ка¬ 
бінетом Міністрів України державний орган у сфері державного кон¬ 
тролю за якістю зерна та продуктів його переробки» замінити сло¬ 
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплек¬ 
сі»; 
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9) статтю 24 після частини четвертої доповнити двома новими 
частинами такого змісту: 

«Технічний регламент зернового складу затверджується в уста¬ 
новленому законом порядку. 

Державний контроль за дотриманням зерновими складами тех¬ 
нічного регламенту у процесі зберігання зерна та продуктів його пе¬ 
реробки здійснюється центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропро¬ 
мисловому комплексі». 

У зв’язку з цим частини п’яту та шосту вважати відповідно части¬ 
нами сьомою та восьмою; 

10) статтю 82 доповнити частинами другою — четвертою такого 
змісту: 

«Проведення суб’єктами ринку зерна експортно-імпортних опе¬ 
рацій із зерном та продуктами його переробки, а також переміщен¬ 
ня зерна та продуктів його переробки територією України (за винят¬ 
ком зерна та продуктів його переробки, що переміщуються терито¬ 
рією України в режимі прохідного митного транзиту без переванта¬ 
ження, та зерна, яке використовується для насіннєвих цілей) без від¬ 
повідних сертифікатів якості, тягне за собою накладення штрафу у 
розмірі від ста до двохсот неоподатковуваних мінімумів доходів гро¬ 
мадян. 

Зберігання зерна та продуктів його переробки суб’єктами збері¬ 
гання зерна без проведення сертифікації послуг із зберігання зерна 
та продуктів його переробки тягне за собою накладення штрафу у 
розмірі від двохсот до трьохсот неоподатковуваних мінімумів дохо¬ 
дів громадян. 

Штрафні санкції накладаються в установленому законом поряд¬ 
ку державними інспекторами сільського господарства». 

49. У Законі України «Про насіння і садивний матеріал» (Відомос¬ 
ті Верховної Ради України, 2003 р., № 13, ст. 92; 2005 р., №№ 17- 
19, ст. 267; 2010 р., № 9, ст. 76): 

1) у статті 5 слова «спеціально уповноважений центральний ор¬ 
ган виконавчої влади з питань аграрної політики, спеціально уповно¬ 
важений центральний орган виконавчої влади з питань лісового гос¬ 
подарства, спеціально уповноважений центральний орган виконав¬ 
чої влади з питань житлово-комунального господарства та їх тери¬ 
торіальні органи» замінити словами «центральні органи виконавчої 
влади, що забезпечують формування та реалізують державну аграр¬ 
ну політику, державну політику у сфері лісового господарства, у 
сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у сфері 
квітково-декоративного насінництва та розсадиицтва»; 

2) у статті 7: 

у назві та абзаці першому слова «центрального органу виконав¬ 
чої влади з питань аграрної політики у сфері сільськогосподарсько¬ 
го насінництва та розсадництва» замінити словами «центрального 
органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної аг¬ 
рарної політики в галузі насінництва та розсадництва»; 
абзац другий викласти в такій редакції: 

«визначення пріоритетних напрямів розвитку, формування дер¬ 
жавної політики в галузі насінництва та розсадництва»; 

в абзаці третьому слова «та державного контролю» виключити; 
в абзаці четвертому слова «та організація виконання» виключити; 
абзац п’ятий після слів «і садивного матеріалу» доповнити слова¬ 
ми «а також інших нормативно-правових актів в галузі насінництва та 
розсадництва»; 

абзац шостий виключити; 

абзац сьомий викласти в такій редакції: 

«нормативно-правове забезпечення ведення Державного реєс¬ 
тру виробників насіння і садивного матеріалу»; 
абзаци восьмий, дев’ятий та десятий виключити; 
абзац дванадцятий виключити; 

3) доповнити статтею 7 і такого змісту: 

«Стаття 7 і . Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну аграрну політику в галузі насінництва та 
розсадництва 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну аграрну політику в галузі насінництва та розсадниц¬ 
тва, належать: 

реалізація державної політики в галузі насінництва та розсадниц¬ 
тва; 

здійснення державного управління в насінництві та розсадництві; 
організація виконання державних програм розвитку селекції, на¬ 
сінництва та розсадництва; 

забезпечення проведення сертифікації насіння і садивного мате¬ 
ріалу сільськогосподарських рослин; 

координація діяльності підприємств, пов’язаної з проведенням 
державного випробовування сортів сільськогосподарських рослин; 
сприяння розвитку ринку насіння і садивного матеріалу; 
участь у міжнародному співробітництві з питань насінництва та 
розсадництва, а також виконання міжнародних договорів України у 
цій сфері»; 

4) у статті 8: 

у назві та абзаці першому слова «центрального органу виконав¬ 
чої влади з питань лісового господарства» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері лісового господарства»; 

абзаци третій, четвертий та восьмий виключити; 
в абзаці п’ятому слово «організація» виключити; 
в абзаці сьомому слова «та контролю за виробництвом, розмно¬ 
женням, збереженням, реалізацією та використанням» замінити сло¬ 
вами «виробництва, розмноження, збереження, реалізації та вико¬ 
ристання»; 

абзац дев’ятий викласти в такій редакції: 

«атестація суб’єктів насінництва та розсадництва на надання 
права виробництва та реалізації оригінального і елітного лісового 
насіння»; 

5) у статті 9: 

у назві та абзаці першому слова «центрального органу виконав¬ 
чої влади з питань житлово-комунального господарства» замінити 
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері квітково-декоративного насінництва та роз¬ 
садництва»; 

абзаци третій, сьомий та восьмий виключити; 
в абзаці шостому слова «та контролю за виробництвом, розмно¬ 
женням, збереженням, реалізацією та використанням» замінити сло¬ 
вами «виробництва, розмноження, збереження, реалізації та вико¬ 
ристання»; 

6) розділ II доповнити статтею 9 і такого змісту: 

«Стаття 9 і . Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в аг¬ 
ропромисловому комплексі, у сфері насінництва та розсадництва 
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис¬ 
ловому комплексі, у сфері насінництва та розсадництва, належать: 

1) здійснення контролю за: 

діяльністю суб’єктів усіх форм власності і господарювання у сфе¬ 
рі насінництва та розсадництва (включаючи лісове, квітково-декора¬ 
тивне насінництво та розсадництво, насінництво картоплі, овочевих, 
баштанних, плодових і горіхоплідних культур та розсадництво пло¬ 
дових, ягідних, горіхоплідних культур, винограду та хмелю), садів¬ 
ництва та лісових насаджень, які займаються виробництвом, заготів¬ 
лею, обробкою, розмноженням, зберіганням, реалізацією і викорис¬ 
танням насіння та садивного матеріалу рослин, а також за умовами 
вирощування садивного матеріалу, заготівлею, обробкою, розмно¬ 
женням, зберіганням, реалізацією та використанням насіння і садив¬ 
ного матеріалу; 

дотриманням технології виробництва на етапах вирощування, 
збирання і післязбиральної обробки насіння і садивного матеріалу; 

дотриманням сортових та посівних якостей насіння, що реалізу¬ 
ється суб’єктами оптової та роздрібної торгівлі; 

додержанням суб’єктами насінництва та розсадництва держав¬ 
них стандартів, інших нормативних документів, веденням докумен¬ 
тації сортових посівів і насаджень, ділянок гібридизації насіння і са¬ 
дивного матеріалу, правильного відбору проб та вибірок для визна¬ 
чення якостей насіння і садивного матеріалу, оформленням доку¬ 
ментів на посівні та сортові якості насіння і садивного матеріалу, за 
введенням насіння і садивного матеріалу в обіг; 
сертифікацією насіння і садивного матеріалу; 

2) здійснення сертифікації насіння і садивного матеріалу сіль¬ 
ськогосподарських рослин, призначених для реалізації на території 
України та міжнародної торгівлі, з видачею сертифіката Організації 
економічного співробітництва та розвитку (ОЕСР) та сертифіката 
Міжнародної асоціації з контролю за якістю насіння (ІСТА); 

3) видача документів про якість насіння і садивного матеріалу 
сільськогосподарських рослин, лісового насіння і садивного матері¬ 
алу, насіння і садивного матеріалу квітково-декоративних рослин; 

4) проведення маркування партій насіння; 

5) видача дозволу на введення в обіг насіння і садивного матері¬ 
алу; 

6) здійснення атестації суб’єктів насінництва та розсадництва 


для надання права на виробництво та реалізацію оригінального і 
елітного насіння, крім лісового насіння; 

7) ведення Державного реєстру виробників насіння і садивного 
матеріалу; 

8) перевірка відповідності насіння державним стандартам та ви¬ 
дання сертифікатів відповідності, здійснення сортової сертифікації 
насінницьких посівів та відбору проб насіння і садивного матеріалу з 
метою перевірки їх на сортові та посівні якості; 

9) видача дозволу на ввезення в Україну насіння і садивного ма¬ 
теріалу, не внесених до Реєстру сортів рослин України»; 

7) у частині другій статті 10 слова «спеціально уповноваженого 
центрального органу виконавчої влади з питань аграрної політики 
України, спеціально уповноваженого центрального органу виконав¬ 
чої влади з питань лісового господарства України, спеціально упов¬ 
новаженого центрального органу виконавчої влади з питань житло¬ 
во-комунального господарства України» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної аграрної політики, центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної політики у сфері квітково- 
декоративного насінництва та розсадництва»; 

8) частини другу та третю статті 13 викласти в такій редакції: 

«Обсяги формування державного резервного насіннєвого фонду 

щодо насіння сільськогосподарських та лісових рослин визначають¬ 
ся центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної аграрної політики (насіння квітково-декоративних 
рослин — центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері квітково-декоративного на¬ 
сінництва та розсадництва). Заготівля насіння в державний резер¬ 
вний насіннєвий фонд здійснюється на контрактній основі, а також 
за рахунок імпорту. Формування партій насіння з товарного зерна 
забороняється. 

Заготівля насіння сільськогосподарських рослин у державний ре¬ 
зервний насіннєвий фонд і його зберігання забезпечуються цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну аграрну 
політику (насіння лісових рослин — центральним органом виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господар¬ 
ства, насіння квітково-декоративних рослин — центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері квітково- 
декоративного насінництва та розсадництва), за рахунок коштів 
Державного бюджету України»; 

9) у статті 14: 

частину першу викласти в такій редакції: 

«Суб’єкти насінництва та розсадництва мають право розмножу¬ 
вати, заготовляти, реалізовувати та використовувати насіння і са¬ 
дивний матеріал сортів рослин (клонів, ліній, гібридів), якщо їх ви¬ 
робничі умови відповідають атестаційним вимогам, які встановлю¬ 
ються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної аграрної політики (для квітково-декоративного 
насіння — центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері квітково-декоративного на¬ 
сінництва та розсадництва), відповідно до його компетенції»; 

у частині другій слова «спеціально уповноваженим центральним 
органом виконавчої влади з питань аграрної політики України, спе¬ 
ціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади з 
питань лісового господарства України, спеціально уповноваженим 
центральним органом виконавчої влади з питань житлово-комуналь¬ 
ного господарства України» замінити словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наг¬ 
ляду (контролю) в агропромисловому комплексі, центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісо¬ 
вого господарства»; 

у частині третій слова «спеціально уповноваженими органами ви¬ 
конавчої влади з питань аграрної політики Автономної Республіки 
Крим і областей за участю суб’єктів насінництва і розсадництва» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисло¬ 
вому комплексі»; 

у частині п’ятій слова «спеціально уповноважений центральний 
орган виконавчої влади з питань аграрної політики України» заміни¬ 
ти словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому 
комплексі»; 

10) у статті 15: 

в абзаці третьому частини першої слова «спеціально уповнова¬ 
жених органів виконавчої влади з питань аграрної політики, спеці¬ 
ально уповноважених органів виконавчої влади з питань лісового 
господарства, спеціально уповноважених органів виконавчої влади з 
питань житлово-комунального господарства та органів державного 
контролю в насінництві та розсадництві» замінити словами «цен¬ 
тральних органів виконавчої влади, що забезпечують формування та 
реалізують державну аграрну політику, державну політику у сфері лі¬ 
сового господарства, у сфері нагляду (контролю) в агропромисло¬ 
вому комплексі, у сфері квітково-декоративного насінництва та роз¬ 
садництва»; 

в абзаці сьомому частини другої слова «лабораторій Української 
державної насіннєвої інспекції, Української державної помологічно- 
ампелографічної інспекції, Української державної лісонасіннєвої ін¬ 
спекції, Української державної квітково-декоративної насіннєвої ін¬ 
спекції відповідно до їх компетенції» замінити словами «центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

11) у статті 16 слова «визначають спеціально уповноважені орга¬ 
ни з питань аграрної політики Автономної Республіки Крим і облас¬ 
тей з урахуванням рекомендацій власника сорту» замінити словами 
«визначає центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому 
комплексі»; 

12) у частині першій статті 18 слова «державними органами уп¬ 
равління та контролю в насінництві та розсадництві» замінити сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому ком¬ 
плексі»; 

13) частину четверту статті 19 виключити; 

14) у статті 21: 

частину третю викласти в такій редакції: 

«Апробація сортових посівів і насаджень, ґрунтовий та лабора¬ 
торний сортовий контроль здійснюються у порядку, визначеному 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної аграрної політики, у тому числі для насіння лісових 
рослин, а квітково-декоративного насіння — центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері квітково-декоративного насінництва та розсадництва, за раху¬ 
нок коштів Державного бюджету України та інших джерел фінансу¬ 
вання»; 

у частині четвертій слова «державного інспектора з насінництва» 
замінити словами «державного інспектора сільського господар¬ 
ства»; 

у частині шостій слова «державними насіннєвими інспекціями» 
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис¬ 
ловому комплексі»; 

у частині сьомій слова «відповідна державна насіннєва інспекція» 
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисло¬ 
вому комплексі»; 

15) у статті 22: 

у частині першій слова «здійснюються лабораторіями Української 
державної насіннєвої інспекції, Української державної помологічно- 
ампелографічної інспекції, Української державної лісонасіннєвої ін¬ 
спекції, Української державної квітково-декоративної насіннєвої ін¬ 
спекції відповідно до їх компетенції» замінити словами «здійснюєть¬ 
ся центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплек¬ 
сі»; 

частину другу викласти в такій редакції: 

«Проби насіння і садивного матеріалу від партій, що підлягають 
реалізації, відбираються посадовими особами, уповноваженими на 
те центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплек¬ 
сі, а для власних потреб виробника — самим виробником або поса¬ 
довими особами, уповноваженими на те центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (кон¬ 
тролю) в агропромисловому комплексі»; 

у частині четвертій слова «в лабораторіях відповідно до їх компе¬ 
тенції» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агроп¬ 
ромисловому комплексі»; 

16) в абзаці третьому статті 23 слова «спеціально уповноважено¬ 
го центрального органу виконавчої влади з питань аграрної політи¬ 
ки України» замінити словами «центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері охорони прав на сорти 
рослин»; 

17) у статті 24: 


абзац третій частини першої викласти в такій редакції: 

«вони супроводжуються карантинним дозволом»; 
у частині третій слова «Спеціально уповноважений центральний 
орган виконавчої влади з питань аграрної політики України» заміни¬ 
ти словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому 
комплексі»; 

18) у частині першій статті 28 слова «згідно із законодавством Ук¬ 
раїни» замінити словами «визначену законом»; 

19) у статті 29: 

у частині першій слова «у лабораторіях Української державної на¬ 
сіннєвої інспекції, Української державної помологічно-ампелографіч- 
ної інспекції, Української державної лісонасіннєвої інспекції, Україн¬ 
ської державної квітково-декоративної насіннєвої інспекції відповід¬ 
но до їх компетенції» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (кон¬ 
тролю) в агропромисловому комплексі»; 

у частині другій слова «спеціально уповноваженим центральним 
органом виконавчої влади з питань аграрної політики України, спе¬ 
ціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади з 
питань лісового господарства України, спеціально уповноваженим 
центральним органом виконавчої влади з питань житлово-комуналь¬ 
ного господарства України» замінити словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграр¬ 
ної політики, центральним органом виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування державної політики у сфері квітково-декоративного 
насінництва та розсадництва»; 

20) статті ЗО та 31 викласти в такій редакції: 

«Стаття ЗО. Здійснення контролю у насінництві та розсадництві 
Державний контроль у насінництві та розсадництві здійснюється 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі. 

Стаття 31. Посадові особи, які здійснюють державний контроль у 
насінництві та розсадництві 

Організація та здійснення державного контролю у насінництві та 
розсадництві покладаються на Головного державного інспектора 
сільського господарства України, головних державних інспекторів 
сільського господарства в Автономній Республіці Крим, області, міс¬ 
ті Києві, Севастополі, районі, старших державних інспекторів сіль¬ 
ського господарства України, державних інспекторів сільського гос¬ 
подарства України. 

На посадових осіб, яким надано повноваження державних ін¬ 
спекторів з сільського господарства, поширюється дія Закону Укра¬ 
їни «Про державну службу»; 

21) у статті 32: 

назву викласти в такій редакції: 

«Стаття 32. Повноваження головних державних інспекторів, стар¬ 
ших державних інспекторів та державних інспекторів сільського гос¬ 
подарства»; 

у частині першій: 

в абзаці першому слова «Головний державний інспектор України, 
головні державні інспектори Автономної Республіки Крим, областей, 
районів, міст та державні інспектори з насінництва та розсадництва» 
замінити словами «Головні державні інспектори, старші державні ін¬ 
спектори та державні інспектори сільського господарства»; 
абзац дев’ятий виключити; 
частину другу викласти в такій редакції: 

«Головні державні інспектори, старші державні інспектори та 
державні інспектори сільського господарства здійснюють контроль у 
взаємодії з місцевими органами виконавчої влади, центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
стандартизації, метрології та сертифікації»; 

22) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений централь¬ 
ний орган виконавчої влади з питань аграрної політики» в усіх від¬ 
мінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної аграрної політики» у відповідно¬ 
му відмінку. 

50. У Законі України «Про рибу, інші водні живі ресурси та харчо¬ 
ву продукцію з них» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., 
№ 15, ст. 107; 2004 р., № 19, ст. 273): 

1) абзац третій статті 1 після слів «ветеринарне свідоцтво» до¬ 
повнити словами «або ветеринарна довідка»; 

2) у частині першій статті 2 слова «(визначають державні органи 
ветеринарної медицини)» замінити словами «(визначає центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ве¬ 
теринарної медицини)»; 

3) у частині шостій статті 3 слова «приймають органи державної 
санітарно-епідеміологічної служби та державні органи ветеринарної 
медицини» замінити словами «приймається центральними органами 
виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах сані¬ 
тарного та епідемічного благополуччя населення, у сфері ветери¬ 
нарної медицини»; 

4) у частині другій статті 4 слова «в державній службі ветеринар¬ 
ної медицини за місцем розташування» замінити словами «у цен¬ 
тральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері ветеринарної медицини», а слова «в центральному органі 
виконавчої влади у сфері рибного господарства» — словами «у цен¬ 
тральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері рибного господарства»; 

5) у статті 5: 

у частині третій слова «територіальним органом з сертифікації» 
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що ре¬ 
алізує державну політику у сфері стандартизації, метрології та сер¬ 
тифікації»; 

у частині четвертій слова «центральним органом виконавчої вла¬ 
ди у сфері технічного регулювання та споживчої політики» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері технічного регулювання»; 

6) у статті 7: 

частину другу доповнити словами «або атестації»; 
у частині третій слова «центральним органом виконавчої влади у 
сфері стандартизації, метрології та сертифікації» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері стандартизації, метрології та серти¬ 
фікації»; 

у частині шостій слова «центральним органом виконавчої влади 
у сфері рибного господарства» замінити словами «центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по¬ 
літики у сфері рибного господарства та рибної промисловості»; 

7) у статті 8: 

у назві та частині першій слово «безпеки» замінити словом «без¬ 
печності»; 

абзац другий частини другої та абзац другий частини третьої до¬ 
повнити словами «або ветеринарної довідки»; 

абзац п’ятий частини третьої викласти в такій редакції: 
«маркування згідно з вимогами законів України»; 

8) у частині третій статті 9: 

абзац третій доповнити словами «або ветеринарну довідку»; 
доповнити абзацом шостим такого змісту: 

«підтвердження законності вилучення водних біоресурсів із сере¬ 
довища їх існування»; 

9) частину другу статті 10 доповнити абзацами шостим — вось¬ 
мим такого змісту: 

«міжнародний санітарний сертифікат, що видається країною-ек- 
спортером (оригінал документа), або висновок державної санітарно- 
епідеміологічної експертизи; 
декларація виробника; 

підтвердження законності вилучення водних біоресурсів із сере¬ 
довища їх існування або аналогічний документ, підтверджений ком¬ 
петентним органом іноземної держави»; 

10) у статті 11: 

у назві слова «якістю і безпекою» замінити словами «безпечністю 
та якістю»; 

частину першу замінити двома новими частинами такого змісту: 
«Державний контроль та нагляд за безпечністю та якістю продук¬ 
тів лову та харчової продукції з них здійснюються під час їх вироб¬ 
ництва, зберігання, транспортування, реалізації, використання, ути¬ 
лізації чи знищення і надання послуг у сфері громадського харчуван¬ 
ня центральними органами виконавчої влади, що реалізують дер¬ 
жавну політику у сферах ветеринарної медицини, санітарного та епі¬ 
демічного благополуччя населення, захисту прав споживачів, стан¬ 
дартизації, метрології та сертифікації, у межах їх повноважень. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику в сфері рибного господарства, бере участь у заходах з кон¬ 
тролю та нагляду за безпечністю та якістю продуктів рибного лову, 
харчової продукції при їх виробництві, зберіганні, транспортуванні, 
реалізації, використанні та утилізації». 

У зв’язку з цим частини другу та третю вважати відповідно час¬ 
тинами третьою та четвертою; 

у частині третій слова «Державний департамент ветеринарної 
медицини» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини»; 
у частині четвертій слова «цим органом» замінити словами «цен- 
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тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері ветеринарної медицини»; 

11) у тексті Закону слова «державні органи ветеринарної меди¬ 
цини» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної 
медицини» у відповідному відмінку. 

51. У частині другій статті 4 Закону України «Про особисте селян¬ 
ське господарство» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., 
№ 29, ст. 232) слова «центральним органом виконавчої влади з пи¬ 
тань статистики» замінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
статистики». 

52. У Законі України «Про землеустрій» (Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 2003 р., № 36, ст. 282 із наступними змінами): 

1) у частині першій статті 8 слова «центральний орган виконавчої 
влади з питань земельних ресурсів» замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по¬ 
літики у сфері земельних відносин, центральні органи виконавчої 
влади, що реалізують державну політику у сфері земельних відносин 
та у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

2) у статті 10: 

у пункті «в» слова «розроблення і» виключити; 
у пункті «г» слова «розробка і» виключити; 
пункт «д» виключити; 

3) доповнити статтею 13 і такого змісту: 

«Стаття 13 і . Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної політики у сфері земель¬ 
них відносин, у сфері землеустрою 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері земельних відно¬ 
син, у сфері землеустрою, належать: 

а) затвердження нормативно-правових актів, державних стан¬ 
дартів, норм і правил у сфері землеустрою; 

б) забезпечення розроблення та реалізації загальнодержавних і 
регіональних програм з питань землеустрою; 

в) забезпечення здійснення землеустрою; 

г) вирішення інших питань у сфері землеустрою відповідно до за¬ 
кону»; 

4) статтю 14 викласти в такій редакції: 

«Стаття 14. Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин, у 
сфері землеустрою 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері земельних відносин, у сфері земле¬ 
устрою, належать: 

а) внесення пропозицій про формування державної політики у 
сфері землеустрою і забезпечення її реалізації; 

б) участь у реалізації загальнодержавних і регіональних програм 
використання та охорони земель; 

в) здійснення землеустрою, утому числі забезпечення проведен¬ 
ня державної інвентаризації земель; 

г) здійснення ліцензування відповідно до закону; 

ґ) розроблення в установленому законодавством порядку норма¬ 
тивно-технічних документів, державних стандартів, норм і правил; 

д) створення інформаційної бази даних з питань землеустрою; 

е) проведення в установленому законодавством порядку дер¬ 
жавної експертизи програм і проектів з питань землеустрою; 

є) організація, у тому числі за участю іноземних наукових установ 
та організацій, наукових досліджень з питань землеустрою; 

ж) забезпечення створення, формування і ведення Державного 
фонду документації із землеустрою; 

з) вирішення інших питань у сфері землеустрою відповідно до за¬ 
кону»; 

5) доповнити статтею 14 і такого змісту: 

«Стаття 14 і . Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в аг¬ 
ропромисловому комплексі, у сфері землеустрою 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у 
сфері землеустрою: 

а) організовує та здійснює державний нагляд (контроль) у части¬ 
ні дотримання земельного законодавства, використання та охорони 
земель усіх категорій та форм власності, у тому числі за проведен¬ 
ням землеустрою, виконанням заходів, передбачених проектами 
землеустрою, зокрема за дотриманням власниками та користувача¬ 
ми земельних ділянок вимог, визначених у проектах землеустрою; 

6) вирішує інші питання у сфері землеустрою відповідно до зако¬ 
ну»; 

б) у частині четвертій статті 26 слова «центрального органу вико¬ 
навчої влади з питань земельних ресурсів, його територіальних ор¬ 
ганів» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері земельних відносин»; 

7) у статті 60 слова «уповноваженими органами виконавчої вла¬ 
ди з питань земельних ресурсів» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику із здій¬ 
снення нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

8) у частині четвертій статті 64 слова «центральним органом ви¬ 
конавчої влади з питань земельних ресурсів» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері земельних відносин». 

53. У Законі України «Про охорону земель» (Відомості Верховної Ра¬ 
ди України, 2003 р., № 39, ст. 349; 2009 р., № 47-48, ст. 719; 2012 р., 
№ 2-3, ст. 3; із наступними змінами, внесеними Законом України від 23 
лютого 2012 року № 4444Л/І): 

1) частину другу статті 5 викласти в такій редакції: 

«Спеціально уповноваженими центральними органами виконав¬ 
чої влади в галузі охорони земель є: 

центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері земельних відносин; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері земельних відносин; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі; 

центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері охорони навколишнього природного 
середовища; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері охорони навколишнього природного середовища; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику із забезпечення нагляду (контролю) у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища»; 

2) абзац четвертий статті 10 викласти в такій редакції: 
«координація діяльності центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері земельних відносин, на те¬ 
риторіальному рівні»; 

3) статті 16 та 17 викласти в такій редакції: 

«Стаття 16. Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин, у га¬ 
лузі охорони земель 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері земельних відносин, у галузі охоро¬ 
ни земель, належать: 

участь у реалізації загальнодержавних і регіональних програм 
охорони земель; 

здійснення моніторингу та охорони земель; 
забезпечення проведення моніторингу ґрунтів та агрохімічної 
паспортизації земель сільськогосподарського призначення; 

забезпечення здійснення природно-сільськогосподарського, 
еколого-економічного, протиерозійного та інших видів районування 
(зонування) земель; 

впровадження рекомендацій та заходів щодо забезпечення ро¬ 
дючості ґрунтів і застосування агрохімікатів; 

забезпечення підготовки та здійснення організаційних, економіч¬ 
них, екологічних та інших заходів, спрямованих на раціональне вико¬ 
ристання та охорону земель, їх захист від шкідливого антропогенно¬ 
го впливу, дотримання режиму використання земель природоохо¬ 
ронного, оздоровчого, рекреаційного та історико-культурного приз¬ 
начення, інших територій та об’єктів екомережі; 

здійснення заходів щодо вдосконалення порядку ведення обліку 
і підготовки звітності з регулювання земельних відносин, викорис¬ 
тання та охорони земель, формування екомережі; 

вирішення інших питань у галузі охорони земель відповідно до 
закону. 

Стаття 17. Повноваження центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, та центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, у галузі охорони земель 
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища, у галузі охорони земель, нале¬ 
жать: 


участь у розробленні загальнодержавних і регіональних програм 
використання та охорони земель; 

участь у підготовці нормативно-правових актів у галузі охорони 
земель; 

вирішення інших питань у галузі охорони земель відповідно до 
закону. 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері охорони навколишнього природно¬ 
го середовища, у галузі охорони земель, належать: 

участь у реалізації загальнодержавних і регіональних програм ви¬ 
користання та охорони земель; 

погодження проектів землеустрою щодо відведення земельних 
ділянок; 

визначення переліку земель, на яких застосовується обмеження 
щодо вирощування генетично модифікованих сортів рослин; 

участь у здійсненні природно-сільськогосподарського, еколого- 
економічного, протиерозійного та інших видів районування (зону¬ 
вання) земель; 

участь у розробленні та здійсненні заходів щодо економічного 
стимулювання використання та охорони земель; 

здійснення міжнародного співробітництва з питань охорони зе¬ 
мель; 

вирішення інших питань у галузі охорони земель відповідно до 
закону»; 

4) доповнити статтею 17 і такого змісту: 

«Стаття 17 і . Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику із здійснення державного нагля¬ 
ду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середо¬ 
вища 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику із здійснення державного нагляду (контро¬ 
лю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, у га¬ 
лузі охорони земель, належать: 

здійснення державного нагляду (контролю) за додержанням за¬ 
конодавства про використання та охорону земель щодо: 
консервації деградованих і малопродуктивних земель; 
збереження водно-болотних угідь; 

виконання екологічних вимог при наданні у власність і користу¬ 
вання, у тому числі в оренду, земельних ділянок; 

здійснення заходів щодо запобігання забрудненню земель хіміч¬ 
ними і радіоактивними речовинами, відходами, стічними водами; 

додержання режиму використання земель природно-заповідного 
та іншого природоохоронного призначення, а також територій, що 
підлягають особливій охороні; 

додержання екологічних нормативів з питань використання та 
охорони земель; 

установлення та використання водоохоронних зон і прибережних 
захисних смуг, а також щодо додержання режиму використання їх 
територій; 

ведення будівельних, днопоглиблювальних робіт, видобування 
піску і гравію, прокладення кабелів, трубопроводів та інших комуні¬ 
кацій на землях водного фонду; 

звернення до адміністративного суду щодо застосування заходів 
реагування у вигляді обмеження чи зупинення (тимчасово) або при¬ 
пинення діяльності підприємств і об’єктів незалежно від їх підпоряд¬ 
кування та форм власності відповідно до закону, якщо їх експлуата¬ 
ція здійснюється з порушенням законодавства про охорону земель; 

подання позовів про відшкодування шкоди і втрат, заподіяних 
внаслідок порушення законодавства України про охорону земель; 

вирішення інших питань у галузі охорони земель відповідно до 
закону»; 

5) статтю 18 викласти в такій редакції: 

«Стаття 18. Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної політики у сфері земель¬ 
них відносин, у галузі охорони земель 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері земельних відно¬ 
син, у галузі охорони земель, належать: 

розроблення загальнодержавних і регіональних програм відтво¬ 
рення родючості ґрунтів; 

забезпечення формування державної політики з використання та 
охорони земель; 

організація розроблення в установленому законом порядку стан¬ 
дартів, норм і правил з охорони та підвищення родючості ґрунтів; 

розроблення рекомендацій та заходів щодо забезпечення родю¬ 
чості ґрунтів і застосування агрохімікатів; 

розроблення механізмів економічного стимулювання впровад¬ 
ження заходів щодо використання та охорони земель і підвищення 
родючості ґрунтів; 

затвердження порядку здійснення державного нагляду і контро¬ 
лю за дотриманням законодавства про пестициди та агрохімікати в 
галузі рослинництва; 

затвердження порядку одержання документів, матеріалів та іншої 
інформації, необхідної для здійснення державного контролю над ви¬ 
користанням і охороною земель; 

затвердження методичних рекомендацій для сільськогосподар¬ 
ських підприємств будь-якої форми власності з питань використан¬ 
ня та охорони земель сільськогосподарського призначення, впро¬ 
вадження новітніх ресурсо-енергоощадних технологій та сучасних 
технічних засобів і обладнання; 

вирішення інших питань у галузі охорони родючості ґрунтів відпо¬ 
відно до закону»; 

6) статтю 18 і викласти в такій редакції: 

«Стаття 18 і . Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в аг¬ 
ропромисловому комплексі, у галузі охорони земель 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис¬ 
ловому комплексі, у галузі охорони земель, належать: 

1) здійснення державного контролю щодо використання та охо¬ 
рони земель за: 

веденням державного обліку і реєстрації земель, достовірністю 
інформації про наявність та використання земель; 

виконанням умов зняття, збереження і використання родючого 
шару ґрунту під час проведення гірничодобувних, геологорозвіду¬ 
вальних, будівельних та інших робіт, пов’язаних із порушенням ґрун¬ 
тового покриву, своєчасного проведення рекультивації порушених 
земель в обсягах, передбачених проектом рекультивації земель; 

дотриманням правил, установленого режиму експлуатації проти¬ 
ерозійних, гідротехнічних споруд, збереженням захисних насаджень 
і межових знаків; 

розміщенням, проектуванням, будівництвом та введенням у дію 
об’єктів, які негативно впливають або можуть негативно вплинути на 
стан земель; 

здійсненням заходів, передбачених проектами землеустрою що¬ 
до захисту земель від водної і вітрової ерозії, селів, підтоплення, за¬ 
болочення, засолення, солонцювання, висушування, ущільнення та 
інших процесів, що призводять до погіршення стану земель, а також 
щодо недопущення власниками та користувачами земельних діля¬ 
нок псування земель шляхом їх забруднення хімічними та радіоак¬ 
тивними речовинами і стічними водами, засмічення промисловими, 
побутовими та іншими відходами, заростання чагарниками, дрібно¬ 
ліссям та бур’янами; 

2) вирішення інших питань у галузі охорони родючості ґрунтів від¬ 
повідно до закону»; 

7) у статті 19: 

частину першу викласти в такій редакції: 

«Державний контроль за використанням та охороною земель 
здійснюється центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому 
комплексі, а за додержанням вимог законодавства про охорону зе¬ 
мель — центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфе¬ 
рі охорони навколишнього природного середовища»; 

у частині четвертій слова «Центральний орган виконавчої влади 
з питань аграрної політики» замінити словами «Центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних 
відносин»; 

8) у статті 21 слова «і діють на підставі положення, затверджено¬ 
го центральним органом виконавчої влади з питань земельних ре¬ 
сурсів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері здійснення державного наг¬ 
ляду (контролю) в агропромисловому комплексі, центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення 
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього 
природного середовища, і діють на підставі положення, затвердже¬ 
ного центральними органами виконавчої влади, що забезпечують 
формування державної політики у сферах земельних відносин, охо¬ 
рони навколишнього природного середовища»; 

9) у частині четвертій статті 27 слова «органів виконавчої влади з 
питань аграрної політики» замінити словами «центрального органу 


виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері здійснен¬ 
ня державного нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

10) у частині шостій статті 37 слова «центральний орган виконав¬ 
чої влади з питань аграрної політики» замінити словами «централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері земельних відносин»; 

11) у частині першій статті 39 слова «органу виконавчої влади з 
питань екології і природних ресурсів за погодженням з органами ви¬ 
конавчої влади з питань аграрної політики та охорони здоров’я» за¬ 
мінити словами «обласних, Київської та Севастопольської міських 
державних адміністрацій за погодженням із центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду 
(контролю) в агропромисловому комплексі, та центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарно¬ 
го та епідемічного благополуччя населення»; 

12) у частині третій статті 45 слова «органами виконавчої влади 
з питань охорони здоров’я, екології і природних ресурсів та з питань 
аграрної політики» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони нав¬ 
колишнього природного середовища, центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних від¬ 
носин, та центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя на¬ 
селення»; 

13) у статті 54: 

у частині третій слова «центрального органу виконавчої влади з 
питань земельних ресурсів і центрального органу виконавчої влади 
з питань екології та природних ресурсів» замінити словами «цен¬ 
тральних органів виконавчої влади, що реалізують державну політи¬ 
ку у сферах земельних відносин, охорони навколишнього природно¬ 
го середовища»; 

у частині четвертій слова «уповноважені органи виконавчої вла¬ 
ди з питань земельних ресурсів за участю уповноважених органів 
виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів, з питань 
аграрної політики» замінити словами «центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин, 
за участю центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середо¬ 
вища»; 

у частині десятій слова «уповноваженим органом виконавчої вла¬ 
ди з питань аграрної політики» замінити словами «центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері зе¬ 
мельних відносин». 

54. У Законі України «Про державний контроль за використан¬ 
ням та охороною земель» (Відомості Верховної Ради України, 2003 
р., № 39, ст. 350; із змінами, внесеними Законом України від 23 
лютого 2012 року № 4444Л/І): 

1) у статті 5: 

у частині першій слова «спеціально уповноважений орган вико¬ 
навчої влади з питань земельних ресурсів» замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

у частині другій слова «спеціально уповноважений орган вико¬ 
навчої влади з питань екології та природних ресурсів» замінити сло¬ 
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику із здійснення нагляду (контролю) у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища»; 

у частині третій слова «спеціально уповноважений орган вико¬ 
навчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері земельних відносин»; 

2) у назві та абзаці першому статті 6 слова «спеціально уповно¬ 
важеного органу виконавчої влади з питань земельних ресурсів у 
сфері державного» замінити словами «центрального органу вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (кон¬ 
тролю) в агропромисловому комплексі, у частині»; 

3) у назві та частині першій статті 7 слова «спеціально уповнова¬ 
женого органу виконавчої влади з питань екології та природних ре¬ 
сурсів у сфері» змінити словами «центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику із здійснення нагляду (контро¬ 
лю) у сфері навколишнього природного середовища, у частині»; 

4) у статті 8: 

у назві та абзаці першому слова «спеціально уповноваженого ор¬ 
гану виконавчої влади з питань аграрної політики» замінити слова¬ 
ми «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері земельних відносин»; 

в абзаці четвертому слово «спостереження» замінити словами 
«забезпечення спостереження»; 

в абзаці шостому слово «формування» замінити словами «забез¬ 
печення формування»; 

в абзаці сьомому слово «ведення» замінити словами «забезпе¬ 
чення ведення»; 

абзац дев’ятий викласти в такій редакції: 

«ведення інформаційного банку даних про стан ґрунтів земель 
сільськогосподарського призначення»; 

абзац десятий виключити; 

5) у статті 9: 

частини першу —третю виключити; 

в абзаці четвертому частини четвертої слова «роботі комісій при» 
виключити. 

55. У Законі України «Про фермерське господарство» (Відомості 
Верховної Ради України, 2003 р., № 45, ст. 363; 2012 р., № 4, ст. 18): 

1) в абзаці третьому частини першої статті 7 слова «спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої влади у сфері аг¬ 
рарної політики» замінити словами «центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної аграрної політики»; 

2) у частині третій статті 33: 

в абзаці першому слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань аграрної політики України» у всіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну аграр¬ 
ну політику» у відповідному відмінку; 

абзац другий виключити; 

3) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань аграрної політики України» в усіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної аграрної політики» у відповідному відмінку. 

56. У пункті 2 частини десятої статті 201 Закону України «Про не¬ 
державне пенсійне забезпечення» (Відомості Верховної Ради Укра¬ 
їни, 2003 р., № 47-48, ст. 372; 2012 р., № 12-13, ст. 82) слова «Дер¬ 
жавною комісією з регулювання ринків фінансових послуг України 
за погодженням із центральним органом виконавчої влади у сфері 
соціальної політики» замінити словами «Національною комісією, що 
здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг, 
за погодженням із центральним органом виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сферах трудових відно¬ 
син, соціального захисту населення». 

57. У Законі України «Про загальнообов’язкове державне пен¬ 
сійне страхування» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., 
№№ 49-51, ст. 376 із наступними змінами): 

1) абзац дванадцятий частини першої статті 7 викласти в такій 
редакції: 

«гласності, прозорості та доступності діяльності Пенсійного фон¬ 

ду»; 

2) в абзаці другому частини дев’ятої статті 20 слова «установою 
Державного казначейства України» замінити словами «органом, що 
здійснює казначейське обслуговування бюджетних коштів»; 

3) в абзаці четвертому частини другої статті 40 слова «централь¬ 
ними органами виконавчої влади у галузі статистики, економіки, со¬ 
ціальної політики і фінансів» замінити словами «центральними орга¬ 
нами виконавчої влади, що забезпечують формування державної 
фінансової політики, державної політики у сферах економічного 
розвитку, статистики»; 

4) в абзаці першому частини другої статті 42 слова «спеціально 
уповноваженого центрального органу виконавчої влади у галузі ста¬ 
тистики» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері статистики»; 

5) у частині першій статті 44 слова «спеціально уповноваженим» 
виключити; 

6) в абзаці третьому частини першої статті 58 слова «спеціаль¬ 
но уповноваженому органі виконавчої влади» замінити словами 
«центральному органі виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері реєстрації (легалізації) статутів фондів загальноо¬ 
бов’язкового державного соціального страхування»; 

7) у статті 64: 

у пункті 17 частини другої слова «органів виконавчої влади у 
сфері праці та соціальної політики» замінити словами «центрально¬ 
го органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рах трудових відносин, соціального захисту населення»; 

у пункті 7 частини третьої слова «Державній казначейській служ¬ 
бі України» замінити словами «центральному органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері казначейського обслуго¬ 
вування бюджетних коштів»; 

8) в абзаці другому частини сьомої статті 78 слова «Міністер- 
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ством фінансів України» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної фінансової 
політики»; 

9) в абзаці другому частини другої статті 81 слова «центральних 
органів виконавчої влади у сфері праці та соціальної політики, фінан¬ 
сів, економіки та з питань європейської інтеграції» замінити словами 
«центральних органів виконавчої влади, що забезпечують форму¬ 
вання державної фінансової політики, державної політики у сферах 
трудових відносин, соціального захисту населення, економічного 
розвитку»; 

10) в абзаці другому частини першої статті 89 слова «централь¬ 
ним органом виконавчої влади у сфері економіки» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері економічного розвитку»; 

11) частину шосту статті 99 викласти в такій редакції: 

«6. Зберігай подає виконавчій дирекції Пенсійного фонду, Націо¬ 
нальній комісії, що здійснює державне регулювання у сфері ринків 
фінансових послуг, Раді Накопичувального фонду та Кабінету Мініс¬ 
трів України щорічний звіт про свою діяльність, який схвалює нагля¬ 
дова рада зберігана»; 

12) у частині другій статті 103: 

в абзаці другому слова «центральний орган виконавчої влади у 
сфері праці та соціальної політики і його територіальні органи» замі¬ 
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сферах трудових відносин, соціального захисту 
населення»; 

в абзаці третьому слова «центральний орган виконавчої влади у 
сфері фінансів і його територіальні органи» замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну фінансову 
політику»; 

13) в абзаці першому пункту 14 2 розділу XV «Прикінцеві положен¬ 
ня» слова «Міністерства вугільної промисловості України» замінити 
словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики в електроенергетичному, ядерно- 
промисловому, вугільно-промисловому, торфодобувному та нафто¬ 
газовому комплексах»; 

14) у тексті Закону слова «Державна комісія з цінних паперів та 
фондового ринку», «Державна комісія з регулювання ринків фінансо¬ 
вих послуг України», «центральний орган виконавчої влади у сфері 
праці та соціальної політики», «центральний орган виконавчої влади 
у сфері соціальної політики» в усіх відмінках замінити відповідно сло¬ 
вами «Національна комісія з цінних паперів та фондового ринку», 
«Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері 
ринків фінансових послуг», «центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сферах трудових 
відносин, соціального захисту населення» у відповідному відмінку. 

58. У Законі України «Про оцінку земель» (Відомості Верховної 
Ради України, 2004 р., № 15, ст. 229): 

1) у статті 8: 

у частині третій слова «Наглядовою радою з питань експертної 
грошової оцінки земельних ділянок, до якої входять представники 
центрального органу виконавчої влади з питань земельних ресурсів, 
Фонду державного майна України та саморегулівних організацій оці¬ 
нювачів у сфері оцінки землі і яка здійснює контроль» замінити сло¬ 
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері земельних відносин, який забезпечує здійснен¬ 
ня контролю»; 

частину четверту виключити; 

2) у частині третій статті 23 слова «відповідним органом виконав¬ 
чої влади з питань земельних ресурсів» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері земельних відносин»; 

3) у статті 25: 

у частині другій слова «центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань земельних ресурсів» замінити словами «центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері земельних відносин, центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері земельних відносин»; 

у частині третій слова «Органи виконавчої влади з питань зе¬ 
мельних ресурсів узагальнюють» замінити словами «Центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері зе¬ 
мельних відносин, узагальнює», а слово «публікують» — словом 
«публікує»; 

4) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань земельних ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері земельних відносин» у відповідному відмінку. 

59. У статті 9 Закону України «Про державну соціальну допомогу 
особам, які не мають права на пенсію, та інвалідам» (Відомості Вер¬ 
ховної Ради України, 2004 р., № 33-34, ст. 404) слова «органами 
праці та соціального захисту населення» замінити словами «відпо¬ 
відними структурними підрозділами місцевих державних адміністра¬ 
цій». 

60. У Законі України «Про сільськогосподарську дорадчу діяль¬ 
ність» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 38, ст. 470; 
2011 р., № 18, ст. 129): 

1) текст статті 7 викласти в такій редакції: 

«Державне регулювання дорадчої діяльності здійснюють Верхов¬ 
на Рада України, Кабінет Міністрів України, центральний орган вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі сільського господарства, центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері сільського господарства, а також 
інші органи виконавчої влади та органи місцевого самоврядування 
відповідно до закону. 

До повноважень Верховної Ради України в галузі дорадчої діяль¬ 
ності належать: 

визначення засад державної політики в галузі дорадчої діяльнос¬ 
ті; 

затвердження загальнодержавних програм дорадчої діяльності; 

вирішення інших питань у галузі дорадчої діяльності відповідно 
до Конституції України. 

До повноважень Кабінету Міністрів України в галузі дорадчої ді¬ 
яльності належать: 

реалізація державної політики в галузі дорадчої діяльності; 

розроблення і забезпечення виконання загальнодержавних прог¬ 
рам дорадчої діяльності; 

затвердження в межах своїх повноважень нормативно-правових 
актів у галузі дорадчої діяльності; 

координація діяльності органів виконавчої влади в галузі дорад¬ 
чої діяльності; 

вирішення інших питань у галузі дорадчої діяльності відповідно 
до закону. 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері сільського госпо¬ 
дарства, належать: 

забезпечення формування державної політики в галузі дорадчої 
діяльності; 

участь у розробленні загальнодержавних програм дорадчої ді¬ 
яльності; 

здійснення нормативно-правового забезпечення у галузі дорад¬ 
чої діяльності; 

вирішення інших питань у галузі дорадчої діяльності відповідно 
до закону. 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну політику у сфері сільського господарства, належать: 

участь у реалізації загальнодержавних програм дорадчої діяль¬ 
ності; 

здійснення державного регулювання в галузі дорадчої діяльнос¬ 
ті; 

створення, ведення реєстрів дорадників, експертів-дорадників і 
дорадчих служб та видача сертифіката на право надання дорадчих 
послуг; 

координація діяльності саморегулівної організації, яка об’єднує 
суб’єктів дорадчої діяльності; 

вирішення інших питань у галузі дорадчої діяльності відповідно 
до закону. 

Громадське регулювання дорадчої діяльності здійснюється все¬ 
українською громадською професійною організацією, яка об’єднує 
суб’єктів дорадчої діяльності. 

За рішенням центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері сільського господарства, всеукраїнській 
громадській професійній організації, яка об’єднує суб’єктів дорадчої 
діяльності, може бути надано статус саморегулівної організації (далі 
— саморегулівна організація). 

Порядок визнання статусу саморегулівної організації централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі сільського господарства, встановлює Кабінет Міністрів України. 

Саморегулівна організація може: 

брати участь у розробленні державних цільових програм сіль¬ 
ськогосподарської дорадчої діяльності; 

вести реєстри дорадників, дорадчих служб; 


здійснювати методичне забезпечення суб’єктів дорадчої діяль¬ 
ності, розробляти і впроваджувати правила їх поведінки; 

брати участь у професійній підготовці суб’єктів дорадчої діяль¬ 
ності; 

проводити збір, узагальнення та попередній аналіз інформації 
про діяльність суб’єктів дорадчої діяльності»; 

2) у частині п’ятій статті 8 та статті 11 слова «центральний орган 
виконавчої влади з питань аграрної політики» в усіх відмінках замі¬ 
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері сільського господарства» у 
відповідному відмінку; 

3) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері сільського господарства» у відповідному відмінку. 

61. У Законі України «Про державну експертизу землевпорядної 
документації» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 38, ст. 
471; 2008 р., № 48, ст. 358; 2010 р., № 5, ст. 40; із змінами, внесе¬ 
ними Законом України від 21 червня 2012 року № 5003-УІ): 

1) текст статті 16 викласти в такій редакції: 

«Регулювання у сфері державної експертизи здійснюють Верхов¬ 
на Рада України, Кабінет Міністрів України, центральний орган вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфе¬ 
рі земельних відносин, спеціально уповноважений орган виконавчої 
влади у сфері державної експертизи, інші органи виконавчої влади, 
органи місцевого самоврядування у межах повноважень, визначених 
законом»; 

2) у статті 18: 

в абзаці другому слово «реалізація» замінити словами «забезпе¬ 
чення реалізації»; 

в абзаці третьому слова «розробка і» виключити; 
в абзаці сьомому слово «організація» замінити словами «забез¬ 
печення реалізації»; 

3) у частині другій статті 22: 

в абзаці другому слова «про формування» замінити словами 
«щодо формування»; 

абзац п’ятий виключити; 

абзац сьомий викласти в такій редакції: 

«методичне забезпечення та координація діяльності у сфері дер¬ 
жавної експертизи на територіальному рівні»; 

в абзаці восьмому слово «нормативно-методичне» замінити сло¬ 
вом «методичне»; 

абзац дев’ятий виключити; 

4) розділ III доповнити статтею 22 і такого змісту: 

«Стаття 22 і . Повноваження центральних органів виконавчої вла¬ 
ди у сфері державної експертизи 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері земельних відно¬ 
син, належать: 

здійснення нормативно-правового забезпечення у сфері держав¬ 
ної експертизи; 

забезпечення розроблення типової форми експертного виснов¬ 
ку державної експертизи; 

затвердження методики проведення державної експертизи; 
забезпечення здійснення державного контролю за додержанням 
вимог законодавства у сфері державної експертизи; 

вирішення інших питань у сфері державної експертизи відповід¬ 
но до закону. 

Здійснення державного контролю за додержанням вимог законо¬ 
давства у сфері державної експертизи належить до повноважень 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі¬ 
тику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

5) в абзаці другому статті 27 слова «уповноваженим органам» та 
«ними» замінити відповідно словами «уповноваженому органу» та 
«ним»; 

6) в абзаці другому статті 29 слова «уповноваженим органам» за¬ 
мінити словами «уповноваженому органу»; 

7) в абзацах третьому та четвертому статті ЗО слова «уповнова¬ 
женим органам» та «ними» замінити відповідно словами «уповнова¬ 
женому органу» та «ним»; 

8) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань земельних ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері земельних відносин» у відповідному відмінку. 

62. У Законі України «Про молоко та молочні продукти» (Відомос¬ 
ті Верховної Ради України, 2004 р., № 47, ст. 513; 2007 р., № 4, ст. 
37; 2010 р., № 21, ст. 221): 

1) у частині першій статті 5 та статті 8 слова «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади з питань охорони здоров’я» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері охорони здоров’я»; 

2) у частині четвертій статті 6 слова «центрального органу вико¬ 
навчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну аграрну 
політику»; 

3) у статті 9: 

частину першу викласти в такій редакції: 

«Виробництво молока, молочної сировини та молочних продуктів 
(у тому числі молочних продуктів для спеціального дієтичного спо¬ 
живання (використання), продуктів для дитячого харчування, харчу¬ 
вання для спортсменів та осіб похилого віку) здійснюється за наяв¬ 
ності експлуатаційного дозволу для потужностей (об’єктів) з їх ви¬ 
робництва, що видається відповідним головним державним інспек¬ 
тором ветеринарної медицини»; 

у частині третій слова «державними установами ветеринарної 
медицини» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної меди¬ 
цини»; 

4) у статті 11: 

у частині сьомій слова «відповідного територіального органу ви¬ 
конавчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну аграрну 
політику»; 

у частині одинадцятій слова «установою ветеринарної медицини 
за місцем утримання тварин» замінити словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері вете¬ 
ринарної медицини»; 

5) у статті 12: 

у частинах першій та третій слова «центральним органом вико¬ 
навчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну аграрну 
політику»; 

у частині другій слова «центральними органами виконавчої вла¬ 
ди з питань охорони здоров’я і технічного регулювання та споживчої 
політики» замінити словами «центральними органами виконавчої 
влади, що забезпечують формування державної політики у сферах 
охорони здоров’я та технічного регулювання»; 

6) в абзаці третьому частини другої статті 13 слова «державної 
установи ветеринарної медицини» замінити словами «центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у галузі ве¬ 
теринарної медицини»; 

7) у частині першій статті 14: 

в абзаці другому слова «державні установи ветеринарної меди¬ 
цини» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у галузі ветеринарної медицини»; 

в абзаці третьому слова «установи та заклади державної санітар¬ 
но-епідеміологічної служби» замінити словами «центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у галузі ветери¬ 
нарної медицини»; 

в абзаці четвертому слова «органи виконавчої влади з питань 
технічного регулювання та споживчої політики» замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері технічного регулювання»; 

8) в абзаці першому статті 15 слова «та державний санітарно-епі¬ 
деміологічний нагляд» виключити; 

9) статтю 20 виключити; 

10) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної аграрної політики» у відповідному відмінку. 

63. У Законі України «Про державну підтримку сільського госпо¬ 
дарства України» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 49, 
ст. 527; 2009 р., № 43, ст. 638; 2011 р., № 29, ст. 272; 2012 р., № 
41, ст. 491): 

1) в абзаці четвертому підпункту 3.3.4 пункту 3.3 статті 3 слова 
«державної інспекції з контролю за цінами» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері контролю за цінами»; 

2) у підпункті 4.1.2 пункту 4.1 статті 4 та підпункті 5.1.2 пункту 5.1 
статті 5 слово «затверджується» замінити словом «установлюється»; 

3) в абзаці другому підпункту 9.1.2 пункту 9.1 статті 9 слова «цен¬ 
тральному органу виконавчої влади з питань аграрної політики» за¬ 


мінити словами «центральному органу виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну аграрну політику, політику у сфері сільського госпо¬ 
дарства»; 

4) у статті 11: 

у підпункті 11.1.1 пункту 11.1 слова «центральному органу вико¬ 
навчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «цен¬ 
тральному органу виконавчої влади, що реалізує державну аграрну 
політику, політику у сфері сільського господарства»; 

у підпункті 11.3.5 пункту 11.3 слова «Державне казначейство Ук¬ 
раїни» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері казначейського обслуговування 
бюджетних коштів»; 

в абзаці третьому підпункту 11.5.2 пункту 11.5 слова «Міністер¬ 
ством фінансів України» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну фінансову політику»; 

5) у статті 13: 

в абзаці другому підпункту 13.4.3 пункту 13.4 слова «центрально¬ 
му органу виконавчої влади з питань аграрної політики» замінити 
словами «центральному органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну аграрну політику, політику у сфері сільського господарства»; 

у підпунктах 13.5.1 та 13.5.3 пункту 13.5 слова «відповідними під¬ 
розділами контрольно-ревізійної служби» та «підрозділами кон¬ 
трольно-ревізійної служби» замінити словами «органами державно¬ 
го фінансового контролю»; 

6) абзац другий підпункту 14.1.1 пункту 14.1 статті 14 викласти в 
такій редакції: 

«Вважаються недійсними і не підлягають виконанню акти Кабіне¬ 
ту Міністрів України, центральних та місцевих органів виконавчої 
влади, органів місцевого самоврядування щодо»; 

7) у пункті 17.7 статті 17: 

у підпункті «а» слова «центральний орган виконавчої влади у сфе¬ 
рі регулювання ринків фінансових послуг» замінити словами «націо¬ 
нальна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері ринків 
фінансових послуг»; 

у підпункті «б» слова «центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань аграрної політики та Державне казначейство України» замінити 
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну аграрну політику, політику у сфері сільського господарства, та 
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері казначейського обслуговування бюджетних коштів»; 

8) у пункті 17 і .1 статті 17 і слова «Центральний орган виконавчої 
влади з питань забезпечення реалізації державної аграрної політи¬ 
ки» та «центрального органу виконавчої влади з питань економічної 
політики» замінити відповідно словами «Центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну аграрну політику, політику у 
сфері сільського господарства» та «центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику економічного розвитку»; 

9) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної аграрної політики, політики у сфері сільського господарства» 
у відповідному відмінку. 

64. У Законі України «Про забезпечення організаційно-правових 
умов соціального захисту дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьків¬ 
ського піклування» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 6, 
ст. 147; 2006 р., № 49, ст. 484; 2009 р., № 38, ст. 535; із змінами, 
внесеними законами України від 15 травня 2012 року № 4675-УІ та 
від 18 вересня 2012 року № 5290Л/І): 

1) в абзаці п’ятнадцятому статті 1 слова «заклади та установи ор¬ 
ганів праці та соціального захисту населення» замінити словами «ін¬ 
ші заклади та установи»; 

2) у частині другій статті 7 слова «спеціально уповноважені орга¬ 
ни державної влади» замінити словами «уповноважені органи вико¬ 
навчої влади»; 

3) у частині сьомій статті 8 слова «органів праці та соціального 
захисту населення» замінити словами «у порядку, встановленому 
Кабінетом Міністрів України»; 

4) у частинах першій та третій статті 11 слова «державні адмініс¬ 
трації районів, районів міст Києва і Севастополя» замінити словами 
«районні, районні у містах Києві та Севастополі місцеві державні ад¬ 
міністрації»; 

5) у статті 14: 

частину першу викласти в такій редакції: 

«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики з питань сім’ї та дітей, здійснює норматив¬ 
но-правове регулювання, координацію та методологічне забезпе¬ 
чення діяльності центральних та місцевих органів виконавчої влади, 
органів місцевого самоврядування стосовно соціального захисту ді¬ 
тей-сиріт, дітей, позбавлених батьківського піклування, осіб із їх чис¬ 
ла, а також забезпечує додержання законодавства щодо встанов¬ 
лення опіки і піклування над дітьми-сиротами та дітьми, позбавлени¬ 
ми батьківського піклування, їх усиновлення, застосування інших пе¬ 
редбачених законодавством форм влаштування дітей»; 

у частині третій слова «центральним органом виконавчої влади у 
справах сім’ї, дітей та молоді» замінити словами «центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по¬ 
літики з питань сім’ї та дітей»; 

6) у частині другій статті 17 слова «центральним органом вико¬ 
навчої влади з питань охорони здоров’я» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері охорони здоров’я»; 

7) у частині другій статті 21 слова «органами освіти спільно з ор¬ 
ганами праці та соціального захисту населення» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері освіти і науки, разом із центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики з питань сім’ї та дітей»; 

8) у частині третій статті 21 та частині другій статті 37 слова «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань науки і освіти» та «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань науки та освіти» замінити 
словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування державної політики у сфері освіти і науки»; 

9) у статті 23: 

у частинах першій та другій слова «відповідних рад» замінити 
словами «міських чи районних у містах, сільських, селищних рад»; 

у частині третій слова «органи праці та соціальної політики» замі¬ 
нити словами «місцеві державні адміністрації»; 

10) у частині п’ятій статті 32 слова «органами праці та соціально¬ 
го захисту населення» замінити словами «місцевими державними 
адміністраціями»; 

11) у частині першій статті 34 слова «Центральний орган вико¬ 
навчої влади у сфері охорони здоров’я» замінити словами «Цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері охорони здоров’я»; 

12) у статті 35 слова «Центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань статистики» замінити словами «Центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері статистики»; 

13) у статті 36 слова «Центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань науки та освіти» замінити словами «Центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти і науки»; 

14) в абзаці першому статті 38 слова «з питань» замінити слова¬ 
ми «що реалізує державну політику у сфері»; 

15) у статті 39 слова «Спеціально уповноважений центральний 
орган виконавчої влади у справах сім’ї, дітей та молоді» замінити 
словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику з питань сім’ї та дітей»; 

16) у статті 39 5 слова «Центральні органи виконавчої влади у 
сфері культури, освіти і науки» замінити словами «Центральні орга¬ 
ни виконавчої влади, що забезпечують формування державної полі¬ 
тики у сферах культури та мистецтв, освіти і науки»; 

17) у статті 39 і °: 

у частині першій слова «координаційний орган для виявлення» 
замінити словами «допоміжний орган для сприяння виявленню»; 

у частині другій слова «забезпечує влаштування» замінити слова¬ 
ми «сприяє влаштуванню»; 

18) у статті 39 і 1 слова «органами соціального забезпечення» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики з питань сім’ї та дітей»; 

19) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений централь¬ 
ний орган виконавчої влади у справах сім’ї, дітей та молоді» в усіх 
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики з питань сім’ї та ді¬ 
тей» у відповідному відмінку. 

65. У Законі України «Про основи соціального захисту бездомних 
осіб і безпритульних дітей» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., 
№ 27, ст. 226; із змінами, внесеними Законом України від 5 липня 2012 
року № 5088Л/І): 

1) в абзаці тринадцятому частини першої статті 2 слова «спеці¬ 
ально уповноваженого центрального органу виконавчої влади з пи¬ 
тань реєстрації» замінити словами «центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері реєстрації фізичних 
осіб»; 
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2) частину першу статті 18 викласти в такій редакції: 

«1. Суб’єктами, які забезпечують реінтеграцію бездомних осіб, є 
юридичні особи різних форм власності, фізичні особи, які здійсню¬ 
ють таку діяльність»; 

3) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у 
сфері праці та соціальної політики» в усіх відмінках замінити слова¬ 
ми «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сферах трудових відносин, соціального за¬ 
хисту населення» у відповідному відмінку. 

66. У Законі України «Про географічні назви» (Відомості Верхов¬ 
ної Ради України, 2005 р., № 27, ст. 360; із змінами, внесеними За¬ 
коном України від 3 липня 2012 року № 5029Л/І): 

1) статтю 4 викласти в такій редакції: 

«Стаття 4. Органи, що здійснюють державне управління у сфері 
топографо-геодезичної і картографічної діяльності 

Державне управління у сфері топографо-геодезичної і картогра¬ 
фічної діяльності здійснюють центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері топографо- 
геодезичної і картографічної діяльності, та центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері топографо-ге¬ 
одезичної і картографічної діяльності (далі — спеціально уповнова¬ 
жений орган виконавчої влади з питань географічних назв). 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері топографо-геодезичної і картографіч¬ 
ної діяльності: 

визначає державну політику щодо встановлення назв географіч¬ 
них об’єктів, а також унормування, обліку, реєстрації, використання 
та збереження географічних назв; 

розробляє та затверджує нормативно-правові та нормативно- 
технічні акти з питань встановлення, унормування, обліку, реєстра¬ 
ції, використання та збереження географічних назв. 

Спеціально уповноважений орган виконавчої влади з питань ге¬ 
ографічних назв: 

здійснює координацію діяльності, пов’язаної з установленням, 
унормуванням, обліком, реєстрацією, використанням та збережен¬ 
ням географічних назв; 

організовує проведення відповідної експертизи географічних 
назв; 

забезпечує створення та ведення Державного реєстру геогра¬ 
фічних назв; 

контролює використання та збереження географічних назв; 

здійснює міжнародне співробітництво з питань встановлення, 
унормування, збереження, обліку, реєстрації географічних назв, а 
також створення та ведення Державного реєстру географічних назв. 

Нормативно-правові акти центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері топографо- 
геодезичної і картографічної діяльності, прийняті в межах його ком¬ 
петенції, є обов’язковими для інших центральних та місцевих орга¬ 
нів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування. 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері топографо-геодезичної і картографіч¬ 
ної діяльності, та спеціально уповноважений орган виконавчої влади 
з питань географічних назв здійснюють інші повноваження, перед¬ 
бачені законами та покладені на них актами Президента України»; 

2) у частинах шостій та сьомій статті 6 слова «спеціально уповно¬ 
важеним органом виконавчої влади з питань географічних назв» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері топографо-геодезич¬ 
ної і картографічної діяльності»; 

3) абзац третій частини першої статті 7 виключити; 

4) у статті 8: 

в абзаці третьому частини другої слова «центрального органу ви¬ 
конавчої влади з питань транспорту» замінити словами «централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі транспорту»; 

у частині четвертій слова «Президента України» виключити; 

5) у частині четвертій статті 9 слова «спеціально уповноваженим 
центральним органом виконавчої влади в галузі економіки, спеціаль¬ 
но уповноваженим центральним органом виконавчої влади в галузі 
фінансів» замінити словами «центральними органами виконавчої 
влади, що реалізують державну політику економічного розвитку, 
державну фінансову політику». 

67. У Законі України «Про виноград та виноградне вино» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2005 р., № 31, ст. 419; 2006 р., № 26, 
ст. 214; 2011 р., № 33, ст. 327, № 37, ст. 373): 

1) у частині третій статті 2 слова «центральним органом виконав¬ 
чої влади з питань аграрної політики та продовольства» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної аграрної політики, політики у сфері сільсько¬ 
го господарства»; 

2) у статті 4: 

у частині третій слова «спеціально уповноваженому центрально¬ 
му органу виконавчої влади із статистики» замінити словами «цен¬ 
тральному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері статистики»; 

у частині четвертій слова «Центральний орган виконавчої влади 
з питань аграрної політики та продовольства» замінити словами 
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної аграрної політики, політики у сфері сільського господар¬ 
ства»; 

3) у частинах першій, одинадцятій, п’ятнадцятій та сімнадцятій 
статті 5 слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграр¬ 
ної політики та продовольства» в усіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної аграрної політики, політики у сфері сільського господар¬ 
ства» у відповідному відмінку; 

4) у частині другій статті 8 та частині третій статті 9 слова «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади з питань аграрної політики та 
продовольства» замінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, 
політики у сфері сільського господарства»; 

5) у статті 15: 

у частині першій слово «законодавством» замінити словом «зако¬ 
ном»; 

в абзаці третьому частини другої слова «Органами, уповноваже¬ 
ними на це Кабінетом Міністрів України» замінити словами «Цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

у частині шостій слова «центрального органу виконавчої влади з 
питань аграрної політики та продовольства» замінити словами «цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику 
у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

6) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань аграрної політики та продовольства» в усіх відмінках заміни¬ 
ти словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну аграрну політику, політику у сфері сільського господарства» у 
відповідному відмінку. 

68. У частині третій статті 3 Закону України «Про особливості 
державного регулювання діяльності суб’єктів підприємницької діяль¬ 
ності, пов’язаної з реалізацією та експортом лісоматеріалів» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2006 р., № 2-3, ст. 34) слова «спеці¬ 
ально уповноваженим центральним органом виконавчої влади у 
сфері лісового господарства або його територіальним органом» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері лісового господарства». 

69. У Законі України «Про реабілітацію інвалідів в Україні» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2006 р., № 2-3, ст. 36, №№ 9-11, ст. 
96; 2007 р., № 7-8, ст. 66, № 27, ст. 366; 2009 р., № 23, ст. 284; 2012 
р., № 27, ст. 279, № 31, ст. 381; із змінами, внесеними Законом Ук¬ 
раїни від 18 вересня 2012 року № 5290Л/І): 

1) частину другу статті 6 викласти в такій редакції: 

«Державне управління системою реабілітації інвалідів у межах 

своєї компетенції здійснюють центральні органи виконавчої влади, 
що забезпечують формування державної політики у сферах трудо¬ 
вих відносин, соціального захисту населення, охорони здоров’я, ос¬ 
віти, культури, фізичної культури і спорту, будівництва та архітекту¬ 
ри, інші центральні органи виконавчої влади, які у межах своїх пов¬ 
новажень займаються формуванням і (чи) реалізацією державної по¬ 
літики у сфері соціального захисту населення та/або здійснюють за¬ 
ходи з реабілітації інвалідів, дітей-інвалідів»; 

2) у частині третій статті 8 слова «відомчої підпорядкованості» 
виключити; 

3) статтю 9 викласти в такій редакції: 

«Стаття 9. Повноваження центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сферах трудових 
відносин, соціального захисту населення 

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сферах трудових відносин, соціального за¬ 
хисту населення, у межах своїх повноважень щодо здійснення дер¬ 
жавної політики у сфері реабілітації інвалідів: 

розробляє нормативно-правові акти з питань соціального захис¬ 
ту інвалідів, дітей-інвалідів, здійснює контроль за додержанням за¬ 


конодавства, що регламентує правовідносини у сфері соціального 
захисту інвалідів; 

організовує розроблення та впровадження державних соціальних 
нормативів у сфері реабілітації, Державної типової програми реабі¬ 
літації інвалідів на основі матеріалів відповідних центральних органів 
виконавчої влади; 

бере участь у розробленні державних і цільових програм, заходів 
з профілактики інвалідності та медичної, психологічної, фізичної, 
трудової, фізкультурно-спортивної, соціальної реабілітації інвалідів, 
дітей-інвалідів; 

організовує роботу щодо призначення та виплати державної со¬ 
ціальної допомоги інвалідам з дитинства та дітям-інвалідам, грошо¬ 
вих компенсацій інвалідам на бензин, ремонт і технічне обслугову¬ 
вання автомобілів та на транспортне обслуговування, замість сана¬ 
торно-курортної путівки та вартості самостійного санаторно-курор¬ 
тного лікування, забезпечення їх соціальним обслуговуванням, тех¬ 
нічними та іншими засобами реабілітації, автомобілями, а також са¬ 
наторно-курортним лікуванням; 

розробляє правові, економічні та організаційні механізми, що 
стимулюють ефективну діяльність закладів соціального обслугову¬ 
вання, реабілітаційних установ, санаторіїв для інвалідів та дітей-інва¬ 
лідів, підприємств та установ протезної галузі і забезпечують опти- 
мізацію та розвиток їх мережі; 

забезпечує у межах своїх повноважень сертифікацію технічних та 
інших засобів реабілітації та контроль за виробництвом таких засо¬ 
бів; 

здійснює методологічне забезпечення, організовує впроваджен¬ 
ня реабілітаційних заходів, визначає напрями фінансування для за¬ 
безпечення потреби в технічних та інших засобах реабілітації, авто¬ 
мобілях, санаторно-курортному лікуванні, соціальній, трудовій та 
професійній реабілітації інвалідів; 

забезпечує ведення Централізованого банку даних з проблем ін¬ 
валідності; 

координує роботу центральних та місцевих органів виконавчої 
влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ та 
організацій щодо імплементації та реалізації Конвенції ООН про пра¬ 
ва інвалідів; 

сприяє працевлаштуванню інвалідів через державну службу зай¬ 
нятості шляхом організації контролю за дотриманням нормативу ро¬ 
бочих місць для працевлаштування інвалідів і сплатою сум адмініс¬ 
тративно-господарських санкцій та пені у разі його невиконання; 

разом з іншими центральними та місцевими органами виконав¬ 
чої влади, органами місцевого самоврядування, підприємствами, 
установами, організаціями бере участь у створенні безперешкодно¬ 
го середовища ддя маломобільних категорій населення; 

сприяє роботі громадських організацій, у тому числі громадських 
організацій інвалідів, залучає їх до співпраці та партнерства у цій 
сфері; 

здійснює розподіл коштів, передбачених у Державному бюджеті 
України, для підтримки громадських організацій інвалідів та ветера¬ 
нів, що мають статус всеукраїнських; 

сприяє міжнародному співробітництву у сфері реабілітації інвалі¬ 
дів; 

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на 
нього актами Президента України»; 

4) доповнити статтею 9 і такого змісту: 

«Стаття 9 і . Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері соціального захисту інва¬ 
лідів та ветеранів війни 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері соціального захисту інвалідів та ветеранів війни, у ме¬ 
жах своїх повноважень щодо здійснення державної політики у сфе¬ 
рі реабілітації інвалідів: 

здійснює моніторинг забезпечення інвалідів санаторно-курор¬ 
тними путівками, автомобілями, технічними та іншими засобами ре¬ 
абілітації; виплати грошових компенсацій на бензин, ремонт і техніч¬ 
не обслуговування автомобілів та на транспортне обслуговування, 
замість санаторно-курортної путівки та вартості самостійного сана¬ 
торно-курортного лікування, аналіз відповідності розмірів цих ком¬ 
пенсацій їх фактичним витратам; 

забезпечує координацію заходів центральних та місцевих органів 
виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, 
установ та організацій щодо імплементації та реалізації Конвенції 
ООН про права інвалідів, готує та надає центральному органу вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну по¬ 
літику у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, 
звіт про вжиті заходи та проект доповіді у Комітет з прав інвалідів 
ООН; 

співпрацює з громадськими організаціями інвалідів і ветеранів, 
здійснює моніторинг заходів, проведених цими організаціями, аналі¬ 
зує ефективність таких заходів; 

аналізує разом із громадськими організаціями інвалідів рівень 
доступності для інвалідів та інших маломобільних категорій населен¬ 
ня об’єктів житлово-комунального та громадського призначення, 
транспорту, інформації та зв’язку, а також інших об’єктів і послуг та 
вносить центральним і місцевим органам виконавчої влади, органам 
місцевого самоврядування пропозиції щодо створення безпереш¬ 
кодного середовища; 

аналізує стан наповнення Централізованого банку даних з проб¬ 
лем інвалідності в частині забезпечення інвалідів санаторно-курор¬ 
тними путівками, автомобілями, технічними та іншими засобами ре¬ 
абілітації, виплати грошових компенсацій на бензин, ремонт і техніч¬ 
не обслуговування автомобілів та на транспортне обслуговування, 
замість санаторно-курортної путівки та вартості самостійного сана¬ 
торно-курортного лікування; 

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на 
нього актами Президента України»; 

5) абзаци десятий та дванадцятий частини другої статті 12 вик¬ 
ласти в такій редакції: 

«навчальні заклади, які належать до сфери управління централь¬ 
них органів виконавчої влади, що забезпечують формування та ре¬ 
алізують державну політику у сферах трудових відносин, соціально¬ 
го захисту населення»; 

«санаторно-курортні установи, які належать до сфери управління 
центральних органів виконавчої влади, що забезпечують формуван¬ 
ня та реалізують державну політику у сферах трудових відносин, со¬ 
ціального захисту населення»; 

6) друге речення частини третьої статті 14 доповнити словами 
«міністерствами, іншими центральними та місцевими органами ви¬ 
конавчої влади»; 

7) у частині третій статті 18 слова «органи охорони здоров’я» за¬ 
мінити словами «структурні підрозділи місцевих державних адмініс¬ 
трацій»; 

8) у частині першій статті 21 слова «та їх територіальні органи» 
виключити; 

9) у статті 26: 

частину дванадцяту викласти в такій редакції: 

«Сертифікація засобів реабілітації забезпечується центральними 
органами виконавчої влади, що реалізують державну політику у сфе¬ 
рах соціального захисту населення, охорони здоров’я, відповідно до 
їх повноважень, у встановленому законодавством порядку»; 

у частині сімнадцятій слова «центральні органи виконавчої влади 
у сфері праці та соціальної політики, охорони здоров’я» замінити 
словами «центральні органи виконавчої влади, що реалізують дер¬ 
жавну політику у сферах трудових відносин, соціального захисту на¬ 
селення, охорони здоров’я»; 

10) у частині четвертій статті 32 слова «центральні органи вико¬ 
навчої влади у сфері праці та соціальної політики, охорони здоров’я» 
замінити словами «центральні органи виконавчої влади, що забез¬ 
печують формування державної політики у сферах трудових відно¬ 
син, соціального захисту населення, охорони здоров’я»; 

11) у частині другій статті 40 слова «центральний орган виконав¬ 
чої влади у справах молоді та спорту, Національний комітет спорту 
інвалідів України, центральний орган виконавчої влади у галузі осві¬ 
ти» замінити словами «центральні органи виконавчої влади, що ре¬ 
алізують державну політику у сферах трудових відносин, соціально¬ 
го захисту населення, освіти, молоді, фізичної культури та спорту»; 

12) абзаци третій та четвертий частини другої статті 41 замінити 
одним абзацом такого змісту: 

«на місцевому рівні — органами виконавчої влади Автономної 
Республіки Крим, відповідними підрозділами обласних, Київської та 
Севастопольської міських, районних, районних у містах Києві та Се¬ 
вастополі державних адміністрацій та органами місцевого самовря¬ 
дування»; 

13) у частині другій статті 43 слово «підвідомчих» виключити; 

14) у статті 44 слова «підпорядкованими їм» виключити; 

15) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у 
сфері праці та соціальної політики» та «орган праці та соціального 
захисту населення» в усіх відмінках і числах замінити відповідно сло¬ 
вами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сферах трудових відносин, соціального 
захисту населення» та «місцева державна адміністрація» у відповід¬ 
ному відмінку. 


70. У Законі України «Про карантин рослин» (Відомості Верховної 
Ради України, 2006 р., № 19-20, ст. 167; 2011 р., № 25, ст. 192, № 
33, ст. 326): 

1) у статті 1 визначення терміна «фітосанітарні заходи» після сло¬ 
ва «закони» доповнити словом «інші»; 

2) статтю 5 викласти в такій редакції: 

«Стаття 5. Повноваження центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері карантину 
рослин 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері карантину рослин, 
належать: 

визначення пріоритетних напрямів, стратегії та механізмів роз¬ 
витку у сфері карантину рослин; 

здійснення нормативно-правового забезпечення у сфері каран¬ 
тину рослин; 

визначення відповідно до закону порядку ввезення, вивезення та 
використання рослин і рослинних продуктів, у тому числі за погод¬ 
женням із карантинними службами інших держав відповідно до між¬ 
народних договорів України; 

затвердження переліку регульованих шкідливих організмів; 

внесення подання до Кабінету Міністрів України про запровад¬ 
ження або скасування карантинного режиму; 

здійснення інших повноважень, визначених законами України та 
покладених на нього актами Президента України»; 

3) у статті 6: 

у назві слова «та система» виключити; 

частини другу та третю виключити; 

4) у частині першій статті 7: 

абзаци другий та шістнадцятий виключити; 

в абзаці тринадцятому слово «внесення» замінити словом «підго¬ 
товка»; 

5) статтю 8 виключити; 

6) статтю 9 викласти в такій редакції: 

«Стаття 9. Посадові особи, які здійснюють державний контроль з 
карантину рослин 

Організація та здійснення державного контролю покладаються 
на Головного державного фітосанітарного інспектора України, го¬ 
ловних державних фітосанітарних інспекторів в Автономній Респуб¬ 
ліці Крим, областях, їх заступників і державних фітосанітарних ін¬ 
спекторів. 

На посадових осіб, яким надано повноваження державних фіто¬ 
санітарних інспекторів, поширюється дія Закону України «Про дер¬ 
жавну службу». 

Державні фітосанітарні інспектори забезпечуються форменим 
одягом за рахунок коштів Державного бюджету України. 

Зразки форменого одягу, знаки розрізнення та строки їх носіння, 
порядок забезпечення встановлюються Кабінетом Міністрів Украї¬ 
ни»; 

7) у статті 10: 

частину першу виключити; 

абзац десятий частини другої викласти в такій редакції: 

«безперешкодного доступу до потужностей (об’єктів) виробниц¬ 
тва та обігу об’єктів регулювання рослин за наявності підстав для 
проведення перевірок, визначених цим та іншими законами України, 
за умови надання особам офіційного направлення на перевірку, в 
якому зазначаються дата його видачі, назва органу, мета, вид пере¬ 
вірки, підстави, дата початку та дата закінчення перевірки, посади, 
звання та прізвища уповноважених посадових осіб, які проводити¬ 
муть перевірку. Направлення на перевірку є дійсним за наявності 
підпису посадової особи, уповноваженої на те центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері карантину 
рослин, скріпленого печаткою відповідного органу. Ненадання цих 
документів або їх надання з порушенням вимог, передбачених цією 
статтею, є підставою для недопущення уповноважених посадових 
осіб до проведення перевірки. Проведення перевірок уповноваже¬ 
ними посадовими особами не повинно порушувати встановленого 
режиму роботи осіб»; 

8) в абзаці першому частини третьої статті 10 та частині першій 
статті 11 слова «Головний державний інспектор з карантину рослин 
України, Головний державний інспектор з карантину рослин Авто¬ 
номної Республіки Крим, головні державні інспектори з карантину 
рослин областей, міст Києва і Севастополя та державні інспектори 
з карантину рослин» замінити словами «Головний державний фіто- 
санітарний інспектор України, головні державні фітосанітарні інспек¬ 
тори в Автономній Республіці Крим, областях, їх заступники і дер¬ 
жавні фітосанітарні інспектори»; 

9) в абзаці сьомому частини четвертої статті 12 слова «інспекто¬ 
рам з карантину рослин» замінити словами «державним фітосанітар- 
ним інспекторам»; 

10) у статті 13: 

друге речення частини першої викласти в такій редакції: «Прове¬ 
дення фітосанітарної експертизи забезпечується центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері каран¬ 
тину рослин, відповідно до міжнародних стандартів, інструкцій та ре¬ 
комендацій»; 

частини другу та третю виключити; 

11) в абзаці першому частини першої статті 20 слова «які отри¬ 
мані від Центру обробки запитів і» замінити словом «що»; 

12) у статті 27: 

в абзаці першому частини першої слова «відповідних державних 
інспекціях з карантину рослин Автономної Республіки Крим, облас¬ 
тей, міст Києва і Севастополя» замінити словами «центральному ор¬ 
гані виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері каран¬ 
тину рослин»; 

у частині третій слова «в органах Державної служби з карантину 
рослин України» замінити словами «в центральному органі виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику у сфері карантину рос¬ 
лин»; 

13) у частині третій статті 31 слова «Відповідна державна інспек¬ 
ція з карантину рослин» замінити словами «Центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері карантину 
рослин»; 

14) у статті 33: 

у частині першій слова «Головного державного інспектора з ка¬ 
рантину рослин України» замінити словами «Головного державного 
фітосанітарного інспектора України», а слова «головних державних 
інспекторів з карантину рослин чи державних інспекторів» — слова¬ 
ми «головних державних фітосанітарних інспекторів чи державних 
фітосанітарних інспекторів»; 

у частині п’ятій слова «головних державних інспекторів з каран¬ 
тину рослин або державних інспекторів з карантину рослин» заміни¬ 
ти словами «головних державних фітосанітарних інспекторів чи дер¬ 
жавних фітосанітарних інспекторів»; 

15) у статті 39: 

у частинах четвертій та п’ятій слова «Головний державний інспек¬ 
тор з карантину рослин України або призначений ним представник» 
замінити словами «Головний державний фітосанітарний інспектор 
України або посадова особа, уповноважена на те центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ка¬ 
рантину рослин»; 

у частині сьомій слова «Головною державною інспекцією з каран¬ 
тину рослин України» замінити словами «центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері карантину рослин»; 

у частині восьмій слова «державним інспектором з карантину 
рослин або уповноваженими Державною службою з карантину рос¬ 
лин України особами» замінити словами «державним фітосанітар- 
ним інспектором або уповноваженими центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері карантину рос¬ 
лин»; 

16) у частині другій статті 40 слова «Головною державною інспек¬ 
цією з карантину рослин України» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері карантину рослин»; 

17) у статті 52 слова «Головний державний інспектор з каранти¬ 
ну рослин України» замінити словами «Головний державний фітоса¬ 
нітарний інспектор України»; 

18) у тексті Закону: 

слова «державні органи у сфері карантину рослин», «Державна 
служба з карантину рослин України», «органи Державної служби з 
карантину рослин України», «Головна державна інспекція з каранти¬ 
ну рослин України» в усіх відмінках замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ка¬ 
рантину рослин» у відповідному відмінку; 

слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної 
політики у сфері карантину рослин» та «центральний орган виконав¬ 
чої влади з питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити сло¬ 
вами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері карантину рослин» у відповідному 
відмінку; 

слова «державний інспектор з карантину рослин» в усіх відмінках 
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і числах замінити словами «державний фітосанітарний інспектор» у 
відповідному відмінку і числі. 

71. У Законі України «Про систему інженерно-технічного забезпе¬ 
чення агропромислового комплексу України» (Відомості Верховної 
Ради України, 2006 р., № 47, ст. 464; 2010 р., № 38, ст. 511; 2011 
р., № 29, ст. 272): 

1) у пункті 2 частини першої статті 1 слова «уповноваженим ор¬ 
ганом центрального органу виконавчої влади з питань аграрної по¬ 
літики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агроп¬ 
ромисловому комплексі»; 

2) текст статті 7 викласти в такій редакції: 

«1. Державне управління системою інженерно-технічного забез¬ 
печення агропромислового комплексу в межах своїх повноважень 
здійснюють Кабінет Міністрів України, центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, та 
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну аграр¬ 
ну політику. 

2. Інші органи виконавчої влади та органи місцевого самовряду¬ 
вання взаємодіють із центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної аграрної політики, та централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну аграрну полі¬ 
тику, і сприяють виконанню їх функцій»; 

3) статтю 9 викласти в такій редакції: 

«Стаття 9. Повноваження центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної аграрної політики, та цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну аграрну 
політику 

1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної аграрної політики, належать: 

1) розроблення проекту стратегії державної технічної політики в 
агропромисловому комплексі; 

2) здійснення функцій розпорядника бюджетних коштів, що виді¬ 
ляються на розвиток системи інженерно-технічного забезпечення 
агропромислового комплексу; 

3) визначення переліку технічних засобів для агропромислового 
комплексу, що підлягають обов’язковим державним приймальним 
випробуванням та підтвердженню відповідності за показниками 
призначення; 

4) розроблення проектів державних цільових програм розвитку 
інженерно-технічного забезпечення агропромислового комплексу; 

5) координація розробки й перегляду технічних регламентів і тех¬ 
нічних умов, а також державних та галузевих стандартів, якими виз¬ 
начаються вимоги щодо показників якості, технологічності та без¬ 
печності технічних засобів для агропромислового комплексу, участь 
у розробленні відповідних стандартів; 

6) перегляд та узгодження вихідних вимог до створюваних нових 
технічних засобів, у тому числі й тих, що забезпечують екологічну 
безпеку та безпеку праці при їх використанні; 

7) визначення основних напрямів удосконалення ринку технічних 
засобів і технологій, формування вторинного ринку на принципах 
економічної заінтересованості; 

8) здійснення нормативно-правового забезпечення у сфері інже¬ 
нерно-технічного забезпечення агропромислового комплексу. 

2. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну аграрну політику, належать: 

1) сприяння створенню та діяльності суб’єктів господарювання з 
розробки та виготовлення технічних засобів для інженерно-технічно¬ 
го забезпечення агропромислового комплексу; 

2) у визначеному законом порядку здійснення функцій державно¬ 
го замовника науково-дослідних і дослідно-конструкторських розро¬ 
бок, що провадяться за державні кошти; 

3) вжиття заходів щодо реалізації державних цільових програм 
розвитку інженерно-технічного забезпечення агропромислового 
комплексу; 

4) вжиття заходів щодо виконання стратегії державної технічної 
політики в агропромисловому комплексі; 

5) створення відповідно до закону органів з оцінки відповідності; 

6) визначення за результатами державних випробувань доціль¬ 
ності освоєння нових зразків технічних засобів для агропромислово¬ 
го комплексу і ведення їх Державного реєстру; 

7) забезпечення створення і розвитку єдиного інформаційного 
простору в системі інженерно-технічного забезпечення агропромис¬ 
лового комплексу; 

8) здійснення організаційно-економічних заходів, спрямованих на 
зростання експортного потенціалу та розвитку міжнародного співро¬ 
бітництва у сфері інженерно-технічного забезпечення агропромис¬ 
лового комплексу; 

9) участь в організації підготовки та перепідготовки інженерно- 
технічних кадрів та кадрів масових професій для агропромислового 
комплексу; 

10) сприяння гарантованому забезпеченню сільськогосподар¬ 
ських товаровиробників пально-мастильними матеріалами»; 

4) у статті 10: 

частину другу викласти в такій редакції: 

«2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної аграрної політики, розробляє заходи із створення 
в системі інженерно-технічного забезпечення агропромислового 
комплексу дієвої розгалуженої ринкової мережі підприємств, органі¬ 
зацій, установ різних форм власності, які реалізує центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику»; 

у частинах третій та четвертій слова «Спеціально уповноважений 
орган виконавчої влади з інженерно-технічного забезпечення агроп¬ 
ромислового комплексу» замінити словами «Центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну аграрну політику»; 

5) у частині третій статті 11 слова «інспекцією державного техніч¬ 
ного нагляду» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в 
агропромисловому комплексі»; 

6) у частинах другій та третій статті 12 слова «Спеціально упов¬ 
новажений орган виконавчої влади з інженерно-технічного забезпе¬ 
чення агропромислового комплексу» замінити словами «Централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політи¬ 
ку»; 

7) у частині третій статті 13 слова «спеціально уповноважений ор¬ 
ган виконавчої влади з інженерно-технічного забезпечення агропро¬ 
мислового комплексу» замінити словами «центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну аграрну політику»; 

8) частину першу статті 20 викласти в такій редакції: 

«1. Державний технічний нагляд за відповідністю машин вимогам 
безпеки здійснюється центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропро¬ 
мисловому комплексі, відповідно до законодавства. 

Органи виконавчої влади та органи місцевого самоврядування 
взаємодіють із центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому 
комплексі, та сприяють у здійсненні його функцій»; 

9) у статті 21: 

у частині першій: 

у пункті 3 слова «інспекціями державного технічного нагляду» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисло¬ 
вому комплексі»; 

у пункті 5 слова «є уповноважений орган центрального органу ви¬ 
конавчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «він є»; 

в абзаці другому пункту 6 слова «центральним органом виконав¬ 
чої влади з питань аграрної політики» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування держав¬ 
ної аграрної політики»; 

у пункті 13 слова «інспекціях державного технічного нагляду» за¬ 
мінити словами «центральному органі виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому 
комплексі»; 

у частині другій: 

в абзаці першому слова «органи державного технічного нагляду» 
замінити словами «посадові особи, уповноважені на те центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

в абзаці двадцять першому слова «центрального органу виконав¬ 
чої влади з питань аграрної політики» замінити словами «централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»; 

частину третю викласти в такій редакції: 

«3. Посадові особи, уповноважені на здійснення державного тех¬ 
нічного нагляду центральним органом виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисло¬ 
вому комплексі, мають право носіння форменого одягу та знаків 
розрізнення, перелік, опис та норми забезпечення якими затвер¬ 
джуються Кабінетом Міністрів України. 

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, 
забезпечується службовими, спеціальними (спеціалізованими) авто¬ 
мобілями, технічними засобами зв’язку та іншими матеріально-тех¬ 


нічними засобами, необхідними для виконання покладених на нього 
завдань, згідно з номенклатурою цих засобів, затвердженою цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної аграрної політики»; 

10) в абзаці першому частини першої статті 23 слова «спеціаль¬ 
но уповноважений орган виконавчої влади з інженерно-технічного 
забезпечення агропромислового комплексу» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну аг¬ 
рарну політику»; 

11) у тексті Закону: 

слова «органи державного технічного нагляду» в усіх відмінках 
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисло¬ 
вому комплексі» у відповідному відмінку; 

слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади з ін¬ 
женерно-технічного забезпечення агропромислового комплексу» в 
усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої вла¬ 
ди, що забезпечує формування державної аграрної політики» у від¬ 
повідному відмінку. 

72. У Законі України «Про оздоровлення та відпочинок дітей» (Ві¬ 
домості Верховної Ради України, 2008 р., № 45, ст. 313; 2009 р., № 
41, ст. 597): 

1) в абзаці другому статті 4 слова «центральний орган виконав¬ 
чої влади у справах сім’ї, молоді та спорту» замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер¬ 
жавної політики з питань сім’ї та дітей, центральний орган виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну політику з питань сім’ї та дітей»; 

2) у статті 5: 

назву та частину першу викласти в такій редакції: 

«Стаття 5. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері сім’ї та дітей, та централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань 
сім’ї та дітей 

1. Державну політику у сфері оздоровлення та відпочинку дітей 
здійснює центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор¬ 
мування та реалізує державну політику у сфері сім’ї та дітей, та цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з 
питань сім’ї та дітей»; 
у частині третій: 

доповнити новим абзацом першим такого змісту: 

«3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері сім’ї та дітей, здійснює норматив¬ 
но-правове регулювання у сфері сім’ї та дітей, забезпечує надання 
організаційної, науково-методичної, інформаційної допомоги цен¬ 
тральним і місцевим органам виконавчої влади, органам місцевого 
самоврядування, об’єднанням громадян, підприємствам, установам 
та організаціям, дитячим закладам оздоровлення та відпочинку і 
громадянам». 

У зв’язку з цим абзаци перший — дванадцятий вважати відповід¬ 
но абзацами другим — тринадцятим; 

в абзаці другому слова «Центральний орган виконавчої влади у 
справах сім’ї, молоді та спорту» замінити словами «Центральний ор¬ 
ган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері сім’ї та 
дітей»; 

абзац третій замінити двома абзацами такого змісту: 
«організовує оздоровлення та відпочинок дітей; 
забезпечує координацію заходів центральних та місцевих органів 
виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, спрямованих 
на організацію оздоровлення та відпочинку дітей». 

У зв’язку з цим абзаци четвертий — тринадцятий вважати відпо¬ 
відно абзацами п’ятим — чотирнадцятим; 
абзац восьмий виключити; 

після абзацу одинадцятого доповнити новим абзацом такого 
змісту: 

«організовує проведення державної атестації дитячих закладів 
оздоровлення та відпочинку, надає відповідну методичну допомогу». 

У зв’язку з цим абзаци дванадцятий — чотирнадцятий вважати 
відповідно абзацами тринадцятим — п’ятнадцятим; 

3) в абзаці четвертому частини першої статті 18 та абзаці друго¬ 
му частини п’ятої статті 32 слова «спеціально уповноваженим цен¬ 
тральним органом виконавчої влади у сфері охорони здоров’я» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез¬ 
печує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»; 

4) у частині першій статті 21 слова «центральними органами ви¬ 
конавчої влади у сфері фінансів та праці» замінити словами «цен¬ 
тральними органами виконавчої влади, що забезпечують формуван¬ 
ня державної політики у сфюрах трудових відносин, соціального за¬ 
хисту населення, державної фінансової політики»; 

5) у частині першій та абзаці першому частини третьої статті 27 
слова «відповідний структурний підрозділ Ради міністрів Автономної 
Республіки Крим, обласних, Київської та Севастопольської міських 
державних адміністрацій» в усіх відмінках замінити словами «орган 
виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сфері сім’ї та дітей, 
структурними підрозділами обласних, Київської, Севастопольської 
міських державних адміністрацій» у відповідному відмінку; 

6) в абзаці четвертому частини першої статті 31 слова «міжвідом¬ 
чої комісії та» виключити; 

7) абзац другий частини першої статті 34 викласти в такій редак¬ 
ції: 

«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері сім’ї та дітей»; 

8) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у 
справах сім’ї, молоді та спорту» в усіх відмінках замінити словами 
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері сім’ї та дітей» у відповідному відмінку. 

73. У Законі України «Про соціальну роботу з сім’ями, дітьми та 
молоддю» (Відомості Верховної Ради України, 2009 р., N 2 23, ст. 
284): 

1) в абзаці четвертому частини третьої статті 11 слова «кримі¬ 
нальну міліцію у справах дітей» замінити словами «уповноважені під¬ 
розділи органів внутрішніх справ»; 

2) у статті 16 слова «здійснює центральний орган виконавчої вла¬ 
ди з питань сім’ї, дітей та молоді» замінити словами «здійснюють 
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики з питань сім’ї та дітей, центральний орган вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику з питань сім’ї та дітей»; 

3) в абзаці другому частини першої статті 17 слова «урядовий ор¬ 
ган державного управління» виключити; 

4) у частинах четвертій і п’ятій статті 18 слова «центральним ор¬ 
ганом виконавчої влади з питань освіти і науки» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері освіти і науки»; 

5) у частині другій статті 22 слова «Центральний орган виконав¬ 
чої влади у справах сім’ї, дітей та молоді, орган влади Автономної 
Республіки Крим у справах сім’ї, дітей та молоді, соціальні служби 
для сім’ї, дітей та молоді» замінити словами «Центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики з 
питань сім’ї та дітей, орган виконавчої влади Автономної Республіки 
Крим у сфері сім’ї та дітей, місцеві державні адміністрації, сільські, 
селищні, міські ради»; 

6) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у 
справах сімей, дітей та молоді», «центральний орган виконавчої вла¬ 
ди у справах сім’ї, дітей та молоді», «центральний орган виконавчої 
влади з питань сім’ї, дітей та молоді» в усіх відмінках замінити сло¬ 
вами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики з питань сім’ї та дітей» у відповідному від¬ 
мінку. 

74. У Законі України «Про ідентифікацію та реєстрацію тварин» 
(Відомості Верховної Ради України, 2009 р., № 42, ст. 635): 

1) у частині другій статті 5 слова «центральним органом виконав¬ 
чої влади з питань аграрної політики» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування держав¬ 
ної аграрної політики»; 

2) у статті 6 слова «і центральний орган виконавчої влади з пи¬ 
тань аграрної політики» замінити словами «центральний орган вико¬ 
навчої влади, що забезпечує формування державної аграрної полі¬ 
тики, та центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну аграрну політику»; 

3) статті 8 та 9 викласти в такій редакції: 

«Стаття 8. Повноваження центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної аграрної політики, та цен¬ 
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну аграрну 
політику 

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що за¬ 
безпечує формування державної аграрної політики, належать: 

встановлення порядку ідентифікації та реєстрації тварин, поряд¬ 
ку оформлення і видачі ідентифікаційних документів; 

визначення складу інформації, що подається для внесення до 
Єдиного державного реєстру тварин; 

встановлення порядку ведення Єдиного державного реєстру тва¬ 
рин та користування його даними; 

вирішення інших питань у сфері ідентифікації та реєстрації тва¬ 
рин відповідно до закону. 


До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реа¬ 
лізує державну аграрну політику, належать: 

здійснення фінансування робіт з ідентифікації та реєстрації тва¬ 
рин; 

вирішення інших питань у сфері ідентифікації та реєстрації тва¬ 
рин відповідно до закону. 

Стаття 9. Органи нагляду і контролю за діяльністю у сфері іден¬ 
тифікації та реєстрації тварин 

Державний нагляд і контроль за дотриманням вимог щодо іден¬ 
тифікації тварин здійснюються у межах повноважень центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
ветеринарної медицини, Міністерством внутрішніх справ України, 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по¬ 
літику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення. 

Державний нагляд і контроль за дотриманням вимог щодо іден¬ 
тифікації та реєстрації тварин здійснюються центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ветери¬ 
нарної медицини»; 

4) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та ре¬ 
алізує державну аграрну політику» у відповідному відмінку. 

75. У Законі України «Про оптові ринки сільськогосподарської 
продукції» (Відомості Верховної Ради України, 2009 р., № 51, ст. 
755): 

1) у частинах першій та четвертій статті 11 та частині п’ятій стат¬ 
ті 17 слова «центральним органом виконавчої влади з питань аграр¬ 
ної політики» замінити словами «центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, по¬ 
літики у сфері сільського господарства»; 

2) у статті 15: 

у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади з 
питань аграрної політики» замінити словами «центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної 
політики, політики у сфері сільського господарства»; 

у частині третій слова «центральному органу виконавчої влади з 
питань аграрної політики інформацію про кон’юнктуру відповідного 
ринку сільськогосподарської продукції у порядку та в обсягах, що 
визначаються центральним органом виконавчої влади з питань аг¬ 
рарної політики» замінити словами «центральному органу виконав¬ 
чої влади, що реалізує державну аграрну політику, політику у сфері 
сільського господарства, інформацію про кон’юнктуру відповідного 
ринку сільськогосподарської продукції у порядку та в обсягах, що 
визначаються центральним органом виконавчої влади, що забезпе¬ 
чує формування державної аграрної політики, політики у сфері сіль¬ 
ського господарства»; 

3) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну аграрну по¬ 
літику, політику у сфері сільського господарства» у відповідному від¬ 
мінку. 

76. У Законі України «Про збір та облік єдиного внеску на загаль¬ 
нообов’язкове державне соціальне страхування» (Відомості Верхов¬ 
ної Ради України, 2011 р., № 2-3, ст. 11; 2012 р., № 12-13, ст. 82): 

1) в абзаці першому частини першої статті 5 слова «Державною 
комісією з регулювання ринків фінансових послуг України та цен¬ 
тральним органом виконавчої влади у сфері соціальної політики» за¬ 
мінити словами «національною комісією, що здійснює державне ре¬ 
гулювання у сфері ринків фінансових послуг, та центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі¬ 
тики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення»; 

2) у пункті 4 частини другої статті 6 слова «центральним органом 
виконавчої влади у галузі статистики» замінити словами «централь¬ 
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері статистики»; 

3) в абзаці четвертому пункту 2 частини першої статті 13 та час¬ 
тині дев’ятнадцятій статті 25 слова «Державною податковою адмініс¬ 
трацією України» замінити словами «центральним органом виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної фінансової політи¬ 
ки»; 

4) у частині першій статті 15 слова «центральні органи виконав¬ 
чої влади у сфері праці та соціальної політики та у сфері фінансів» 
замінити словами «центральні органи виконавчої влади, що реалізу¬ 
ють державну політику у сферах трудових відносин, соціального за¬ 
хисту населення, державну фінансову політику»; 

5) частину третю статті 17 викласти в такій редакції: 

«3. Пенсійний фонд та центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує єдину державну податкову політику, здійснюють обмін ін¬ 
формацією з Державного реєстру та Державного реєстру фізичних 
осіб — платників податків та інших обов’язкових платежів у порядку, 
встановленому Пенсійним фондом спільно з центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної фінансової 
політики»; 

6) у частині першій статті 18: 

абзац шостий викласти в такій редакції: 

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері державної реєстрації актів цивільного стану, вико¬ 
навчих органів сільських, селищних, міських (крім міст обласного 
значення) рад»; 

абзац восьмий викласти в такій редакції: 

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері статистики»; 

7) у частині четвертій статті 20 слова «Державний орган реєстра¬ 
ції актів цивільного стану» замінити словами «Центральний орган ви¬ 
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної 
реєстрації актів цивільного стану»; 

8) у частині третій статті 21 слова «центральним органом вико¬ 
навчої влади у сфері інформації» замінити словами «центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
захисту персональних даних»; 

9) абзац другий пункту 3 розділу VIII «Прикінцеві та перехідні по¬ 
ложення» викласти в такій редакції: 

«Перереєстрація платників страхових внесків та застрахованих 
осіб не здійснюється. Пенсійний фонд спільно з фондами загально¬ 
обов’язкового державного соціального страхування та центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує єдину державну податкову 
політику, проводить звірення платників страхових внесків у порядку, 
встановленому Пенсійним фондом спільно з центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної фінансової 
політики, за погодженням із фондами загальнообов’язкового дер¬ 
жавного соціального страхування»; 

10) у тексті Закону: 

слова «центральний орган виконавчої влади у сфері праці та со¬ 
ціальної політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по¬ 
літики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення» 
у відповідному відмінку; 

слова «Державне казначейство України», «органи Державного 
казначейства України» в усіх відмінках замінити словами «централь¬ 
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
казначейського обслуговування бюджетних коштів» у відповідному 
відмінку. 

77. У Законі України «Про соціальну адаптацію осіб, які відбува¬ 
ють чи відбули покарання у виді обмеження волі або позбавлення 
волі на певний строк» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 
38, ст. 380): 

1) у частині другій статті 6 слова «центральних органів виконав¬ 
чої влади з питань виконання покарань, у сфері праці та соціальної 
політики, у справах сім’ї, молоді та спорту, у сфері охорони здо¬ 
ров’я» замінити словами «центральних органів виконавчої влади, що 
забезпечують формування державної правової політики, державної 
політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населен¬ 
ня, сім’ї та дітей, освіти і науки, молоді та спорту, охорони здоров’я»; 

2) у статті 7 слова «Центральний орган виконавчої влади з питань 
виконання покарань спільно з центральним органом виконавчої вла¬ 
ди з питань освіти і науки» замінити словами «Центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері виконання 
кримінальних покарань, разом з центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері освіти і науки, молоді 
та спорту»; 

3) у статті 8: 

частину другу викласти в такій редакції: 

«2. Загальну координацію соціального патронажу звільнених осіб 
віком до 35 років включно здійснює центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері осві¬ 
ти і науки, молоді та спорту, а після 35 років — центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сферах трудових відносин, соціального захисту населення»; 

у частині третій слова «центральних органів виконавчої влади у 
сфері праці та соціальної політики, у справах сім’ї, молоді та спор¬ 
ту, у сфері охорони здоров’я, з питань виконання покарань» заміни¬ 
ти словами «центральних органів виконавчої влади, що забезпечу¬ 
ють формування державної правової політики, державної політики у 
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сферах трудових відносин, соціального захисту населення, сім’ї та 
дітей, освіти і науки, молоді та спорту, охорони здоров’я, виконання 
кримінальних покарань»; 

4) у частині другій статті 12 та частині третій статті 13 слова «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади у сфері праці та соціальної політи¬ 
ки» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконав¬ 
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сферах 
трудових відносин, соціального захисту населення» у відповідному 
відмінку; 

5) у частині другій статті 14 слова «органами праці та соціально¬ 
го захисту населення» замінити словами «місцевими державними 
адміністраціями»; 

6) частину першу статті 16 доповнити пунктами 6 і -б 5 такого зміс¬ 
ту: 

«6 і ) здійснюють заходи щодо соціальної адаптації звільнених 
осіб відповідно до закону; 

6 2 ) беруть участь у процесі підготовки до звільнення осіб, які від¬ 
бувають покарання у виді обмеження волі або позбавлення волі на 
певний строк; 

6 3 ) сприяють звільненим особам в отриманні ними соціальних 
пільг та гарантій, передбачених законом; 

6 4 ) вживають заходів щодо влаштування звільнених осіб, які 
втратили зв’язок із сім’єю, не мають постійного місця проживання 
або перебування та потребують підтримки, до центрів соціальної 
адаптації або інших установ та закладів соціальної підтримки (догля¬ 
ду); 

6 5 ) вживають заходів щодо влаштування звільнених осіб похило¬ 
го віку та інвалідів І та II груп, які потребують постійного сторонньо¬ 
го догляду, побутового і медичного обслуговування, до будинків-ін- 
тернатів або інших закладів соціальної підтримки (догляду)»; 

7) статтю 17 виключити; 

8) у статті 21: 

у назві та абзаці першому слова «органи з питань громадянства 
та реєстрації фізичних осіб» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сферах міграції (імміграції та еміграції), у тому числі протидії неле¬ 
гальній (незаконній) міграції, громадянства, реєстрації фізичних 
осіб, біженців та інших визначених законодавством категорій мігран¬ 
тів» у відповідному відмінку; 
у частині першій: 

у пункті 1 слово «забезпечують» замінити словом «забезпечує»; 
у пунктах 2 і 3 слово «здійснюють» замінити словом «здійснює»; 

9) у статті 22: 

у назві та абзаці першому слова «органи охорони здоров’я» в усіх 
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я» у відпо¬ 
відному відмінку; 
у частині першій: 

у пункті 1 слово «організовують» замінити словом «організовує»; 
у пункті 2 слово «забезпечують» замінити словом «забезпечує»; 
у пункті 3 слово «здійснюють» замінити словом «здійснює». 

78. У Законі України «Про Державний земельний кадастр» (Відо¬ 
мості Верховної Ради України, 2012 р., № 18, ст. 61, № 29, ст. 331; 
із змінами, внесеними Законом України від 23 лютого 2012 року № 
4444Л/І): 

1) частину першу статті 6 викласти в такій редакції: 

«1. Ведення та адміністрування Державного земельного кадастру 
забезпечуються центральним органом виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері земельних відносин»; 

2) текст статті 7 викласти в такій редакції: 

«1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері земельних від¬ 
носин, належать: 

нормативно-правове забезпечення у сфері Державного земель¬ 
ного кадастру; 

здійснення інших повноважень згідно з цим Законом. 

2. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері земельних відносин, належать: 
ведення та адміністрування Державного земельного кадастру; 
погодження надання висновків за результатами проведення дер¬ 
жавної експертизи програм і проектів з питань ведення та адмініс¬ 
трування Державного земельного кадастру, матеріалів і документа¬ 
ції Державного земельного кадастру; 

здійснення підготовки земельно-кадастрової документації; 
внесення до Державного земельного кадастру та надання відо¬ 
мостей про землі, розташовані у межах державного кордону Украї¬ 
ни, територій Автономної Республіки Крим, областей, міст Києва та 
Севастополя, районів, сіл, селищ, міст; 

здійснення державної реєстрації земельних ділянок, обмежень у 
їх використанні; 

ведення поземельних книг та надання витягів із Державного зе¬ 
мельного кадастру про земельні ділянки; 

організація здійснення на відповідній території робіт із землеус¬ 
трою та оцінки земель, що проводяться з метою внесення відомос¬ 
тей до Державного земельного кадастру; 

розроблення стандартів і технічних регламентів у сфері Держав¬ 
ного земельного кадастру відповідно до закону, а також порядків 
створення та актуалізації картографічних матеріалів, кадастрових 
класифікаторів, довідників та баз даних; 

розроблення форм витягів, інформаційних довідок із Державно¬ 
го земельного кадастру, повідомлень про відмову у наданні відомос¬ 
тей, порядку обліку заяв і запитів про отримання відомостей із Дер¬ 
жавного земельного кадастру; 

створення інформаційної бази даних з питань ведення Держав¬ 
ного земельного кадастру; 

участь у погодженні матеріалів і документації Державного зе¬ 
мельного кадастру та в установленому порядку надання відповідних 
висновків; 

затвердження статуту Адміністратора Державного земельного 
кадастру, здійснення контролю за його діяльністю, призначення йо¬ 
го керівника; 

організація взаємодії з органами виконавчої влади, органами 
місцевого самоврядування, міжнародними організаціями з питань 
ведення Державного земельного кадастру; 


організація робіт з підготовки та підвищення кваліфікації держав¬ 
них кадастрових реєстраторів; 

здійснення інших повноважень згідно з цим Законом»; 

3) частину першу статті 9 викласти в такій редакції: 

«1. Внесення відомостей до Державного земельного кадастру і 
надання таких відомостей здійснюються державними кадастровими 
реєстраторами центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері земельних відносин»; 

4) у статті 21: 

у частині дванадцятій слова «центральному органу виконавчої 
влади з питань земельних ресурсів або його територіальному орга¬ 
ну» замінити словами «центральному органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері земельних відносин»; 

у частині тринадцятій слова «центрального органу виконавчої 
влади з питань земельних ресурсів або до його територіального ор¬ 
гану» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері земельних відносин»; 

у частині шістнадцятій слова «центрального органу виконавчої 
влади з питань земельних ресурсів, його територіальних органів» за¬ 
мінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері земельних відносин»; 

5) у статті 24: 

у частині другій слова «територіального органу центрального ор¬ 
гану виконавчої влади з питань земельних ресурсів в містах Києві та 
Севастополі, містах республіканського (Автономної Республіки 
Крим) та обласного значення, районі» замінити словами «централь¬ 
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі земельних відносин»; 

в абзаці другому частини четвертої слова «центральним органом 
виконавчої влади з питань земельних ресурсів» замінити словами 
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван¬ 
ня державної політики у сфері земельних відносин»; 

6) в абзаці першому частини другої статті 29 слова «територіаль¬ 
ного органу центрального органу виконавчої влади з питань земель¬ 
них ресурсів у містах Києві та Севастополі, містах республікансько¬ 
го (Автономної Республіки Крим) та обласного значення, районі» за¬ 
мінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері земельних відносин»; 

7) в абзаці першому частини першої статті 37 слова «територі¬ 
альний орган центрального органу виконавчої влади з питань зе¬ 
мельних ресурсів у районі (місті)» замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері зе¬ 
мельних відносин»; 

8) абзац восьмий частини першої статті 38 викласти в такій ре¬ 
дакції: 

«Витяг із Державного земельного кадастру про земельну ділянку 
може бути виданий будь-яким Державним кадастровим реєстрато¬ 
ром центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері земельних відносин, незалежно від території дії йо¬ 
го повноважень»; 

9) у розділі VII «Прикінцеві та перехідні положення»: 

останнє речення абзацу третього пункту 4 викласти в такій ре¬ 
дакції: «Про виявлені помилки центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері земельних відносин, письмо¬ 
во безоплатно повідомляє власників (користувачів) земельних діля¬ 
нок»; 

у пункті 11 слова «територіальними органами центрального орга¬ 
ну виконавчої влади з питань земельних ресурсів у районі, місті» за¬ 
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері земельних відносин»; 

10) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з 
питань земельних ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері земельних відносин» у відповідному відмінку. 

79. У Законі України «Про рибне господарство, промислове ри¬ 
бальство та охорону водних біоресурсів» (Відомості Верховної Ради 
України, 2012 р., № 17, ст. 155): 

1) у статті 1: 

в абзаці вісімнадцятому слова «центрального органу виконавчої 
влади з питань рибного господарства чи його територіальних орга¬ 
нів» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері рибного господарства»; 

в абзаці двадцять четвертому слова «центральним органом вико¬ 
навчої влади в галузі рибного господарства» замінити словами «цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політи¬ 
ку у сфері рибного господарства»; 

2) статтю 7 після абзацу п’ятого доповнити двома новими абза¬ 
цами такого змісту: 

«затвердження зон рибництва та рибопродуктивності нагульних 
ставів по регіонах; 

затвердження порядку підтвердження законності вилучення вод¬ 
них біоресурсів із середовища їх існування, переробки продуктів ви¬ 
лову та верифікації (встановлення достовірності) аналогічних доку¬ 
ментів, що видаються компетентними органами влади іноземних 
держав». 

У зв’язку з цим абзац шостий вважати абзацом восьмим; 

3) у статті 8: 

в абзаці першому слова «у галузі рибного господарства» виклю¬ 
чити; 

в абзаці третьому слово «здійсненні» замінити словом «форму¬ 
ванні»; 

абзац одинадцятий після слова «затвердження» доповнити сло¬ 
вами «порядку штучного розведення (відтворення), вирощування 
водних біоресурсів та їх використання»; 

в абзаці двадцять другому слова «центральним органом виконав¬ 
чої влади з питань охорони навколишнього природного середови¬ 
ща» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері охорони навко¬ 
лишнього природного середовища»; 

після абзацу двадцять другого доповнити новим абзацом такого 
змісту: 

«затвердження спеціальних форм статистичної звітності в галузі 
рибного господарства». 

У зв’язку з цим абзац двадцять третій вважати абзацом двадцять 
четвертим; 
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4) у статті 9: 

в абзацах п’ятдесят п’ятому — п’ятдесят восьмому слова «цен¬ 
трального органу виконавчої влади у галузі рибного господарства» 
замінити словом «його»; 

після абзацу п’ятдесят восьмого доповнити двома новими абза¬ 
цами такого змісту: 

«здійснення відповідно до законодавства повноважень держав¬ 
ного замовника науково-дослідних робіт, координація їх проведен¬ 
ня, сприяння впровадженню у виробництво наукових розробок та 
поширенню передового досвіду; 

здійснення державної атестації наукових установ, що належать 
до сфери його управління». 

У зв’язку з цим абзац п’ятдесят дев’ятий вважати абзацом шіс¬ 
тдесят першим; 

5) у статті 10: 

у назві та абзаці першому частини першої слова «центрального 
органу виконавчої влади у галузі рибного господарства» виключити; 

в абзаці сьомому частини першої слова «місцевого самовряду¬ 
вання» замінити словами «сільської, селищної, міської, районної у 
місті (у разі створення) ради»; 

частини п’яту та шосту викласти в такій редакції: 

«У разі загибелі (смерті) працівника органів рибоохорони у зв’яз¬ 
ку з виконанням ним службових обов’язків його сім’ї, а у разі її від¬ 
сутності його батькам виплачується одноразова грошова допомога 
в розмірі десятирічної заробітної плати за останньою посадою, яку 
він обіймав, у порядку та на умовах, визначених Кабінетом Міністрів 
України. 

У разі поранення (контузії, травми або каліцтва), заподіяного 
працівнику органів рибоохорони у зв’язку з виконанням ним службо¬ 
вих обов’язків, а також інвалідності, що настала у період роботи в 
органах рибоохорони або не пізніше ніж через три місяці після звіль¬ 
нення з роботи в органах рибоохорони чи пізніше цього строку, але 
внаслідок захворювання чи нещасного випадку, що мали місце у пе¬ 
ріод роботи в органах рибоохорони, залежно від ступеня втрати 
працездатності йому виплачується одноразова грошова допомога в 
розмірі до п’ятирічної заробітної плати за останньою посадою, яку 
він обіймав, у порядку та на умовах, визначених Кабінетом Міністрів 
України. Визначення ступеня втрати працездатності працівником ор¬ 
ганів рибоохорони у період роботи в органах рибоохорони у кожно¬ 
му випадку ушкодження здоров’я здійснюється в індивідуальному 
порядку відповідно до законодавства»; 

у частині сьомій слова «за поданням центрального органу вико¬ 
навчої влади у галузі рибного господарства» виключити; 

6) в абзаці першому статті 21 слова «та органами рибоохорони» 
виключити; 

7) частину другу статті 22 доповнити словами «яке затверджуєть¬ 
ся центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму¬ 
вання державної політики у сфері рибного господарства та рибної 
промисловості»; 

8) у статті 23: 

у назві слова «та його територіальними органами» виключити; 

в абзаці першому слова «Центральний орган виконавчої влади у 
галузі рибного господарства та його територіальні органи видають» 
замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалі¬ 
зує державну політику у сфері рибного господарства, видає»; 

9) у статті 24: 

у частинах першій та п’ятій слова «та його територіальними ор¬ 
ганами» виключити; 

в абзаці п’ятому частини сьомої слова «науково-технічної або на¬ 
уково-промислової ради центрального органу виконавчої влади у га¬ 
лузі рибного господарства» замінити словами «центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері рибного 
господарства»; 

в абзаці першому частини восьмої слова «центральним органом 
виконавчої влади у галузі рибного господарства чи його територі¬ 
альними органами» замінити словами «центральним органом вико¬ 
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері рибного госпо¬ 
дарства»; 

10) в абзаці десятому статті 35 слова «центральні органи вико¬ 
навчої влади у галузі рибного господарства, охорони навколишньо¬ 
го природного середовища, а також ветеринарні, санітарно-епідемі¬ 
ологічні органи» замінити словами «центральні органи виконавчої 
влади, що реалізують державну політику у сферах рибного госпо¬ 
дарства, здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охоро¬ 
ни навколишнього природного середовища, ветеринарної медици¬ 
ни, санітарного та епідемічного благополуччя населення»; 

11) частину другу статті 42 виключити; 

12) у частині третій статті 48 слова «центральний орган виконав¬ 
чої влади в галузі рибного господарства» замінити словами «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері рибного господарства»; 

13) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у 
галузі рибного господарства» та «центральний орган виконавчої 
влади з питань аграрної політики та продовольства» в усіх відмінках 
замінити відповідно словами «центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері рибного господарства» та 
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері рибного господарства та рибної промис¬ 
ловості» у відповідному відмінку. 

II. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його 
опублікування, крім пункту 78 розділу І цього Закону, який набирає 
чинності з 1 січня 2013 року. 

2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання 
чинності цим Законом: 

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим За¬ 
коном; 

забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними 
органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповід¬ 
ність із цим Законом. 

Президент України 
В. ЯНУКОВИЧ 

м. Київ, 

16 жовтня 2012 року. 

№ 5462-УІ. 


ОГОЛОШЕННЯ 


Товарна біржа "САНВЕСТ" 

27.12.2012 р. о 10.00, за адресою м. 
Харків, вул. Дарвіна, 11, к. 14, прово¬ 
дить публічні торги (аукціон) з прода¬ 
жу активів банкрута ТОВ "АЛЕЛЬ", 
код ЄДРПОУ 33481210. Лот № 1- 
Майнові права на нежитлові примі¬ 
щення загальною площею 2707,6 
м2, розміщені на 8, 11, 12, 13, 14 по¬ 
верхах незавершеного будівництва 
Торгівельно-розважального центру 
"Ковчег", які знаходяться по вул. 
Клочківська - ріг вул. Космічної м. 
Харкова. Продаж вищевказаних 
майнових прав буде оформлено 
шляхом укладення договору уступки 
прав вимог. Стартова ціна лоту - 
987089,00 грн. без ПДВ. Заявки на 
участь в аукціоні приймаються до 

24.12.2012 р. за адресою: м. Харків, 
вул. Дарвіна, 11, к. 14, тел. 067-573- 
65-85 Гарантійний внесок 10 % від 
стартової ціни лоту сплачується на 
рахунок Товарної біржі "САН- 
ВЕСТ" № 260035518 в ПАТ "Мега- 
банк", м. Харків, МФО 351629, код 
ЄДРПОУ 34331613. 

Довідкова інформація 

за тел. 067-573-65-85. 


В зв’язку із втратою 
посвідчення № 1095, ви¬ 
даного 28.02.11р. на ім’я 
Кравець Ярослави Сергі¬ 
ївни, вважати його недій¬ 
сним. 


Постановою Г осподарського 
суду міста Києва від 20.11.2012 р. 
у справі № 5011-15/15474-2012 
Приватне підприємство "Науко¬ 
во-діагностичний центр прогре¬ 
сивної медицини ім. Марії та 
Григорія Карнаух "Маг" (03148, м. 
Київ, вул. Картвелішвілі, 7/2, код 
ЄДРПОУ 30165289) визнано бан¬ 
крутом та відкрито ліквідаційну 
процедуру. 

Ліквідатором призначено Лу- 
щик Уляну Богданівну (податко¬ 
вий номер: 2340716401). 

Претензії кредиторів прийма¬ 
ються протягом одного місяця з 
дня публікації оголошення за ад¬ 
ресою: 04071, м. Київ, вул. Обо- 
лонська, буд. 31, кв. 9. 


Реклама в газеті «Голос України» — 
тел. 453-44-56, факс 449-85-62 


Постановою господарського суду Миколаївської області (54001, м. Миколаїв, вул. 
Адміральська, 22) від 12.11.2012 року по справі № 5016/2І38/2012 (18/55) визнано 
банкрутом Товариство з обмеженою відповідальністю "АГРОСТАР" (код 31192376), 
адреса: 54037, м. Миколаїв, вул. Приміська, 64-В (р/р 26004301431439 в ПАТ Філія 
"Відділення Йромінвестбанку в м. Миколаїв", МФО 326438) та відкрита ліквідаційна 
процедура відповідно до ст.оі Закону України "Про відновлення платоспроможності 
боржника або визнання його банкрутом". 

Ліквідатором призначено арбітражного керуючого Захарченко Ірину Вікторівну 
(54052, м. Миколаїв, пр. Октябрський, 325/4, кв. 53, тел. (0512) 76-82-04, ліцензія серія 
АГ № 594887 від 01.08.2011 року). 


Постановою Господарського суду Сумської області (м. Суми, вул. Шевченка, 18/1) від 
29.11.2012 р. по справі № 5021/1711 /12 визнано банкрутом та відкрито ліквідаційну процедуру 
Товариства з обмеженою відповідальністю "ЖМ Груп", (код 33525838, юридична адреса: 40030, м. 
Суми, пл. Незалежності, 1, оф. 416, фактична адреса: 42343, Сумська обл., Сумський р-н, селище 
Сад, вул. 60 років Жовтня, 1, р/р 260023002361 в ПАТ Банк "Меркурій", м.Суми, МФО 351663). 

Ліквідатором боржника призначено голову ліквідаційної комісії Коробку Петра 
Степановича, (40009, м. Суми, вул. Косівщинська, 96/4, кв.11, код 2069823996, паспорт МВ № 
386681), тел. 050 905 6755. 

Заяви кредиторів приймаються ліквідатором протягом одного місяця з дня публікації цього 
оголошення за адресою: 42343, Сумська обл., Сумський р-н, селище Сад, вул., 60 років Жовтня, 1. 

Факс (0542) 695-374. 


Постановою Господарського суду 
Вінницької області (21036, м. Вінниця, 
вул. Хмельницьке шосе, 7) по справі № 
5/14/2012/5003 від 22.11.2012 року 
Приватне акціонерне товариство 
"Бершадське автотранспортне 

підприємство 10567" (вул. Будкевича, б. 
62, м. Бершадь Вінницької обл., код 
ЄДРПОУ 05460870) визнано банкрутом 
та відкрито ліквідаційну процедуру. 

Ліквідатором у справі призначено 
арбітражного керуючого Томашука 
Миколу Савелійовича (21036, м. 
Вінниця, вул. Хмельницьке шосе, 
23/401. Ліцензія АГ № 594848 від 
18.04.2011 року). 


Перша українська міжрегіональна 
товарна біржа м. Вінниця, вул. 
Козицького, 46, реалізує активи 
підприємства банкрута ПНВП 
"Залізобетонцентр" шляхом 

проведення аукціону, а саме: 
Виробничо-майнового комплексу по 
виробництву збірних залізобетонних 
та бетонних виробів, який 
розташований в м. Вінниці по вул. 
Примакова, 1 на земельній ділянці 
площею близько 3,2844 Га. Початкова 
вартість - 2382109,80 (два мільйони 
триста вісімдесят дві тисячі сто дев'ять 
гривень, 80 кой.) грн. без ПДВ. 
Додаткова інформація: (0432)67-14-77. 



«Голос України» офіційно оприлюднює закони та інші акти Верховної Ради 






















































СПОРТ 


ГОЛОС УКРАЇНИ № 234 (5484) 
СУБОТА, 8 ГРУДНЯ 2012 


Джанні ІНФАНТІНО: 

«Україна може претендувати на Євро-2020» 



Останнє засідання Виконавчого комі¬ 
тету УЄФА, яке відбулося 6 грудня у Ло¬ 
занні (Швейцарія), принесло футбольному 
світу чимало передріздвяних подарунків. 
Дідом Морозом випало стати Генераль¬ 
ному секретарю УЄФА Джанні Інфанті - 
но (на знімку). 



У Києва та Донецька 
є реальні шанси 

Найбільшою і найочі- 
куванішою новиною 
прес-конференції стало 
затвердження ідеї кон¬ 
цепції УЄФА Євро-2020 
під символічною назвою 
«Європа для Європи». 
«Євро 2020 року відбува¬ 
тиметься на всьому кон¬ 
тиненті, у великих міс¬ 
тах», — розтлумачив Ін- 
фантіно. Таке революцій¬ 
не рішення продиктоване 
початковою ідеєю прези¬ 
дента УЄФА Мішеля 
Платіні, який озвучив її 
вперше ЗО червня ц. р. 
під час фінальної прес- 
конференції у Києві. Та¬ 
ким чином планують від¬ 
значити 60-річчя турніру, 
яке припадає на 2020 рік. 

«Ми добре пам’ятаємо 
прекрасний турнір 2012 
року, проте, за лаштун¬ 
ками свята Польща та 
Україна доклали чимало 
зусиль, щоб забезпечити 


необхідну інфраструкту¬ 
ру», — зазначив Д. Ін- 
фантіно. Приємно кон¬ 
статувати, що комплі¬ 
менти генсека у бік орга¬ 
нізаторів цьогорічної єв- 
ропершості лунали упро¬ 
довж всієї прес-конфе¬ 
ренції. Він також пояс¬ 
нив, що вимоги до про¬ 
ведення Євро щоразу 
зростають, і задовольни¬ 
ти їх дедалі важче. Тим 
паче, що відтепер у тур¬ 
нірі братимуть участь 
вже 24 команди, а не 16. 
З цього випливає, що 
континентальну першість 
раціональніше проводи¬ 
ти на вже готовій інфрас¬ 
труктурі, щоб не завдава¬ 
ти фінансових збитків 
господарям свята. Може¬ 
мо зробити висновок, що 
саме такими і будуть ви¬ 
моги до кандидатів. 

На запитання, чи може 
розраховувати Україна на 
проведення матчів Євро- 
2020 зі своєю інфраструк¬ 
турою, Інфантіно відповів 
схвально. «Звичайно, ко¬ 


ли ми говоримо про свято 
для Європи, йдеться не 
лише про її західну части¬ 
ну», — зазначив він. Тож 
можемо зробити висно¬ 
вок, що Київ і Донецьк, 
які наразі відповідають 
формату проведення тако¬ 
го турніру зі своїми понад 
50-тисячними стадіонами, 
можуть уже готуватися до 
прийому гостей. 

Джанні Інфантіно пого¬ 
дився з тим, що запровад¬ 
ження нової концепції тур¬ 
ніру передбачає колосаль¬ 
ну роз’яснювальну роботу 
з фанатами, що і збираєть¬ 
ся зробити УЄФА, коли 
матиме на руках більше де¬ 
талей свого інноваційного 
плану. Проте він одразу 
зазначив: треба заздалегідь 
передбачити, щоб коман¬ 
ди, які гратимуть в одній 
групі, були в одній частині 
Європи. «Побачите, ми 
прийдемо зрештою до ра¬ 
ціонального рішення», — 
запевнив генсек УЄФА. 

Почекаємо до січня 

Під час засідання ви¬ 
конкому президент 

Союзу європейських 
футбольних асоціацій до¬ 
ручив опрацювати кон¬ 
цепцію Комітету УЄФА 
зі змагань національних 


збірних для її обговорен¬ 
ня на черговому його за¬ 
сіданні 25 січня наступ¬ 
ного року. Тож відпові¬ 
дальність за її вчасне по¬ 
дання несе особисто го¬ 
лова комітету Григорій 
Суркіс. Відомо, що саме 
Мішель Платіні, який є 
генератором ідеї Євро- 
2020, наполягає на як¬ 
найшвидшому опрацю¬ 
ванні концепції турніру. 
Пан Суркіс запевнив, що 
його комітет уже затвер¬ 
див дати засідань, щоб 
опрацювати і подати про¬ 
позиції до наступного 
зібрання виконкому. 

Очікується, що січнева 
концепція міститиме 
пропозиції щодо кон¬ 
кретного формату, струк¬ 
тури змагання, кількості 
міст та вимог до канди¬ 
датів. За словами Інфан¬ 
тіно, якщо комітет на¬ 
дасть пропозиції до 25 
січня, то виконком вив¬ 
чить їх до свого наступ¬ 
ного засідання 27—28 бе¬ 
резня, після чого канди¬ 
дати зможуть подавати 
заявки на проведення 
турніру. А рішення щодо 
міст—господарів УЄФА 
Євро-2020 буде оголоше¬ 
но не раніше весни 2014 
року. Водночас генсек 
УЄФА запевнив, що за¬ 


гальноєвропейський 
формат турніру стосуєть¬ 
ся виключно чемпіонату 
2020 року, оскільки 
йдеться про святкування 
60-ї річниці змагання. 
Про постійну практику 
говорити ще зарано. 

За договірний 
матч — за грати 

Ще одне радикальне 
рішення, яке ухвалили під 
час останнього засідання 
виконкому, пов’язане з 
давньою критикою ФІФА 
й УЄФА щодо корумпова- 
ності. 

УЄФА підтримав запро¬ 
вадження кримінальної 
відповідальності у євро¬ 
пейському законодавстві за 
договірні матчі. Тож тепер 
така практика в Європі 


прирівнюватиметься кри¬ 
мінальному злочину. 

Також вирішено забо¬ 
ронити компаніям, аген¬ 
там та іншим третім осо¬ 
бам володіти правами на 
гравців. УЄФА планує 
звернутися до ФІФА з 
проханням ратифікувати 
цю заборону у глобально¬ 
му масштабі. Як пояснив 
Інфантіно, якщо ФІФА не 
вдасться до відповідних 
дій, УЄФА розробить і 
запровадить нормативну 
базу щодо цієї заборони 
через Стратегічну раду з 
професіонального футбо¬ 
лу. В цьому разі перехід¬ 
ній період може станови¬ 
ти 3—4 роки. 

Альбіна 

КРАСНОДЕМСЬКА. 

Лозанна, Швейцарія. 

Фото иеґа.сош. 


Аргументи і надії 




Футбол. 
Ліга 
Європи. 
Груповий 
етап. 

ЕIIНОРА 6-й тур. 

ІЛАСУЕ 6 ГРУДНЯ. 


Роман Зозуля. 


На дзвінкій ноті 

Група Г. «Наполі» (Іта¬ 
лія) — ПСВ (Нідерланди, 
Ейндговен). 1:3. 

«Дніпро» (Україна, 
Дніпропетровськ) — АІК 
(Швеція, Стокгольм). 4:0. 
Голи: Калинич, 20 
(п), Зозуля, 39, 52, 
Кравченко, 86. 

«Дніпро»: Лаш- 
тувка, Мандзюк, 
Мазух, Чеберячко, 
Стрінич (Денисов, 
57), Кравченко, 
Ротань, Коноп¬ 
лянка, Джуліано, 
Зозуля, Калинич 
(Алієв, 57). Тренер 
— Гуанде Рамос. 

АІК: Туріна, 

Лоренцсон, Кар- 
лссон, Бакман, 
Юганссон, Дані- 
ельссон, Моро 
(Карікарі, 65), 
Лундберг (Густав- 
ссон, 65), Квай- 
сон (Оман-Пер- 
ссон, 90+2), Бор¬ 
гес, Бангура. Тре¬ 
нер — Андреас 
Альм. 
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15 

2. «Наполі» 
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3. ПСВ 
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4. АІК 
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1 

4 

5-14 
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Рефері — Штефан 
Штудер (Швейцарія). 

Дніпропетровськ. 
«Дніпро Арена». 20 383 
глядачі. 2 градуси. 

Дніпропетровці на 
дзвінкій ноті завершили 
груповий турнір, проде¬ 
монструвавши високий 
клас. Вони довели, що 
були незаперечними лі¬ 
дерами квартету. Цікаво, 
що від матчу до матчу пі¬ 
допічні Гуанде Рамоса 
додавали обертів, їхня 
гра ставала змістовнішою 
і переконливішою, що 
неабияк радувало чис¬ 
ленних прихильників 
клубу. 

Тепер сподіватимемо¬ 
ся, що і в наступному ета¬ 
пі «Дніпро» не збавлятиме 
темпу. Багато що залежа¬ 
тиме від зимового етапу 
підготовки. Можливо, 
дніпряни підсиляться но¬ 
вими виконавцями. Хоча і 
нинішній склад досяг ви¬ 
сокого рівня і необхідної 
злагодженості. 

Поразка настрою 
не зіпсувала 

Група К. «Байєр» (Німеч¬ 
чина, Леверкузен) — «Ру- 
сенборг» (Норвегія, Трон- 
хейм). 1:0. 

«Рапід» (Австрія, Ві¬ 
день) — «Металіст» (Укра¬ 
їна, Харків). 1:0. Гол: 

Алар, 13. 


«Рапід»: Кенигсгофер, 
Шраммель, Зоннляйтнер, 
Піглер, Герсон, Шим- 
пельсбергер, Гейккінен, 
Видра (Куловіц, 46), 
Тріммель (Дразан, 63), 
Бургшталлер, Алар. Тре¬ 
нер — Петер Шеттель. 

«Металіст»: Горяїнов, 
Вільягра, Торсільєрі, Фі- 
ніньо (Едмар, 73), Гуйє, 
Соса, Торрес, Бланко, 
Марлос, Крістальдо, Віл- 
ліан. Тренер — Мирон 
Маркевич. 

Вилучено Піглера, 44 
(небезпечна атака супер¬ 
ника з ризиком нанесення 
травми). 

Рефері — Ганнес Каа- 
сік (Естонія). 

Відень. Стадіон «Ернст 
Гаппель». 29 400 глядачів. 
0 градусів. 


перемогти. А малою 
кров’ю тепер у футболі 
чогось досягти важко. 

Відчувалося, що хар¬ 
ків’яни береглися від уш¬ 
коджень. І їх можна зро¬ 
зуміти: перше місце вони 
собі забронювали рані¬ 
ше. Попереду відпустка, і 
не хотілося б її витрати¬ 
ти на лікування травм. 
Утім, і за таких обставин 
перевага у другому таймі 
була абсолютною. Але не 
забили, хоча моменти бу¬ 
ли. Можливо, ударну по¬ 
тугу гостей послабила 
відсутність Тайсона і 
Гав’єра. 

Мирон Богданович заз¬ 
начив, що не робить сер¬ 
йозної проблеми з пораз¬ 
ки у Відні. А те, що у чем¬ 
піонаті України його підо- 
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— Ми досить довго 
розгойдувалися, особливо 
на початку першого тай¬ 
му, — прокоментував під¬ 
сумок віденської зустрічі 
Мирон Маркевич. — За 
що й поплатилися. Пізні¬ 
ше почали грати, але 
потяг пішов. То буде доб¬ 
ра наука для нас. Треба 
виходити і з першої хви¬ 
лини грати, якщо хочеш 


пічні загубили багато 
очок, тренера хвилює. 
Крім того, Мирон Марке¬ 
вич повідомив, що клуб 
підсилюватиметься під 
час зимової паузи. 

Сіяні і несіяні 

Позавчора майже опів¬ 
ночі визначилися всі учас¬ 
ники 1/16 фіналу Ліги Єв¬ 


ропи. До цієї стадії наша 
неабияка увага, адже на 
ній гратимуть одразу три 
клуби з України. 

«Дніпро» та «Металіст» 
під час жеребкування бу¬ 
дуть сіяними, бо посіли 
перші місця у своїх гру¬ 
пах. Окрім наших ко¬ 
манд, до цієї групи увій¬ 
шли: «Челсі» (Англія), 
«Олімпіакос» (Греція), 
«Бенфіка» (Португалія), 
ЧФР (Румунія), «Лівер¬ 
пуль» (Англія), «Вікторія» 
(Пльзень, Чехія), «Фе- 
нербахче» (Туреччина), 
«Бордо» (Франція), «Стя- 
уа» (Румунія), «Генк» 
(Бельгія), «Рубін» (Росія), 
«Ліон» (Франція), «Ла- 
ціо» (Італія), «Ганновер» 
(Німеччина). 

Несіяні: «Динамо» (Ук¬ 
раїна, Київ), «Зеніт» (Ро¬ 
сія), «Аякс» (Нідерлан¬ 
ди), БАТЕ (Білорусь), 
«Анжі» (Росія), «Атлети¬ 
ко» (Іспанія), «Боруссія» 
(Німеччина, Менхен- 
гладбах), «Ньюкасл» (Ан¬ 
глія), «Штутгарт» (Ні¬ 
меччина), «Наполі» (Іта¬ 
лія), «Базель» (Швейца¬ 
рія), «Інтер» (Італія), 
«Спарта» (Чехія), «Тот- 
тенгем» (Англія), «Ба¬ 
йєр» (Німеччина), «Ле¬ 
ванте» (Іспанія). 

Жеребкування запла¬ 
новане на 20 грудня. 

Фото з сайту ФК «Дніпро» 


Страхова компанія "БРОКБІЗНЕС" у зв'язку з втратою полісів повідомляє про визнання недійсними нижченаведені бланки: 


ОСЦПВВНТЗ: 

серія АА №№ 1138601-1138604; 1138606-1138608; 1138611; 
1138614; 1138619-1138621; 1138623-1138630; 1138632-1138633; 
1138637-1138650; 1138705-1138707; 1138728-1138803; 1138807- 
1138808; 1138829-1138831; 1138835; 1138841; 1138850-1138851; 
1138863; 1138865-1138866; 1138868; 1138870; 1138876-1138882; 
1138897-1138898; 1138900; 1145722;1145730; 1145732; 1145736- 
1145737; 1145740; 1145743; 1145745-1145749; 1145751-1145752; 
1145756; 1145758; 1145760; 1145762-1145770; 1145772; 1145774; 
1145781; 1145783; 1145785; 1145801; 1145911-1145912; 1145923- 
1145937; 1145940; 1145942; 1145944; 1145991-1146048; 1146066- 
1146067; 1146092; 1146094; 1146098; 1146153; 1146155-1146156; 
1146158-1146161; 1146163-1146165; 1146168-1146171; 1146174- 
1146176; 1146181; 1146183-1146185; 1146188; 1146190; 1146243; 
1146270-1146272; 1146274; 1146276-1146277; 1146284-1146290; 
1146294-1146297; 1146299; 1146401; 1146403-1146404; 1146406- 
1146414; 1146416; 1146419-1146420; 2627245; 2627247-2627255; 
2627257-2627259; 2627261-2627262; 2627264-2627266; 2627268- 
2627275; 2627277; 2627279; 2627282-2627286; 2627288-2627292; 
2627294-2627299; 2627301-2627313; 2627315-2627316; 2627319- 
2627321; 2627323; 2627325; 2627330; 2627332; 2627334-2627335; 
2627338-2627339; 2629841-2629853; 2629855-2629857; 2629861- 
2629863; 2629871-2629872; 2629874; 2629876; 2629878-2629881; 
2629883-2629885; 2629889-2629891; 2629894-2629895; 2629897; 
2629957; 2630005; 2630010; 2630012-2630013; 2630025-2630027; 
2630033; 2630035-2630038; 2630042; 2630044; 2630049; 2630051- 
2630067; 2630069-2630071; 2630079-2630088; 2630090-2630098; 
2630100; 2630101; 2630104-2630108; 2630110; 2630112; 2630119; 
2630125; 2630132-2630141; 2630144; 2630147; 2630151; 2630161- 
2630165; 2630169-2630176; 2630180-2630184; 2630187-2630190; 
2630192-2630205; 2630207; 2630211; 2630213; 2630359; 2630363- 
2630365; 2630367-2630373; 2630375-2630389; 2630391; 2630395- 
2630396; 2630403-2630406; 2630408-2630412; 2630416-2630424; 
2630426-2630429; 2630431; 2630446; 2630456-2630457; 2630459; 
2630467-2630470; 2630474-2630476; 2630480; 2630483; 2630487; 
3214545-3214547; 3214550-3214552; 3214555-3214556; 3214558- 


3214559; 3214561-3214563; 3214565-3214581; 3214584-3214588; 
3214591-3214595; 3214597-3214601; 3214603-3214606; 3214610- 
3214611; 3214613-3214622; 3214627; 3214632-3214639; 3214642- 
3214643; 3214645-3214649; 3214730; 3214852-3214858; 3214860- 
3214867; 3214881-3214893; 3214895; 3214902; 3214905-3214906; 
3214915-3214918; 3214920-3214922; 3214924-3214929; 3214935- 
3214937; 3214939; 3214941-3214945; 3214947-3214952; 3214980; 
3214982; 3214984; 3214995; 3214998; 3215000; 3987101-3987102; 
3987104; 3997918; 3997951-3997961; 3997965-3997966; 3997968; 
3997970; 3997972-3997973; 3997975; 3997978; 3997981-3997985; 
3997991-3997998; 3998012-3998013; 3998019; 3998028; 3998030; 
3998032-3998035; 3998038-3998039; 3998042; 3998044-3998046; 
3998048-3998050; 3998052-3998059; 3998061-3998063; 3998065; 
3998067-3998071; 3998073-3998075; 3998077-3998090; 3998092- 
3998095; 3998098; 3998100-3998139; 3998141-3998144; 3998153- 
3998154; 3998157; 3998201-3998225; 3998227-3998246; 3998248; 
3998250; 3998258; 3998260; 3998266; 3998270-3998274; 3998278- 
3998279; 3998281; 3998283; 3998286; 3998288; 3998294; 3998401- 
3998403; 3998405-3998411; 3998413-3998414; 3998421; 3998424; 
3998429; 3998432-3998433; 3998436; 3998439-3998443; 3998451- 
3998494; 3998501-3998517; 3998519-3998520; 3998522-3998525; 
3998529-3998536; 3998542-3998549; 3998601; 3998603-3998608; 
3998610-3998612; 3998615-3998616; 3998618-3998619; 3998621- 
3998622; 3998630; 3998632; 3998643; 3998645; 3998648-3998650; 
3998654-3998669; 3998671-3998681; 3998693; 3998706; 3998712- 
3998717; 3998719; 3998722; 3998724-3998725; 3998727-3998728; 
3998730; 3998737-3998738; 3998740-3998742; 3998744-3998746; 
3998748; 3998750; 3998752-3998758; 3998761-3998771; 3998774; 
3998789-3998796; 3998800-3998801; 3998804; 3998806-3998810; 
3998814; 7208001-7208013; 7208015; 7208017-7208018; 7208022; 
7208024-7208026; 7208038-7208039; 7208044-7208050; 7208096; 
7208101-7208102; 7208107; 7208109; 7208111-7208112; 7208117- 
7208120; 7208124-7208130; 7208132; 7208137-7208138; 7208140- 
7208147; 7208149-7208151; 7208159-7208165; 7208167-7208170; 
7208174; 7208176; 7208186-7208187; 7208189-7208190; 7208193- 
7208195; 7208199; 7208201; 7208203-7208204; 7208207-7208208; 


7208211; 7208214-7208217; 7208225-7208229; 7208232-7208234; 
7208239; 7208241; 7208243-7208245; 7208247; 7208254; 7208300; 
7208352; 7208355; 7208357; 7208363; 7208368; 7208370-7208371; 
7208375; 7208383; 7208396; 7208406; 7208423; 7208501-7208507; 
7208509; 7208511; 7208513; 7208518-7208520; 7208523; 7208525; 
7208527; 7208533-7208536; 7208543; 7208549; 7208611; 7208625; 
7208630; 7208669; 7208686; 7208689-7208690; 7208698; 7208700; 
7208707; 7208715; 7208723-7208727; 7208730; 7208742; 7208746; 
7208750-7208752; 7208757; 7208808; 7208816-7208817; 7208824; 
7208826; 7208828-7208829; 7208831-7208842; 7208844-7208845; 
7208848-7208849; 7208851; 7208854-7208855; 7208857; 7208861- 
7208862; 7208864; 7208866-7208867; 7208869; 7208872; 7208875- 
7208880; 7208882-7208884; 7208886; 7208891-7208892; 7208895; 
7208898; 7208900; 0251445; 0251448-0251568; 0251577; 0251591; 
0251606; 0251610; 0251613; 0251833-0251932; 0251939; 0251941- 
0251945; 0251948-0251951; 0251958; 0251960-0251962; 0251966; 
0251968-0251970; 0251972-0251973; 0251975; 0251979; 0251981- 
0251982; 0251984-0251986; 0251990-0251991; 0251993-0251996; 
0251998-0252008; 0252010-0252014; 0252016-0252019; 0252021- 
0252026; 0252028; 0252030; 0252032; 0252061; 0252063; 0252069; 
0252071-0252072; 0252074-0252090; 0252092-0252096; 0252098; 
0252102-0252103; 0252105-0252118; 0252124; 0252126-0252131; 
0252136; 0252146-0252147; 0252149-0252160; 0252162-0252163; 
0252167-0252179; 0252181-0252182; 0252188-0252233; 0252235- 
0252239; 0252243; 0252255-0252257; 0252261; 0252269-0252282; 
0252284; 0252286-0252331 
ОСЦПВВНТЗ: 

серія АВ №№ 0104048; 0104057; 0104064; 0104067; 0104068; 
0104075; 0104081; 0104082; 0104086; 0104137; 0104147; 0104290; 

0104300; 0104331; 0104341; 0104380; 0104384; 0104415; 0104430; 

0104435; 0104437; 0104439; 5036353; 5036363; 5036368; 5036370; 

5036371; 5036376; 5036378; 5036380; 5036384; 5036385; 5036427; 

5036429; 5036436; 5036442; 5036471; 5036472; 5036484; 5036488; 

5036489; 5036495; 5036497; 5036499; 5036508; 5036515; 5036520; 

5036529; 5036559; 5036560; 5036636; 5036638; 5036645; 5036670; 

5036715; 5036718; 5036719; 5036721; 5036723; 5036731; 5036749; 5036731 
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КУЛЬТУРА 

Учора в столичному кінотеатрі «Кінопанорама» відбулася 
національна прем’єра повнометражного документального 
фільму Олександра Балагури «Час життя об’єкта в кадрі» 



ГОЛОС УКРАЇНИ № 234 (5484) 
СУБОТА, 8 ГРУДНЯ 2012 

Сьогодні у Львові скрипаль Олександр БОЖИК 
першим у світі зіграє одночасно на чотирьох 
скрипках 


Матвій Шестопал 


ПОСТАТІ 


В Інституті журналістики Київського національного 
університету імені Тараса Шевченка, де встановили ба¬ 
рельєф на честь декана-патріота, нещодавно відкрили ще 
й пам’ятний знак на Алеї Матвія Шестопала. Також 
відбулася науково-практична конференція «Журналіст 
мусить бути бійцем, а не лакеєм», присвячена 95-річчю з 
дня його народження. У конференції взяли участь відомі 
українські письменники Борис Олійник та Микола Сом, 
науковці, інші його учні-журналісти та прихильники. 


дзеркало шістдесятництва 



Не поклонятися 
цитатам 

Матвій Шестопал поки 
що єдина постать — вик¬ 
ладач, доцент, декан — 
факультету журналістики 
Київського університету, 
котрого майже через 50 
років від часу скандально¬ 
го вигнання з університету 
за «демагогію з національ¬ 
ного питання» не лише 
пам’ятають, а й вшанову¬ 
ють. У випуску «Наукових 
читань Інституту журна¬ 
лістики», присвяченому 
Матвію Михайловичу з 
нагоди 90-річчя, вмістили 
свої спогади майже шіс¬ 
тдесят його вихованців. 
Серед них — поети Борис 
Олійник, Микола Сом, 
Дмитро Онкович, Вадим 
Крищенко, публіцисти 
Степан Колесник, Мико¬ 
ла Шудря, Дмитро Степо¬ 
вик, Віктор Полковенко, 
Іван Куштенко, Віталій 
Коваль. А ще його учнями 
були В’ячеслав Чорновіл 
та Василь Симоненко... 

— На відміну від 
кон’юнктурників, які у 
своїх лекціях через абзац 
цитували Маркса-Леніна- 
Сталіна, М. Шестопал 
мав свій погляд на журна¬ 
лістику, а як декан він об¬ 
стоював український дух 
на факультеті, — каже ко¬ 
лишній студент факульте¬ 
ту журналістики Борис 
Олійник. 

Народжений на Звени- 
городщині в козацькій 


родині, Матвій (тринад¬ 
цята дитина в сім’ї) заз¬ 
нав і безвихідь колгоспної 
праці, і всеобуч шахтаря 
на донбаській землі, куди 
вдалося втекти кільком 
його старшим братам від 
голодомору, і поневірян¬ 
ня в дніпропетровському 
робітфаку, аж доки не 
вступив на філологічний 
факультет Київського уні¬ 
верситету й закінчив його 
перед самою війною. Ка¬ 
пітан діючої армії, згодом 
— військовий публіцист, 
автор цитованого Іллею 
Еренбургом антисталін- 
ського листа 1942 року, в 
якому обурювався, що до¬ 
водиться відступати з без¬ 
дарними воєначальника¬ 
ми, і після завершення 
війни залишався таким 
само рішучим, послідов¬ 
ним і непримиренним. 

Дух правдоборця 

Він читав студентам іс¬ 
торію зарубіжної преси 
так, що кожен думаючий 
слухач розумів, наскільки 
комуністична дійсність 
розходиться з комуністич¬ 
ною ідеологією. 

— Думки й слова Шес¬ 
топала не завжди узгод¬ 
жувалися з лицемірною 
національною політикою 
партії, яка проголошувала 
розвиток націй, а нас¬ 
правді вела до русифіка¬ 
ції, — засвідчує ще один 
його вихованець Віктор 
Миронченко, пізніше зас¬ 
тупник декана факульте- 


ту/Інституту журналісти¬ 
ки, професор. 

Матвій Шестопал був 
одним з тих, хто закладав 
фундамент шістдесятниц¬ 
тва в Україні. Величезна 
когорта молоді, яка побу¬ 
вала на незабутніх лекці¬ 
ях, спілкувалася з ним, 
стала досить вагомою си¬ 
лою шістдесятництва. А 
його підтримку стихійно¬ 
го студентського протесту 
на факультеті журналісти¬ 
ки навесні 1965-го проти 
русифікації навчальних 
програм і читання пред¬ 
метів непрофесійними 
викладачами партійні ор¬ 
гани визнали буржуазно- 
націоналістичною і його 
усунули з факультету, 
виключили з партії. Роз¬ 
права над улюбленцем 
студентства викликала 
справжній бунт, і 67 зі 125 
студентів факультету жур¬ 
налістики оприлюднили 


заяву: якщо доцента М. 
Шестопала звільнять, во¬ 
ни залишать університет. 
Студенти не перемогли. 

На жаль, в енциклопе¬ 
дичному довіднику 
«Рух опору в Україні: 
1960—1990», що поба¬ 
чив світ у видавництві 
«Смолоскип» 2010 ро¬ 
ку, чомусь про це не 
згадано. 

І зовсім по-дилетан- 
тськи звучить твердження 
поета Миколи Холодного: 
«Ярлик бандерівця в роки 
брежнєвщини повісили 
на доцента факультету 
журналістики КДУ Мат¬ 
вія Шестопала, котрий з 
автоматом у руках громив 
бандерівців». Бойовий 
шлях Шестопала насправ¬ 
ді не проходив теренами 
Західної України. Це нев¬ 
дала вигадка поета... 


Незламний 

дослідник 

А ось що пише Матвій 
Михайлович 1983 року у 
своєму ґрунтовному дослід¬ 
женні «Скільки років укра¬ 
їнцям», яке лише сьогодні 
готують до першого видан¬ 
ня: «Те, що робиться нині з 
українською] мовою — 
тяжкий державний злочин 
проти всього великого 
слов’янського народу, грубе 
порушення конституц[ій- 
них] свобод і цинічне потоп¬ 
тання національних] прав 
українців. Той глум і наруга, 
яких протягом століть зазнає 
від сусідів українське] сло¬ 
во, може зрівнятися лише з 
нечуваним лицемірством і 
соціальною брехнею, якими 
прикривається це україно¬ 
фобство. Щоб дискредиту¬ 
вати найспівучішу мову 
слов’янського світу і запере¬ 
чити її самостійний харак¬ 
тер, одні оголошували її 
польською мовою, але ніби¬ 
то зіпсутою рос[ійськими] 
впливами, інші — росій¬ 
ською мовою, але нібито 
зіпсутою польськими] 
впливами. Зарозумілі чинов¬ 
ники гадають, що українці 
ніколи не прийдуть до розу¬ 
му, щоб зрозуміти цей га¬ 
небний обман. Вони й сьо¬ 
годні продовжують дурити 
балачками про розквіт і 
зближання, збагачення та 
взаємовпливи... Автора цих 
рядків, подібно до багатьох 
інших, протягом двадцяти 
літ шельмують і пересліду¬ 
ють як націоналіста, зроби¬ 
ли його життя каторгою на 
дому, а самого довели до ін- 
валідства. Шукаючи захисту 
і підтримки у найвищому 
органі республіки, я послав у 
січні 1971 року листа, який 
закінчувався словами: «А 
поки що я в нестямі роз¬ 
воджу руками. Димітров, 
страшний для капіталу 


вождь Комінтерну, зумів у 
великому довести свою 
правоту і вирватися з лап 
фашистів. А тут, віддавши 
партії кращі роки свого 
життя, не можна у мало¬ 
му переконати не фашис¬ 
тів, а своїх таки «одно¬ 
думців». 

Його секрет 

Ми переконані, що саме 
в патріотичному подвиж¬ 
ництві секрет пам’яті й ус¬ 
піх Шестопала-педагога. 
Хто може забути його афо¬ 
ризми — «серед нас є чима¬ 
ло українців, національна 
свідомість яких перебуває 
на рівні клопа» чи «журна¬ 
ліст має бути бійцем, а не 
лакеєм». Вдячні учні влас¬ 
ним коштом обладнали ме¬ 
моріальну дошку на Будин¬ 
ку культури в його рідному 
селі Мурзинці. На могилі на 
Лісовому кладовищі у Киє¬ 
ві перевстановлено пам’ят¬ 
ник. У навчальному корпусі 
Інституту журналістики 
цьогоріч з’явився барельєф 
декану-патріоту Шестопалу 
(ініціативу випускників під¬ 
тримав ректор університету 
академік Л. Губерський). 
Нарешті, напередодні ни¬ 
нішнього навчального року 
на інститутській Алеї пам’я¬ 
ті М. Шестопала встановле¬ 
но пам’ятний знак. 7 листо¬ 
пада кожного року — на йо¬ 
го день народження — зби¬ 
раються біля могили і вша¬ 
новують пам’ять великого 
вчителя і патріота його учні 
та прихильники. 

Іван ЗАБІЯКА, 

кандидат історичних наук, 
старший науковий 
співробітник Інституту 
журналістики КНУ імені 
Тараса Шевченка, 

Михайло СКОРИК. 

Київ. 

Фото Миколи 
МИХАЙЛЕНКА. 


Поет - як знак розбитого ярма 



Леонід Горлач має у 
творчому доробку півсотні 
книг прози, публіцистики, 
критики, творів для ді¬ 
тей. Та все ж основний 
його жанр — поезія. Уяви 
собі, читачу, шість рома¬ 
нів у віршах! У всій бага¬ 
товіковій історії нашої лі¬ 
тератури це виняткове 
явище. І всі — про непрос- 
ту українську історію. 

«Перст Аскольда» — 
життєпис останніх кня¬ 
зів-києвичів братів Ас¬ 
кольда та Діра, «Ніч у 
Вишгороді» — діяння Ярос¬ 
лава Мудрого, «Слов’ян¬ 
ський острів » про участь 
українців у гуситський вій¬ 
нах, «Чисте поле » — доля 
легендарного кошового отамана Івана Сірка, «Мазепа » 
й останній за часом написання роман «Мамай». 


І ось — нова книга лі¬ 
рики «Знак розбитого яр¬ 
ма», що цьогоріч побачи¬ 
ла світ у видавництві 
«Ярославів Вал» і висуну¬ 
та на здобуття Національ¬ 
ної премії України імені 
Т. Г. Шевченка. Яка вона 
за тематикою, за худож¬ 
нім рівнем? Та спершу 
звернімо увагу на саму 
назву книги, що є ключем 
до розуміння позиції ав¬ 
тора. Вона органічно вип¬ 
ливає з вірша, який від¬ 
криває видання. 

На щастя і печаль 

я маю право, 
при них обох 

моя душа згоря. 
А ти, примхлива 

і облудна славо, 
немов ярмо, що 

скинула зоря. 
Печальний нині, був 

веселим зроду, 
але від того 


плакати дарма. 
Над небозводом 

рідного народу 
поет — як знак 

розбитого ярма. 
Як казав у розмові зі 
мною Леонід Горлач, поет 
своїм словом має розби¬ 
вати ярмо рабства народ¬ 
ного, а не займатися шту¬ 
карством. Отже, ця книга 
передусім не про особисті 
радощі й печалі, а про су¬ 
часне життя-буття Украї¬ 
ни. Так афористично зву¬ 
чать сповнені болем ряд¬ 
ки мініатюри: 

Держава — зло, 

коли чужі державці, 
манкурти, яничари 

й гендлярі, 

які, народ 

тримаючи в удавці, 
поклони дружно 

б’ють своїй зорі. 
До нас уже 

приходили варяги. 


І де вони? Але 

народ живий! 
От тільки жаль, 

що розуму й відваги 
йому не вволив 

досвід віковий. 
Після розлогих роман¬ 
них пасажів, після філо¬ 
софських осмислень долі 
українського народу — 
гранична конденсація 
думки, якій не тісно в мі¬ 
ніатюрі. Таким же болем 
наповнені пейзажні за¬ 
мальовки напівзнищеного 
людьми довкілля: 

Нема річок. Лиш 

річища, як шрами, 
воралися в покинуті 

поля. 

І чайка над байраками, 

ярами, 

понад безводдям 

журно кружеля. 
А, піднявшись на пок¬ 
лін до могили Тараса 
Шевченка, сучасний поет 
знаходить можливість по¬ 
бачити духовним зором 
усю сучасну Україну, про 
що й пише з гнівом: 

Як видно звідси, 

де прадавній Канів 
стоїть на тверді 

глиняних горбів, 
країну гендлярів- 

політиканів, 
країну зачарованих ра¬ 
бів. 

Після побаченого й 
відчутого природнім є 
промовистий заклик із ін¬ 
шого вірша: 

Убий в собі раба! 

З болем у серці автор 
відзначає, що нині «рос¬ 
туть між душами обніж¬ 
ки», що розкручується по 
спіралі зубожіння так зва¬ 
них пересічних українців, 


гине висока народна мо¬ 
раль. І душа поета вибу¬ 
хає гнівом: 

Замріть, філософи 

й поети, 

ти, душе, теж замри, 

коли 

дебілізація планети 
в дев’ятку вкочує голи. 
А якою суворою прав¬ 
дою віє від сюжетного вір¬ 
ша «Смерть олігарха!» 
Неправдою нажиті статки 
не забереш на той світ, і 
це найбільше катує серце 
багатія. Він марить тим, 
що йому належить півдер- 
жави — заводи, фабрики, 
вугільні копальні й руди, 
ставки й озера, навіть «ві¬ 
тер з неба і з глибин во¬ 
да». Але все це буде не йо¬ 
го, хоч і в останні хвили¬ 
ни життя спрацьовує заг- 
рібальний рефлекс, тому: 
Лежав на смертнім 

одрі олігарх, 
і колотив його 

судомний страх. 
Та й перед тим, 

як залягти у гріб, 
усе під себе 

пазурями гріб. 
Дехто може закинути 
Л. Горлачу його надто 
критичний погляд на су¬ 
часність. Але це поясню¬ 
ється тим, що він нале¬ 
жить до того старого по¬ 
коління поетів, які не за¬ 
довольняються холодним 
оспівуванням красот, не 
занурюються в штукар¬ 
ство. Зате у нього вільно 
живе вишукана пластика 
слова, музичний лад, здо¬ 
буті копіткою роботою до¬ 
даткові несподівані семан¬ 
тичні значення слів — і 
все це є високою поезією. 



Своєрідним підсумком 
порушених суспільно-при¬ 
родничих проблем у книзі 
є поеми «Ніч гніву» та 
«Озонова діра». У першій 

— гостре таврування всіля¬ 
ких експериментів, які 
тривають у нашій країні 
понад 20 років. Апокаліп- 
тичні картини морального 
розпаду, відсутність єднос¬ 
ті в народі наштовхують 
автора на своєрідний вис¬ 
новок: усіма цими дес¬ 
труктивними процесами 
керує... сатана. Саме він 
весело регоче з телевізій¬ 
ної антени, бачачи, як ги¬ 
не духовно древній Київ: 

Регоче світ, як 

сатана-нетяга, 
що із антени 

сипле громопад: 
чи не пора гукнути 

вам варяга, 
щоб знову дав з щедрот 
усьому лад?.. 
Друга поема — і про 
тривоги людства через ви¬ 
никнення озонових дір, і 

— більшою мірою — про 
згубні процеси в україн¬ 
ському селі: 

І я кричу призвідникам 

розрух, 

бо вже й моя душа, 

немов руїна: 
— Помре село — 

загине Україна, 
її несмертний 

і високий дух! 
Леонід Горлач — один із 
найяскравіших поетів су¬ 
часності, який залишається 
вірним своїм принципам 
ще з 60-х років минулого 
століття, за які критика 
справедливо зарахувала йо¬ 
го до другої хвилі шістде¬ 
сятників. Як пригадує Бо¬ 
рис Олійник, «його то дішн і 
поезії дихали повногрудо, не 
вельми скуті регульованою 
строфікою. Вони променіли 


непоказною, але відчутною 
внутрішньою культурою, 
тактовністю у поводженні зі 
словом». Як на мене, через 
поважний вік поет сягнув 
високої зрілої лірики май¬ 
стра без перехрестів емоцій. 
Почастішали роздуми про 
сенс життя, призначення 
людини, красу природи, як 
і про такі мулькі поняття як 
слава, великі статки тощо. 
У цьому плані найхарактер¬ 
ніша в книзі мудра, написа¬ 
на з легкою лукавістю 
притча «Пошанування пое¬ 
та». У ній — про честь і гід¬ 
ність творця слова. 

Разом з тим, не можна 
не сказати про виняткову 
скромність, інтелігентність 
поета. І як не погодитися зі 
словами з передмови до 
книги відомого письмен¬ 
ника, видавця, лауреата 
Шевченківської премії Ми¬ 
хайла Слабошпицького: «На 
моє глибоке переконання, 
Леонід Горлач належить до 
недооцінених постатей у на¬ 
шій поезії». А завершив він 
своє переднє слово до кни¬ 
ги «Знак розбитого ярма» 
так: «Як на мене, то саме 
книжки Леоніда Горлача да¬ 
ють вдячний матеріал для 
спостережень про те, як пос¬ 
лідовно усвідомлює поезія 
весь драматизм людського 
існування». Від себе додам: 
не лише усвідомлює, а й 
глибоко аналізує той дра¬ 
матизм своїм високим і 
водночас чутливим поетич¬ 
ним словом, делікатно ра¬ 
дить, підказує людству, як 
жити далі, що робити сьо¬ 
годні, завтра, щоб не зник¬ 
ло життя на планеті. Тим 
паче, коли маємо справу з 
талановитим майстром 
слова. 

Яків ГАЛЬЧЕНКО. 

Київ. 


А коли фальсифікат видає майстер слова, то це ще небезпечніше 






























ГОЛОС УКРАЇНИ № 234 (5484) 
СУБОТА, 8 ГРУДНЯ 2012 


ОГОЛОШЕННЯ 


Арбітражний керуючий (ліквідатор ТОВ "Тувал") Бакуменко В.І. повідомляє, що 28.12.2012р. об 11год. 00хв. за адресою: 
м. Київ, вул. Іллінська, 8, під'їзд №7, 4-й поверх, відбудуться відкриті торги з продажу належних банкруту 25 (двадцяти п'яти) 
земельних ділянок, розташованих на території Кодрянської селищної ради Макарівського району Київської області, а саме: 

Лот №1 - Земельна ділянка площею 0,2500 га, цільове призначення - для ведення особистого селянського господарс¬ 
тва. Початкова ціна - 35 900,00 грн.; 

Лот №2 - Земельна ділянка площею 2,157 га, цільове призначення - для ведення особистого селянського господарс¬ 
тва. Початкова ціна - ЗОЇ 548,60 грн.; 

Лот №3 - Земельна ділянка площею 5,7497 га, цільове призначення - для ведення особистого селянського господарс¬ 
тва. Початкова ціна - 803 808,00 грн.; 

Лот №4 - Земельна ділянка площею 8,9998 га, цільове призначення - для ведення особистого селянського господарс¬ 
тва. Початкова ціна - 1 258 172,00 грн.; 

Лот №5 - Земельна ділянка площею 0,2500 га, цільове призначення - для ведення особистого селянського господарс¬ 
тва. Початкова ціна - 35 900,00 грн.; 

Лот N26 - Земельна ділянка площею 3,7492 га, цільове призначення - для ведення особистого селянського господарс¬ 
тва. Початкова ціна - 524 180,10 грн.; 

Лот №7 - Земельна ділянка площею 6,7492 га, цільове призначення - для ведення особистого селянського господарс¬ 
тва. Початкова ціна - 943 538,16 грн.; 

Лот №8 - Земельна ділянка площею 1,4998 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова піна - 468 987,46 грн.; 

Лот №9 - Земельна ділянка площею 0,9998 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова піна - 312 637,46 грн.; 

Лот №10 - Земельна ділянка площею 1,5000 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 469 050,00 грн.; 

Лот №11 - Земельна ділянка площею 1,5000 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 469 050,00 грн.; 

Лот №12 - Земельна ділянка площею 1,2500 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 390 875,00 грн.; 

Лот №13 - Земельна ділянка площею 1,2500 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 390 875,00 грн.; 

Лот №14 - Земельна ділянка площею 1,7499 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 547 193,73 грн.; 

Лот №15 - Земельна ділянка площею 2,0000 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 625 400,00 грн.; 

Лот №16 - Земельна ділянка площею 2,0000 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 625 400,00 грн.; 

Лот №17 - Земельна ділянка площею 3,5000 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 1 094 450,00 грн.; 

Лот №18 - Земельна ділянка площею 0,2500 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 79 775,00 грн.; 

Лот №19 - Земельна ділянка площею 0,5000 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 159 550,00 грн.; 

Лот №20 - Земельна ділянка площею 0,7500 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 234 525,00 грн.; 

Лот №21 - Земельна ділянка площею 1,5000 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 469050,00 грн.; 

Лот №22 - Земельна ділянка площею 1,7500 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 547 225,00 грн.; 

Лот №23 - Земельна ділянка площею 1,2499 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова піна - 390 843,73 грн.; 

Лот №24 - Земельна ділянка площею 2,2500 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 703 575,00 грн.; 

Лот №25 - Земельна ділянка площею 2,4997 га, цільове призначення - для будівництва і обслуговування житлового бу¬ 
динку, господарських будівель і споруд. Початкова ціна - 781 656,19 грн.; 

Початок реєстрації учасників торгів - 10год. 00хв., закінчення реєстрації - 10год. 30хв. 

Особи, які бажають взяти участь у торгах, повинні не пізніше 15.12.2012р. надіслати арбітражному керуючому Бакумен- 
ку В.І. (м. Київ 04116 вул. Довнар-Запольського, буд.4, кв.82): 

- заявку на участь у проведенні торгів; 

- оригінал витягу з ЄДР (юридичні особи, фізичні особи-підприємці); копії паспорта та ідентифікаційного коду (фізичні 
особи); 

- засвідчені банківською установою копії платіжних доручень про перерахування на рахунок ТОВ "Тувал" (код ЄДРПОУ 
33750920) N926001300023078 в ПАТ "БАНК ФОРУМ" (МФО 322948) реєстраційного збору у розмірі 17 (сімнадцять) гривень 
00 копійок за участь у проведення торгів та гарантійного внеску у розмірі 10% (десять відсотків) початкової ціни продажу 
земельних ділянок. 

Повноваження осіб, які бажають взяти участь у торгах, повинні бути підтверджені належним чином. 

Особи, які не виконають або неналежним чином виконають вищезазначені вимоги, до участі у торгах не допускаються. 

Арбітражний керуючий і переможець торгів підписують протокол торгів. Переможцю торгів, який відмовиться від підпи¬ 
сання протоколу торгів, гарантійний внесок не повертається. 

Переможець торгів має сплатити повну вартість земельних ділянок (з урахуванням гарантійного внеску) протягом п'ят¬ 
надцяти днів після підписання нотаріально посвідченого договору купівлі-продажу. 

Всі витрати, пов'язані з укладенням договору купівлі-продажу та сплатою обов'язкових платежів, несе переможець тор¬ 
гів. Переможцю торгів, який відмовиться від підписання договору купівлі-продажу або протягом п'ятнадцяти днів після під¬ 
писання договору купівлі-продажу не сплатить повну вартість земельних ділянок, гарантійний внесок та часткова сплата 
вартості земельних ділянок не повертаються. 

Особам, які не стали переможцем торгів, гарантійний внесок повертається протягом п'ятнадцяти днів після проведення 
торгів. 

Довідки: 067 443 98 00; е-таіі: уІабітіг.Ьакитепко@атаіІ.сот 


1. Замовник торгів: Приватне акціонерне товариство "Білоцерків¬ 
ська теплоелектроцентраль", код ЄДРПОУ 30664834. 

1.1. Поштова адреса замовника: 09114, м. Біла Церква, Київська 
обл., вул. Петра Запорожця, 361. 

1.2. Контактні: телефон (04563) 7-91-88, факс (04563) 7-97-38, 
3-71-24. 

2. Інформація про предмет закупівлі: Сульфовані, фосфатовані, 
нітровані і карбонатованї солі металів (хімреагенти для виробництва 
хімічно-очищеної та знесоленої води), код Державного класифікато¬ 
ра продукції та послуг ДК 016-97 - 24.13.3, 

в тому числі: 

ЛОТ 1 Сірчанокисле залізо ДСТУ 2463-94 130,00 тонн 

ЛОТ 2Тринатрій фосфат ТОСТ 201-76 3,00 тонни 

3. Місце та спосіб отримання тендерної документації: 09114, 
Київська область, м. Біла Церква, вул, Петра Запорожця, 361, адмі¬ 
ністративний корпус, 3-й поверх, кабінет заступника директора, осо¬ 
бисто, або електронною поштою. 

4. Додаткова інформація: Детальна інформація зазначається у 
тендерній документації. 


1. Замовник торгів: Приватне акціонерне товариство "Білоцерківська 
теплоелектроцентраль", код ЄДРПОУ 30664834. 

1.1. Поштова адреса замовника: 09114, м. Біла Церква, Київська обл., 
вул. Петра Запорожця, 361. 

1.2. Контактні: телефон (04563) 7-91-88, факс (04563) 7-97-38, 3-71-24. 

2. Інформація про предмет закупівлі: Елементи, кислоти та основи неор¬ 
ганічні (хімреагенти для виробництва хімічно-очищеної та знесоленої води), 

код Державного класифікатора продукції та послуг ДК 016-97 - 24.13.1, 

в тому числі: 

ЛОТ 1 Сода каустична ТОСТ 2263-79 сорт в/с 180,00 тонн 

ЛОТ 2 Кислота сірчана ТОСТ 2184-77 сорт 1 180, 00 тонн 

ЛОТ 3 ГІдразін гідрат ТОСТ 19503-88 1,00 тонна 

3. Місце та спосіб отримання тендерної документації: 09114, Ки¬ 
ївська область, м. Біла Церква, вул. Петра Запорожця, 361, адміністра¬ 
тивний корпус, 3-й поверх, кабінет заступника директора, особисто, або 
електронною поштою. 

4. Додаткова інформація: Детальна інформація зазначається у 
тендерній документації. 


1. Замовник торгів: Приватне акціонерне товариство "Біло¬ 
церківська теплоелектроцентраль", код ЄДРПОУ 30664834. 

1.1. Поштова адреса замовника: 09114, м. Біла Церква, Ки¬ 
ївська обл, вул. Петра Запорожця, 361. 

1. 2. Контактні: телефон (04563) 7-91-88, факс (04563) 7-97- 
38, 3-71-24. 

2. Інформація про предмет закупівлі: Вапно (вапно негашене 
ДСТУ БВ 2.7-90-99 сорт 2), код Державного класифікатора 
продукції та послуг ДК 016-97 - 26.52.1 у кількості 585 тонн. 

3. Місце та спосіб отримання тендерної документації: 09114, 
Київська область, м. Біла Церква, вул. Петра Запорожця, 361, 
адміністративний корпус, 3-й поверх, кабінет заступника ди¬ 
ректора, особисто, або електронною поштою. 

4. Додаткова інформація: Детальна інформація зазначається 
у тендерній документації. 


Ліквідатор ДВАТ "Автобаза "Донецьквуглезбагачення" ДП ВАТ "Державне холдингова компа¬ 
нія "Донбасвуглезбагачення" та Донецька філія товарної біржі "ІННЕКС", повідомляють про 
проведення аукціону з продажу активів ДВАТ "Автобаза "Донецьквуглезбагачення" ДП ВАТ 
"Державне холдингова компанія "Донбасвуглезбагачення". На аукціон для продажу виставля¬ 
ються активи ДВАТ "Автобаза "Донецьквуглезбагачення" ДП ВАТ "Державне холдингова ком¬ 
панія "Донбасвуглезбагачення", які знаходяться за адресою: Донецька область, м. Макіївка, 
вул. Ушакова, 57, а саме - сукупність інвентарних об'єктів (будівлі та споруди у кількості 22 
найменувань, офісна техніка, тощо), початкова ціна продажу - 1 924 787,00грн. без ПДВ, га¬ 
рантійний внесок - 192478,70грн. З додатковою інформацією для покупців, складом та техніч¬ 
ними характеристиками активів, що виставляються на аукціон, можна ознайомитись у лікві¬ 
датора. Гарантійний внесок у розмірі 10% від початкової ціни реалізуємого майна та реєстра¬ 
ційний збір для реєстрації учасників конкурсу - 17,00грн. перераховуються на п/р 26002135658 
в ПАТ "Райффайзен Банк Аваль" м. Києва, МФО 380805, ОКПО 34899178, Донецької філії то¬ 
варної біржі "ІННЕКС". Для участі у аукціоні необхідно надати письмову заяву Донецької фі¬ 
лії товарної біржі "ІННЕКС" за адресою: м. Донецьк, вул. Ходаковського, 5, офіс 604 (довід¬ 
ки за телефонами: (062)295-45-96, 385-86-04). Строк надання заяв 17 календарних днів з дати 
публікації в газеті до 13-00год. 25 грудня 2012р. Аукціон відбудеться після 20 календарних днів 
29 грудня 2012р. об 11-00год. на Донецькій філії товарної біржі "ІННЕКС" за адресою: м. До¬ 
нецьк, вул. Ходаковського, 5, офіс 604. Переможець аукціону на підставі затвердженого про¬ 
токолу аукціону укладає договір купівлі-продажу з ліквідатором ДВАТ "Автобаза "Донецьквуг¬ 
лезбагачення" ДП ВАТ "Державне холдингова компанія "Донбасвуглезбагачення". Довідки за 
телефонами: 066-162-14-48. 


Постановою господарського суду Київської області (01032, м. Київ, 
вул. С. Петлюри (Комінтерну), 16) від 12.11.2012 року по справі № 
Б8/117-12 визнано Товариство з обмеженою відповідальністю "ДАКО" 
(08322, Київська обл., Бориспільський р-н, с. Проліски, вул. Промис¬ 
лова, 1 код ЄДРПОУ 32792247) банкрутом, в порядку передбаченому 
ст. 52 Закону України "Про відновлення платоспроможності боржника 
або визнання його банкрутом" та відкрита ліквідаційна процедура. Лік¬ 
відатором призначено арбітражного керуючого Кушнір Тетяну Іванів¬ 
ну (04208, м. Київ, проспект Правди, 96, кв. 17, ліцензія серія АВ № 
600668 від 05.03.2012р.) 

Усі кредитори боржника в місячний строк з дня публікації цього 
оголошення можуть направити ліквідатору заяви з вимогами до бан¬ 
крута. 



Постановою господарського суду Черкаської області (18005, м. Чер¬ 
каси, вул. Шевченка, 307) від 19.11.2012р. у справі № 14- 

10/5026/879/2011 Сільськогосподарське товариство з обмеженою від¬ 
повідальністю "Підгайдамацькі ферми" (19443, Черкаська область, 
Корсунь-Шевченківський район, с. Селеще, код ЄДРПОУ 33246688, 
р/р 26001315424 в АТ "Райффайзен Банк Аваль", м. Київ, МФО 
380805) визнано банкрутом, відкрито ліквідаційну процедуру та приз¬ 
начено ліквідатором банкрута арбітражного керуючого Загороднього 
Олексія Михайловича (04119, м. Київ, вул. Сім'ї Хохлових, 6-6, кв. 28, 
ліцензія Серія АВ № 600765 від 11.05.2012р.). 


ДОЧІРНЄ ПІДПРИЄМС¬ 
ТВО М СП ОКТОПУС" ТО¬ 
ВАРИСТВА 3 ОБМЕЖЕ¬ 
НОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІС¬ 
ТЮ "ОКТОПУС"; 30285705; 
25006, Кіровоградська обл., 
місто Кіровоград, вулиця 
Шевченка, будинок 18; 
квартира 12 в будинку літера 
"В"; банкрутство , ліквідація; 
постанова Г осподарського 
суду Кіровоградської області 
від 23.11.2012 р. справа № 
5013/1229/12; ліквідатор Мо¬ 
розова Вікторія Вікторівна, 
2225713607. 

Постановою Господарського суду Рівненської області (33013, 
м. Рівне, вул. Набережна, 26а) визнано банкрутами та відкрито 
ліквідаційну процедуру: 

- по справі № 5019/1669/12 від 21 листопада 2012 року щодо 
Приватного підприємства "Профіт", код ЄДРПОУ 32863804 (вул. 
Д. Галицького, 20, м. Дубно, Дубнівський район, Рівненська об¬ 
ласть); 

- по справі № 5019/1614/12 від 14 листопада 2012 року щодо Селян¬ 
ського фермерського господарства "Прогрес", код ЄДРПОУ 31471042 ( 
35641, с. Тараканів, Дубнівський район, Рівненська область). 

Ліквідатором банкрутів призначено Дуплику Павла Георгійо¬ 
вича (ліцензія Міністерства економіки та з питань європейської 
інтеграції України АВ № 397177 від 17.06.2008р., поштова адреса: 
33023, Рівненська обл., м. Рівне-23, абонентська скринька-27, тел. 
0673144214). 

Господарський суд Київської області (01032, м. Київ, вул. Симона 
Петлюри, буд. 16) визнав банкрутом та відкрив ліквідаційну процеду¬ 
ру стосовно Товариства з обмеженою відповідальністю "Світфрут" 
(08132, Київська обл., Києво-Святошинський р-н., м. Вишневе, вул. 
Чорновола, буд. 2-А; ідентифікаційний код 36964552; п/р № 
26005000616375 у ПАТ "Універсал Банк", м. Київ, МФО 322001) пос¬ 
танова № Б11/123-12 від 28. 1 1.2012 р. Ліквідатором призначено ар¬ 
бітражного керуючого Вершиніна Андрія Олександровича (поштова 
адреса: 02093, м. Київ-93, а/с 58; ліцензія серії АВ № 456329 від 
27.01.2009 р.). Претензії кредиторів приймаються протягом місяця з 
дня публікації оголошення за адресою ліквідатора та Господарського 
суду Київської області. 

Постановою Господарського 
суду Львівської області (79014, 
м. Львів, вул. Личаківська, 128) 
від 26.11.2012р. у справі № 
5015/4725/12 визнано банкрутом 
Приватне підприємство "Га¬ 
лицька універсальна компанія 
"АРТ ЛАЙН" (81151, Львівська 
обл., Пустомитівський р-н, с. 
Давидів, вул. Галицька, 2А/39, 
ЄДРПОУ 34813991) та відкрито 
ліквідаційну процедуру. 

Ліквідатором у справі приз¬ 
начено арбітражного керуючого 
Кмиту Романа Ігоровича (лі¬ 
цензія АВ № 600835 від 

19.06.2012, адреса для корес¬ 
понденції: 79019, м. Львів, вул. 
Гайдамацька, 11). 

Постановою господарського суду Полтавської обл. (36000, м. Пол¬ 
тава, вул. Зигіна, 1) від 20.11.2012 р. по справі № 18/592/11 товариство 
з обмеженою відповідальністю "ХК "КРЕМЕНЧУЦЬКИЙ АВТОС¬ 
КЛАДАЛЬНИЙ ЗАВОД" (код 3373580, юридична адреса: 39612, Пол¬ 
тавська обл., м. Кременчук, Крюківський район, вул. Салганна, 14-А, 
п/р 26001051436900 в АТ "УкрСиббанк" у м. Київ, МФО 351005) виз¬ 
нано банкрутом та відкрито ліквідаційну процедуру. Ліквідатором 
призначено арбітражного керуючого Тищенко Оксану Іванівну (ліц. 
АВ № 499170 від 09.02.10 р., адреса: 61002, м. Харків, вул. Мироно- 
сицька, 65, кв. 33). 

Було відмінено рішення про лік¬ 
відацію представництва фірми 
"ХьорбігерКомпрессортехнікОйро- 
паСервісесГмбХ" ("НоегЬі§егКот- 
рге88оПесйпікЕигора8ет$е$ОтЬН"), 
ідентифікаційний код '26610517', 
зареєстроване Міністерством еко¬ 
номіки України 12 серпня 2010 ро¬ 
ку, реєстраційний номер ПІ-4481, 
місцезнаходження представництва: 
04071, м. Київ, вул. Ярославська, 
буд. 6, тел. 3905533. 

Страхова компанія "БРОКБІЗНЕС" у зв'язку з втратою по¬ 
лісів повідомляє про визнання недійсними нижченаведені 
бланки: 

ОЄЦПВВНТЗ: 

серія АА №№ 3213016-3213018; 3213071; 3992022; 3998902- 
3998904; 6216080; 6216082; 6216084-6216094; 6221276; 7210770; 
7210779; 7210795; 7210845; 7210899; 7210920; 7217799-7217800; 
7217844; 7217851; 7217879; 7217891; 7217894; 7217900; 7217905; 
7217920-7217921; 2631644-2631645 

У випуску газети "Голос України" № 217 (5467) від 16.11.2012р. бу¬ 
ло надруковано оголошення про визнання боржника ВАТ "Сімферо¬ 
польське АТП-14327" банкрутом та відкриття ліквідаційної процедури. 

У адресі боржника помилково та в коді ЄДРПОУ вказано: м. 
Сімферополь, вул. Київська, 5/2, код ЄДРПОУ 33979901, тоді, як 
правильно читати: м. Сімферополь, вул. Київська, 4, код ЄДРПОУ 
03114549. 

Ліквідатор Акціонерного 
банку "Банк регіонального 
розвитку" інформує, що згідно 
Постанови Правління Націо¬ 
нального банку України від 
27.11.2012 №496, продовжено 
термін процедури ліквідації 
Акціонерного банку "Банк ре¬ 
гіонального розвитку" 3 

07.12.2012 до 01.04.2013. 


Товариство з обмеженою відповідальністю "Агротрейд" (код 
ЄДРПОУ 24056896, юридична адреса: вул. Янтарна, буд. 320, 
м. Миколаїв, Україна) припиняє свою діяльність (ліквідується) 
за рішенням зборів членів товариства. Вимоги пред'являти за 
адресою ліквідатора (а/с 68, м. Миколаїв, 54055, Україна) про¬ 
тягом двох місяців із дня опублікування цього оголошення. 
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КУРІНЬ 

№ 234 (5484) СУБОТА, 8 ГРУДНЯ 2012 

Сьогодні в Україні мінлива хмарність, місцями мокрий сніг з дощем, ожеледь. 
Вітер північно-західний, північно-східний, 5 м/с. Температура вночі 3—8 градусів 
морозу, у західних, північних і Вінницькій областях 7—12, у Карпатах до 15 
морозу. Удень від 3 морозу до 2 тепла, на сході вночі й удень близько 0. 



ЦЬОГО ДНЯ, 8 ГРУДНЯ 


1920 . Російський письменник Олександр Грін про¬ 
читав у Будинку мистецтв у Петрограді (нині — Санкт- 
Петербург) свою повість «Червоні вітрила». 1927 . 
Народився український оперний співак та вокальний 
педагог, народний артист СРСР і УРСР Микола Маной- 
ло. 1968 . На екрани вийшов фільм Михайла Швей- 
цера «Золоте теля» (С. Юрський, 3. Гердт, Л. Курав- 
льов, Є. Євстігнеєв) — одна з найкращих екранізацій 
творів Ільфа і Петрова. 1991 . На зустрічі президен¬ 
тів Білорусі, Росії та України у Біловезькій Пущі (Біло¬ 
русь) підписано Угоду про створення Співдружності 
Незалежних Держав (СНД), що ознаменувало припи¬ 
нення існування Радянського Союзу. 



ПЛАНИ ПАРТИ - ПЛАНИ НАРОДУ! 


Україна посіла 144-те місце у списку 176 країн за 
рівнем протидіїкорупціїй опинилася серед найбільш 
корумпованих держав світу. Україна набрала лише 
26 балів із 100 можливих Такі результати дослід¬ 
ження, проведеного Ттапзратепсу іпіетаііопаі. Дер¬ 
жава продовжує впевнено крокувати назад посіда¬ 
ючи місце між Конго і Папуа-Новою Гвінеєю. 


Що це означає? 

Напередодні вікопомної 
події (12 грудня в парламент 
зайдуть новобранці), цей пе¬ 
реможний підпис И. Білоо¬ 
ку рського: 

«Краще втоплюся, 
ніж стану тушкою!», 
яскраво ілюструє ку-віч- 
ність, чи комічність, моменту! 
Комічність у тому, що 
Й. Білоскурського як пере¬ 
можця конкурсу дотепників 
«Що це означає?», а В. Пуза- 


нова — ДДС у «Курені» чека¬ 
ють теж 12.12.2012 р. о 12-й 
год. 12 хв. 12 сек. їм нале¬ 
жить чесно виборена в гу- 
морних змаганнях нагорода 
— 2012 гривень 12 копійок! 

А допоки наші лідери 
збираються в дорогу до 
Києва, курінний пропонує 
ознайомитися з іншими 
перлами, щоб, урешті- 
решт, раз і назавжди 
спростувати приказку: «Не 
кидай перлів свиням — по¬ 
топчуть їх ногами». 




Отже, продовжуємо. 

Й. Білоскурський: 

1. Фігура перша: а я вмію 
стрибати у воду «бомбоч¬ 
кою»! 

2. Ховаймося, сестро, хоч 
під воду, бо оно ззаду сек¬ 
суальний маніяк суне! 

3. Рвемо ратиці хлопці, 
бо пан Хорошковський «тра- 
пезничать желает». 

В. Бренькач: 

4. Еволюція, або перет¬ 
ворення п’яного депутата на 
свиню у себе на дачі. 

5. Вперед, Хрюшо, Гера- 
сим Муму топить... 

6. Після того, як гривня в 
Україні знецінилась, деякі 
свині втратили до життя ін¬ 
терес... 

Т. Пата: 

7. Втеча свиней під час 
транспортування на м’ясо¬ 
комбінат. 

В. Пузанов: 

8. Гегемонії китайських 
стрибунів у воду настав кі¬ 
нець: фоторепортаж із бази 
підготовки української збір¬ 
ної. 

9. А от хрін вам, а не по¬ 
рося з хріном! 

10. Та там глибоко, Васи¬ 
лю Івановичу, втопимося! Не 
дрейф, Петько, стрибай! 
Брешеш, не візьмеш! 

М. Лукомець: 

0 11. «Тушка» змінює фрак- 

* цію. Що їй перепони, якщо 
о обіцяють мільйони, 
о 12. Опозиція змінює свої 
н позиції. 

^ С. Заворозко: 

І 13. Набридло це «парла- 
£ ментське» болото: мені літа¬ 
нь ти, мені літати хочеться. 

§ 14. Подалі від свинячого 

5 грипу. 

£ 15. У гробу я бачив таке 

§ «доступне житло»: помитися 
нормально немає де. 



А раз ми вже домовилися 
з гуморною ватагою, що наш 
конкурс триватиме і в 2013 
році, то ось вам нове фото- 
завдання — «Невідома із 
криївки». 

Умови конкурсу ті самі: 
переможцю — за найвлучні- 
ший підпис-дотеп — один 
бал, а 13 грудня о 13-й год. 
13 хв. 13 сек. 2013 року ви¬ 
нагорода — 2013 гривень 13 
копійок та лавровий вінок 
від «Куреня». 

Курінний нагадує: 
свої варіанти 
надсилайте на 
електронну адресу 
зисІ@доІ 05 . сот. иа або 
поштою: на конверті з 
адресою «Голосу 
України» пишіть 
«Курінь» — «Що це?». 

Казку 
Мирослава 
МИЛОРАДОВИЧА 
«Машка 
Сучеблудова», 
читайте в «Курені»: 
^то.§о 108 .сош.иа. 


Наступ 

після 

відступу 

Микола Азаров, в. о. Прем’єр-мініс¬ 
тра України: 

— Світова криза наступає на Украї¬ 
ну. 

Від чергового: 

— Одна надія, що криза злякається 
нашого бездоріжжя і зупиниться на 
порозі Кота-Заспи. 



Боляче, 
мені боляче... 

Костянтин Затулін, депутат Держду- 
ми РФ: 

— Місто Київ — це місто, в якому з 
50-х років просто пластами селилися 
вихідці із Західної України, було навіть 
рішення політбюро перевиховувати 
цих західноукраїнських бандерівців, 
відправляючи їх до Києва. їх там, за 
нашими підрахунками, приблизно 700 
тисяч людей. 

Від чергового: 

— А що казати тоді про Москву. Там 
кожен третій — виходець із Західної 
України. Візьміть, наприклад, Жиринов- 
ського, Явлінського, Матвієнко... Та 
взагалі, ім ’я їм — легіон. 



Дмитро Фірташ, глава Федерації ро¬ 
ботодавців України: 

— Якщо ми подивимося, скільки 
сьогодні перевіряльників державних 
органів у нас у країні — по собі кажу, 
— то в нас на підприємствах є цілий 
відділ людей, які займаються з ранку 
до вечора тільки перевіряльниками. Я 
пропонував: давайте створимо реєстр 
цих перевіряльників, давайте розбере¬ 
мося: хто вони, скільки разів можуть 
приходити. Оскільки це ходіння — я не 
розумію, що це таке. 

Від чергового: 

— Цікаво виходить. Уся країна розу¬ 
міє, а ви ні. Треба до вас на підприєм¬ 
ство послати ще пару-трійку переві¬ 
ряльників, щоб вони всі докладно роз’яс¬ 
нили про суть перевірки. 

Великий 
і могутній 

Олександр Мельник, депутат Верхов¬ 
ної Ради Криму (провів роз’яснювальну 
роботу з тележурналістами): 

— Ти подивися, бл..., чудо в пір’ї 
приїхало! Бовдур! Буде мені тут ще роз¬ 
повідати, тихіше мені чи не тихіше! Ти 
що, дурню, бл...? Дол...б, ти де знахо¬ 
дишся?! Я вийшов спеціально, щоб по¬ 
говорити у справах депутатських, а тут 
якесь чувирло буде мені розповідати, 
тихіше мені чи не тихіше! 


Над номером працювали: 
Володимир КРАСНОДЕГЙСЬКИЙ, 
Сергій ВОЛОТКОВСЬКИИ, Тетян 


Тетяна ГРАДОБЛЯНСЬКА. 
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Сергій ДЕМСЬКИИ, Віталій ЖЕЖЕРА, Іван ІЛЛЯШ, 
Світлана ПИСАРЕНКО, Віталій СУДДЯ. 
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Засновник — Верховна Рада України 

Свідоцтво про реєстрацію періодичного 
друкованого видання—КВ № 1 
від 26.05.1994 р. 

Газета виходить 5^азів на тиждень 
(крім неділі и понеділка) 
українською і російською мовами. 

Передплатні індекси та передплатна ціна 
на 2012 рік 
Для фізичних осіб: 

40224 — 10 грн. на місяць 
(5-разовий: вівторок — субота); 

08775 — 8 грн. на місяць 
(3-разовий: вівторок, четвер, п ятниця). 
Для підприємств і організацій: 

60955 — 30 грн. на місяць 
(5-разовий: вівторок — субота). 

Ціна в роздрібній мережі — договірна. 


Від чергового: 

— Ось він — великий, могутній і 
багатий... «Русский язик». Пушкін, 
«бл...», плакав би від заздрості. 

Працюють 
із вірою 

Віктор Балога, колишній керівник 
МНС (про роботу уряду): 

— Таке враження, що вони справді 
вірять у кінець світу й узагалі не збира¬ 
ються працювати наступного року. 

Від чергового: 

— У кінець світу вони повірили після 
того, як побачили, що настав кінець гро¬ 
шам. 


Як у метро ослінчики Кернеса, по десять 
тисяч кожен. 


Досить 

однієї таблетки 

Юрій Луценко, колишній керівник 
МВС, що відбуває покарання в Мен- 
ській колонії: 

— Після проведення 08.11.2012 роьсу 
чергової медкомісії я так і не отримав 
впродовж 20 днів жодної таблетки. 

Від чергового: 

— А раптом у вашу таблетку опози¬ 
ція вмонтує мікрофон і тоді вся країна 
зможе чути ваші репортажі про владу й 
конверти. 


До 

лампочки 

Геннадій Кернес, міський голова Хар¬ 
кова (про вибори): 

— Якщо казати про Харків, то кан¬ 
дидати від Об’єднаної опозиції, які тут 
балотувалися, взагалі нічого не робили. 
Вони тільки розповідали, яка влада по¬ 
гана і що її потрібно прибрати. їм лю¬ 
ди кажуть: нам оце б лампочку в під’їз¬ 
ді вкрутити, а вони їм — це до мера. 

Від чергового: 

— Вони (опозиція) правильно казали, 
тому що знали: якщо ви вкрутите лам¬ 
почку, то вона одразу стане золотою. 


Зараза 

Юрій Винничук, письменник (про різ¬ 
ницю між українською владою та євро¬ 
пейською): 

— Люди, які дорвалися до влади, за¬ 
ражені тотальним хапальним рефлек¬ 
сом. 

Від чергового: 

— Хапають тому, що знають: не хап¬ 
нуть вони, то хапнуть їх. Рефлекторно. 


Мал. Вадима 
СИМИНОГИ, 
Миколи 
КАПУСТИ. 
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